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Bogen maa tilbageleveres i sam
me Stand, fom den modtages, 
uden at tilfoyes nogen Skade, 
Hvorfor Leieren allene staaer til 
Ansvar, og som i dette Tilfalde, 
uden Undffyldning, maa erstatte 
Skaden, om forlanges.
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: M  u n k e n.
7 Fierde' Kapitel.

^vaunt! snil quir inv si§br! let rlie esrtli b,6s tbse! 
1 !^  liones ru s MLi ro^vIsls, tl) -̂ d1oo6 i§ colci; 
Ilio n  Iiazt no speoul^ion in tkose e/es- 
VVln'clr tl7on tiozc §Iare ^vir^! —  —
—  —  Kence, horrible l'liaclovv! 
l^nresl moelrer/, l^ence! —  —  —

Herfra! ud af mit S y n ! lad Jorden ff ru le D ig ! 
D it  B lod er koldt, ei M arv L Dine Knokler;
D u  stirrer vildt paa m ig, men Dine Hine 
har intet Syn alligevel! —  —
—  -------- viig fra m ig , Roedsrls Skygge!
Dedragelige U ting, v i i g ! --------------

Shakspeare, Maebeth,

Fortsættelse af D o n  Raymsnds Historie.

3 )? in  Reise var overmaade behagelig ; i  B aro 
nen fandt jeg en M a n d , som havde ganske god 
Forstand, men saare liden Menneskekundskab. 
E n  stor Deel a f sin Levetid hav-e han t i lb ra g t

A  2



«den at komme uden for Grarndserne a f sine egne 
Godser;> hans Tone var altsaa langt fra  ikke 
des fineste, men den var hjertelig, venskabelig og 
godmodig. Jagten var hans Hovedlidenstab, 
og han drev den som en Forre tn ing ; naar han 
kom t i l  ar tale om el markvKrdigt J a g tp a rtis , 
saa stedte det med en ligesaa vigtig  M in e , som 
om der kunde handles om et S la g , eller som om 
Kongerigers Skiebne beroede derpaa. D a  jeg 
ogsaa er lid t dreven i  den «dle Iag tkonst, saa 
gav,jeg efter m in Ankomst t i l  Lindenberg ad
skillige Beviser paa m in Færdighed, og g ja ld t 
fra  der A leblik hos ham for en M and a f Genre, 
og som fortierne hans varmeste Andest.

Denne var mig rig tig  nyk heller ikke lige
gyldig. Paa S lo tte t Lindenberg saar jeg fo r 
fsrste Gang Deres Gaster, den elskværdige Agnes. 
F o r m rg, hvis Hierte endnu var f r i r ,  og som 
r a r  utilfreds med den Tomhed som det fo lde, 
»ar det eet, at see hende og elske Agnes- I  hende 
fandt jeg a lt hvad der kunde famqfle m it H ierte. 
H un var dengang i  sit septende A a r; hendes lette 
og yndige Skabning var allerede aldeles uddannet; 
nogle Talenter havde hun bragt t i l  Fuldkommen
hed, ister Musik og Tegning; hendes Characteer 
var m unter, aaben, godmodig, og den tække
lige Gimpelhed, som herstede -aade i  hendes 
PaaklKdning og Adfard, konstrasterede meget t i l  
hendes Fordeel imod de parisiske Damers Tulend- 
fold Kvnster, »g udstuderede Koketterit, som jeg



s

saa nylig  havde forladt. F ra  det S ieblik da fes 
saae hende, folde -eg den meest levende Deelta- 
gelft i hendes.Skredne, vg sogde a f Baronnessen 
a t erfare mere om hende.

"  Hun er min B rode rda tte rsva rede  denne 
Dame mjg, "D e  veed endnu ikke; D o n  Alphon- 
so, at jeg er Deres Landsmandinde. Hertugen 
a f  Medina Celi er m in B rode r, og Agnes en 
D a tte r a f min anden Broder, D on Gaston; hun 
har fra  Vuggen a f va-ret bestemt t i l  Klostere?og 
v i l  snart aflægge sit Lovte i M a d r id ."

Her afbrsd Lorenzo Marquren yderst be- 
siyrtset.

" F r a  Vuggen a f bestemt t i t  K los te re t!" 
sagde han ; "ved G ud ! det er forste Gang jeg 
har hsrt tale ory nogen saadan P ia n ."

"J e g  troer Dem, bedste Lorenzo," svarede 
D on R aym ond, "men De maae hore mig med 
Taalmodighed. D e v il ikke blive mindre forbau- 
set, naar jeg indfletter endnu flere-Qmstamdiz- 
heder om Deres F a m ilie , hvilke De heller lkke 
kiender, men sonr jeg veed a f Agnes's egen 
M u n d ."

Hendes Forarldre vare uheldigviis ganske 
og aldeles S lave r a f Overtroen ; naar denne 
Svaghed blandede sig i S p ille t hos dem, saa 
overvældede den med uimodstaaelig M a g t enhver 
anden Folelse, enhver anden Lidenskab. M e- 
dens Agnes's Moder gik frugtsommelig med hen
de, fa ld t hun i en fa rlig  S ygdom , og Sargerne



sagde, at hun kunde ikke leve. Donna Jnesilla 
gjorde nu det Lsvte, at dersom Gud gav hende 
Helbred ig ien, vilde hun hellige det B a rn , som 
endnu laae under hendes Hierte, t i l  Sanela C la 
ra , hviS det var en P ige, og t i l  Sanct Bene
d ik t, hvis det var en Dreng. Gud hvede hen
des B e n , og hun fik fin Helbred igien- Agnes 
kom t i l  Verden, og blev strax inviet t i l  Sancta 
C laras Tienesie.

D on Gaston samtykkede gierne i sin Ge
malindes A n s tr r ; men da han vidste, hvorledes 
hans Broder, Hertugen, tarnkde om Klosterlivet, 
saa besluttede man meget omhyggelig at dolge 
Deres Gosters Bestemmelse for ham. F o r desto 
bedre a t bevare Hemmeligheden, ffulde Agnes 
folge t i l  Tydffland med sin Tante, Donna Ro- 
dolpha, som stod i  Begreb med at ledsage sin 
Gemal Baron Lindenberg deriik. Gaasnart den 
unge Agnes var kommen paa S lo t te t , bragde 
man hende t i l  et nærliggende Kloster. Nonnerne, 
hvem man betroede hendes Opdragelse, adlode 
saare voiagrtg de Befalinger man havde givet 
dem; de lcrrte Agnes meget G o d t, sogde a t bi
bringe hendes S ie l Sm ag fo r Eenlighed og 
Klosterets stille G!«rder. En hemmelig Folelse 
sagde den unge Nonne, hvorlidet hun var ffabt 
t i l  Eensomhed; med Ungdommens og Munterhe
dens hele Frimodighed beloe hun uden Betænk
ning mange Ceremonier, som Nonnerne ansaae 
med ZErbodighed; og hun var aldrig lykkeligere,



end naar hendes frugtbare Indb ildn ingskra ft 
bragde hende paa noget In d fa ld , hvormed hun 
kunde drille den stive Abbedisse, eller den harslige, 
knarvorne gamle Portnerste. Udsigterne i Frem
tiden betragtede hun med A fsty; men da hun in 
tet V a lg  havde tilo ve rs , laa underkastede hun 
sig sine Foraldres Befa ling, endstisndt det stedte 
med et tungt Hierre.

Hun var ikke snedig nok t i l  at kunne dslge 
sin Modbydelighed leenze; D on  Gaston blev un
derrettet derom. A f F ryg t for , Lorenzo, at 
Deres Kierlighed t i l  Deres Soster stulde bring« 
Dem  t i l  at imodsirtte Dem hans P la n e r, og 
gisre alvorlige Indvendinger imod den Stakkels 
Piges Elendighed, besluttede han at dolge delt 
hele S ag bae.de for D e m ,o g  for Hertugen, saa- 
larnge in d til Offeret var fuldendt. Den T ids
punkt , da Agnes stulde tage S ls re t, blev udsat 
saalaiige ind til De var reist udenlands, og im id
lertid  narvnede ingen Donna. Znefillas ulykkelige 
kovte. M an  underrettede a ldrig  Deres Soster 
om Deres Opholdsted. M a n  lasde alle Deres 
Breve t i l  Agnes, forend man flyede hende dem, 
og udflettede ethvert O rd , som paa nogen M aa» ' 
de kunde narre hendes Lyst t i l  at leve i Verden. 
Hendes Tante, og Madame Kunigunda, hendes 
Hovmesterinde, stiftedes t i l  a t dictere hende, hvad 
hun stulde svare Dem. —  Disse Omstændighe
der erfoer jeg deets a f Agnes, deels a f Baron
essen selv, ....................... .



Jeg besluttede sirax at frelse denne elskvarr« 
dige Pige fra  en Skredne, som var saameget imod 
hendes Snster, og saa lidet passende for hendes 
F o rtr in . Jeg sogde at vinde hendes Andest, jeg 
roesde mig a f min fortrolige Omgang med Dem , 

. a f vort Venskab. H un horde paa-mig med den 
inderligste Opmærksomhed; hun syntes at siuge 
ethvert a f mine O rd , naar jeg roesde D em , og 
hendes Sine takkede mig for det Venstab jeg bar 
fo r  hendes Brodér. M in  Bestandighed, m in 
utrættelige Surhed vandt omsider hendes eiegode 
H is r te / men det kostede mig stor Umage, at 
bringe hende t i l  at kilstaae mig sin K ierlighed, 
-og da jeg foreslog hende at flygte fra  S lo tte t 
Lindrnberg, afslog hun reent ud at fslge mig.

"  V a r  hsimodig, Alphonso, "  sagde hun, 
"  De rier m it H ierte, men g isr intet uardelt B rug  
raf Deres Rettigheder. Benyt Dem ikke a f De-
res Jnflydelse, for a t overtale mig t i l  et S k rid t, 
som jeg siden maatts stamme mig ved. Jeg er 
ung og fo rlad t; urin B roder, m in eneste Ven , 
er adstildt fra  m ig , og mine andre Frender om- 
gaaes mig fom Fiender. Hav Medynk med m in 
ubeskyttede Forfatning. Zstsdet for a t forfors 
m ig kil en Handling, som vilde hedakke mig med 
S 'urnosel, saa fog De heller at vinde de Menne
skers Bevaagenhed, under hvis Herredomme jeg 
staaer. Baronen agter Dem. M in  Tante, som 
er haard, stolt og haanlig imod alle andre, m in
des, ar det var D em , som frelsde hende ud a f

/



Mordernes Hamder, og viser Dem a l mulig 
Godhed og Velvillighed. Fvrssg derfor hvor 
megen Indflydelse De har hos mine Paarsrende. 
Dersom de samtykke i vor Forbindelse/ saa er 
m in Haand Deres. E fte r Deres S kilderi a f 
m in B rode r/ har jeg ingen Aarsag t i l  at tv ivle 
om hans B ifa ld ;  og naar mine Foraldre sinde 
Zvarksattelsen a f deres Forehavende u m u lig t, 
o , saa ville de vist undskylde min Ulydighed, og 
med et andet Offer forsone H im len for m in M o 
ders ulyksalige Lsvte! "

F ra  det forste A ieblik jeg saae Agnes, havde 
jeg sogt at erhverve mig hendes Frenders Bevaa- 
genhed. M i t  stærkeste Bakterie gik los paa B a- 
rvnnessen; jeg markeds le tte lig , at et O rd  a f 
hende var en Lov paa S lo tte t; th i hendes Ge
mal viisde hende den dybeste Underdanighed, og 
ansaae hende som et hsiere Vasen. Hun kunde 
omtrent vare fyraetyve Aar gammel; i hendes 
Ungdom havde hun varet smuk, men hendes Y n 
digheder havde hort t i l  den store Klasse, som ikke 
siaae sig imod Tidens Angreb. Hendes Forstand 
var lys og ypperlig, naar den ikke blev fordunk
let a f Fordomme: et T ilfa lde, som desværre kun 
handte a ltfo r ofte. Hendes Lidenskaber vare hef
tige ; for at tilfredsstille dem skyede hun intet 
M id d e l, og med utrættelig Havngierrighed for« 
fulgde hun enhver, der satte sig imod hendes 
Ansker. Den varmeste Veninde, den »forson



ligste Fiende —  der har De Baronneffe Linden; 
bergs Skilderi.

M in  vigtigste Bestræbelse var a t behage 
hende; og uheldigviis lykkedes det mig kun a lt 
for vel. M in  Artighed syntes at formue hende, 
og hun udmærkede mig frem for alle andre. Hver 
D ag maatke jeg låse hsit for hende et P a r Ti« 
mer. H vor meget heller havde jeg ikke tilb rag t 
denne T id  hos min Agnes I Men jeg troede, 
at min Hsielighed Mod hendes Tante ffulde paa« 
ffynde vor Forbindelse, og fandt mig ret godt i 
m in Skiebne. Donna Rodolphas Bogsamling 
bestod for det msesie a f gamle spanske R idderhi
storier, som hun holdt sårdeles meget a f ,  og 
hver Dag maatle jeg trykkes meden a f disse ugu
delige Folianter. Jeg lrrsde de fredsommelige 
ZEoentyr om "D o n  Pedro med G s lvn sg le n ,"  
om "R id d e r Palm erin a f E ngelland," og om 
"K o n g  T ikant hiin hv ide ," saalamge t i l  jeg var 
^ rrd ig  ac tabe Bogen ud a f Haanden a f lu tte r 
Sevnighed. Alligevel opmuntrede den tiltagende 
Fornsielse, svin Baronnessen syntes at finde i 
m it Selskab, mig t i l  at holde Plagen ud; ja ,  
tilfidst yktrede hun saa oiensynligen sin P a rt if f-  
hed fo r m ig , at Agnes raadte m ig , ved aller; 
forste Leilighed, at aabenbare hende vor gienst- 
-ige Kierlighed.

En Aften var jeg allene med Donna Ro- 
dolpha i hendes eget Vaerelse. D a  Kierlighed 
pirrede stedse at v«rre Gienstandrn kor mine Fo-
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rel«sninger, saa korde Agnes aldrig v«re til-  
siede. Jeg lyksnffede mig selv just ret hjertelig, 
fordi jeg havde faaet Has paa: "T ris taus  og 
D ronn ing Jseltas Kierlighedshandlcr "  —

" O !  de arme Ulykkelige! "  raabde Baron- 
nessen; "hvad  mener D e , Sennor? ffulde det 
vgsaa v«re m uligt, at Deres Klon hinde fole en 
saa uegennyttig og oprigtig K ierlighed?"

"D e ro m  kan jeg ikke tv iv le , "  svarede jeg; 
" m it  eget H isrte siger mig det. Ah, Donna Ro- 
dolpha, korde jeg blot smiggre mig med det 
Haab, at De vilde billige min Kierlighed! korde 
jeg blot aabenbare Dem min L lfftes  N a vn , 
uden ak udsirkte mig for Deres V rede! "  —  

H un afbrsd m ig : —  "o g  sirt at jeg vilde 
ffaane Dem for denne Tilstaaelse? s irt, at jeg 
vilde tilsiaae, at Gienstanden for Deres A nffe r 
var mig ikke ubekiendt? s« t, at jeg kunde for- 
sikkre D e m , ak hun deler Deres Lunhed, og bs. 
klager ligesaa oprigtig fom D e , de ulykkelige 
Lovter, der ffille hende fra  D em ?

" A h ,  Donna R odo lpha !" raabde jeg, i 
det jeg kastede mig for hendes Aodder, og tryk
kede hendes Haand t i l  mine Lcrbcr, "  De har 
gicrttet min Hemmelighed! hvad bestemmer De? 
maae jeg fo rtv iv le ? eller tor jeg stole paa Deres 
Bevaagenhed?"

Hun trak ikke sin Haand fra m ig , men 
ffiu lde sit Ansigt med den anden, imedens hun 
vendte sig bort fra  mig.
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"  Hvorledes ffulde jeg bel kunne nargte Dem 
den?" svarede hun; " a h .  D onA lphonso! jeg 
har allerede lagt Mairke t i l  Deres S m hcd , men 
h id til kiendte jeg ikke det In d try k ,  som den har 
giork paa m it Hierte. J a , jeg kan ikke lamger 
dslge min Svaghed, hverken for Dem, eller mig 
selv. Jeg bukker under fo r mine Lidenskabers 
almægtige Varlde —  jeg elffer D em ! —  Z  tre 
samfulde Maaneder har jeg undertrykt mine A n - 
f fe r ; Modstanden har blot narret dem; jeg giver 
efter for Kierligheds M agt. S to lthed , F ry g t,  
Fslelse a f ZEre, Agtelse fo r mig selv og fo r m in 
Forbindelse med min G em al, a lt dette er mig 
intet, a lt dette opoffrer jeg a f Kierlighed t i l  Dem, 
og denne P r iis  synes mig dog endnu stedse fo r 
liden fo r Deres Besiddelse."

H un tang, og ventede m it S v a r. ?amk 
D em , kiere Lorenzo , hvor fo rv irre t denne T il-  
siaaelft giorde mig. Jeg saae paa eeng-ing hv il
ken uovervindelig H indring jeg havde selv lagt i 
Veien fo r m in Lykke. Baronnessen ffrev den 
Opmærksomhed paa sin egen R egning, som jeg 
b lo t havde viist hende for Agnes's S k y ld , og 
S tyrken i hendes Udtryk, de Aiekast, hvormed 
hun ledsagede dem, hendes mig vclbekiendte Hervn- 
gierrighed, alting bsd mig ffielve fo r mig selv 
vg fo r m in elffte Agnes. Jeg tang i nogle 
M inu te r. Hvad ffulde jeg svare paa hendes T il-  
siaaelse? Dette allene vidste jeg, a t jeg »for
tovet maatte oplyse hende om hendes Vildfarelse,



men dog tillige dolge min Elsttes Navn. Hen
des Tilstaaelse forjog den Henrykkelse, som for
hen besielede mine T r« k ; jeg stod op og flap hen
des Haand. M in  S indsforandring undgik ikke 
hendes Opmærksomhed.

"H v a d  betyder denne Taushed?" sagde 
hun med damende Rsst; "h v o r er den Glarde, 
som De berettigede mig t i l  a t vente?"

"J e g  beder Dem om Forladelse, Sennora," 
svarede jeg, "h v is  det, som jeg nu maae sige 
D e m , kanstee stulde synes Dem uartig t og utak
nemmeligt ! M en hvor strafværdig var jeg ikke, 
om jeg vilde bestyrke Dem i en Vildfarelse, fom, 
hvor smiggrende den endog kunde v«re for m ig , 
dog maatte blive en Kilde t i l  S org  for Dem. 
M in  ZErefsielse byder mig at sige D e m , a l De 
har miskiendt opnmrkfomt Venstab for K ie rlig 
hed. H iin  Fslelse var det, som jeg mistede at 
meddele Deres Hierte ,' at narre nogen varmere 
Fslelse deri, det forbyder Heiagtelse for D e m , 
og Taknemmelighed for H r. Baronens ardelmo- 
dige Behandling mig. Dog —  det tilstaaer 
jeg —  disse Grunde vilde neppe kunne bestierme 
mig imod Deres Yndigheder, hvis ikke en Anden 
allerede eiede m it Hierte. J a , Gennor-a, D e
res Gkisnhed vilde endogsa'a farngfle den Alleru- 
folsomste; intet f r i t  Hierte kunde imodstaae Dem. 
Held m ig , a t m it er ikke karriger i  m in V o ld ,  
th i ellers maatte jeg for evig bebreide mig fe lv , 
a t have vanhelliget Giefiftihedens Love. Betænk,



naadige Frue! overvel, hvad ZEren krcrver a f 
D em , og Baronen a f m ig , og s«et Agtelse og 
Venskab istedet fo r deFsle lser, som jeg a ldrig  
kan besvare."

Baronncssen blegnede ved denne uventede 
og bestemte E rklæ ring, og stod som i Drsmme. 
Endelig fattede hun sig a f sin Forbavselse, hen
des Livloshed forvandledes t i l  Raseri, og B lo- 

. der strommede voldsomt tilbage r il hendes Ansigt.
"E le n d ig e !"  raabde hun, "bedragerste 

Uhyre! Tager D u  saaledes imod Tilsiaalsen a f 
min Kierlighed? Saaledes? —  dog nei, n e j! ' 
Saaledes kan det, saaledes ksr det ikke varre! —  ̂
Alphonso, see mig for D ine Fodder! see min 
Fortvivlelse! hav Medynk med et Fruentimmer, 
som elsker D ig  oprig tig ! H u n , som rier D i t  
H is rte , hvormed har hun forcient en saadan 
Lykke? hvad har hun opoffret for D ig ?  hvad 
giver hende F o rtr in  for Rodolpha?"

Jeg strarbde, at lofte hende op.
" F o r  Guds S kyld , Sennora, d«mp De« 

res Hidsighed, v i lide begge derved. M gn  kan 
hore DereS R aqb, Deres Tjenestefolk kunne er- 
fare Deres Hemmelighed. Jeg seer, at min 
Narrveerelse tiener blot t i l  at fortorne D em ; t i l 
lad mig at gaas herfra. "

Jeg vilde gaae ud a f Derrelset; hun greb 
mig hastig ved Armen.

"O g  hvem er denne lykkelige Medbejler- 
inde?" sagde hun i  en truende Tone; " M  v il



vide hendes R a v n , og N E  jeg har faaet det a l 
v id e !! —  H un er i mine H snder; De bad 0m 
min Bevaagenhed, min Bestyrtelse! lad mig bloc 
finde hende, lad mig bloc faae ak vide, hvem 
det e r, som vover at berove mig Deres Hierce, 
o ! hun stal fole al den H avn, som Skinsyge og 
skuffet Haab kunne optanke ! Hvem er det ? S v a r 
mig paa S ieblikket! S m ig r Dem ikke med at 
kunne dslge hende for min H aw n! jeg v il stecte 
Gpeidere ud paa D em , jeg v il lade ethvert a f 
Deres S k rid t, ethvert a f Deres Akkast bevogte; 
Deres A ine ville rode min Medbejler inde, jeg 
v i l  opdage hende, og naar jeg har giork det, 
saa stielv, Alphonso! —  for hende, og for Dem 
selv! "

Ved disseDrd steg hendeSRaseri t i l  saadan 
en H vide, ac Veiret gik fra  hende. Hun pu
stede, sisnnebe og besvimede tilsidst. I  der hun 
fa ld t, greb jeg hende i mine Arm e, og lagde hen
de paa Sofaen. Jeg kaldte paa hendes Kam
m erjom fruer, overgav hende t i l  dem, og benyt
tede mig a f Lejligheden for at komme bort.

Ganske ubestridelig fo rv irre t og bevaqet v i l
de jeg nu gaae ned i Haugen. Den Godhed, 
hvormed Garonnessen i Begyndelsen horde paa 
m in Tale , havde sparndt m il Haab t i l  set yder
ste ; jeg troede, at hun havde nnrrkel urin Liden- 
stab for hendes Broderdatter, og billigede den. 
H vo r forandret blev nu ikke a lt in g , da jeg ind- 
saae den sande Mening a f hendes L a le ! Hvorle«



des ffulde jeg nu bare mig ad? Agnes's For« 
arldres O vertro , hendes Tantes ulykkelige Liden« 
stab, alting syntes at lagge nasten uovervindelige 
H indringer i Veien fo r vor Forening.

I  det jeg gik forbi en Haugestue, saae jeg 
ind ad D sre n , som stod paa K lem , at Agnes 
sad derinde ved et B ord . H un var sysselsat med 
a t tegne, og nogle Udkast laae rundt om hende. 
Jeg gik ind , uden endnu at vare fast bestemt, 
vm jeg ffulde underrette hende vm Baronnessens 
Tilstaaeise, eller ei.

" O ,  er det ingen andre end D em , A l- 
xhonso?" sagde hun, i det hnn loftede Hovedet 
i  D e ire t, " jeg  anseer Dem ikke langer som en 
Fremmed, og vi! uden Omstændigheder blive ved 
med min Forretning. Tag Dem en S to e l, og 
sar Dem her hos m ig ."

Jeg adlsd, og rykkede ta t hen t i l  Bordet. 
Uden ar vide a f ,  hvad jeg giorde, og endnu a l
deles sysselsat med den Scene., jeg nylig havde 
fo rla d t, tog jeg fa t paa nogle a f Tegningerne, 
og bladede dem igiennem. Nogle deriblandt op« 
vakde min Nysgierrighed. E t forestillede den 
store Riddersal paa S lo tte t 'Liltdenberg. En D s r 
t i l  en smal Trappe stod paa Klem. I  Forgrun
den saae man en Gruppe a f F igurer i  de mecst 
groteske S tilling e r. Alle Ansigterne udtrykkede 
S krak. Her laae en paa K n a , med Sinene 
vendte op mod Himmelen, hvo rtil han opsendte 
de varmeste Bsnner, hisset krob en anden sin Ver
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paa alle Fire. Nogle Mulde Hovederne i deres 
Kapper, eller i deres Sidemands Kiolcskisd; 
andre havde M u lt stg uirdcr et B o rd , hvorpå« 
man saae Levningerne a f et Giestebud; imedens 
atter andre pegede med opspilet M und og store 
H ine hen paa en F igur, som ventelig var S ky ld  
i a l denne Hurlumhej. D e t var et F ruentim 
mer a f overmenneskelig Storrelse og kl<rdt i en 
Nonnedragt. Hun havde et S ls r  for Ansigtet, 
over hendes ene Arm  hamgde der en Rosenkrands, 
og hendes D ra g t var paa adskillige Steeder fu ld 
a f B lo d , som dryppede ud a f et S a a r i hendes 
Bryst. I  den ene Haand holdt hun en Lampe, 
i  den anden en brev K n iv, og hun syntes ar ville 
gaae hen t i l  Jerndsren i Galen.

"H v a d  betyder dette, Agnes?" sagde jeg; 
"e r  det egen Opfindelse?"

H un kastede sine H ine paa Tegningen.
" O  n e i!"  svarede hun; "denneOpfindelse 

er saaniKM avlet i langt klogere Hoveder end m it. 
M en hvordan! De har opholdt Dem her i  tre 
samfulde Maaneder, og skulde ikke have hsrt 
tale om den blodende Nonne? —  "

"  De er deis fo rs ir, som siger mig et O rd  
derom. Men med Deres Tilladelse, hvad er der 
fo r en D am e?"

"D e r  sporger De mig om mere, end jeg 
selv veed. M in  hele Kundskab om hendes H i
storie har sin Oprindelse fra  et gammelt Sagn i

B



denne Fam ilie, som er gaaet fra  Fader t i i  K on , 
vg bliver holdt fo r en Trvesartikel her i Egnen. 
J a , Baronen kroer den enbogsaa, og min Tante, 
som a f Naturen har stor Tilboielighed t i l  det 
Forunderlige, o ! hun vilde for tvivle om B i 
belens Sanddruhed, end om at den blodende Non- 
ne er et virkeligt Biksen. V i l  De hore denne 
H istorie?"

Paa m it G ien fvar, ak hun vilde forbinde 
mig sierdeles meget ved at fortælle mig den, 
begyndte hun saaledes i  en komisk-hsitidelig 
Tone:

" D e t  er ganske besynderligt, at ikke en 
eneste a f O ldtidens Kronniker lader falde et O rd ' 
om denne mirrkvKrdige Person. Jeg vilde hjer
telig gierne tiene Dem i  at fortcelle Dem hen
des Liv og Levnet, men man har uheldigviis 
fsrst hsrt tale om hendes Tilværelse efter at hun 
havde lagt sig t i l  at dse. D a  fandt hun fsrst 
for godt, at gisre lid t G te i i denne Verden, vg 
i denne Hensigt udssgde hun S lo tte t Lindenberg. 
T i l  et B ev iis  paa hendes gode Sm ag valgde hun 
sig det smukkeste V-rrelse i hele Huset, og der 
morede hun sig nu ved M idna ls lide r med ar velte 
S to le  og Borde. Maaffee hun har havt en uro
lig  S s v n , en OmstKndighed, hvorom man end
nu ikke ret er bleven enig. S ka l man troe S ag
net, faa begyndte denne T ids fo rd riv  fo r omtrent 
hundrede A ar siden. L idt S k rig e n , H y len , 
Stormen, Banden og flere flige behagelige Toner



grorde Spsgen fuldkommen. D e t varede ikke 
larnge, inden hun ikke vilde lade sig nsie med eet 
Drrrelse, men giennemvandrede kionk alle de gamle 
Gange, spadserede op og ned i de siore S a le , 
blev undertiden siaasnde uden for Sovekammer« 
borene, og hylede og vaandede sig t i l  Hvcrmands 
Skrår?. Paa disse Nattevandringer blev hun 
feet a f adskillige Mennesker, som aliesammen 
beskrive hendes Udvortes t i l  Punkt og P rikke, 
saaledrs som De her finder det tegnet a f hendes 
uvtrrdige Biographindes H aand ."

D et Sarlsomnre i denne Beretning farng« 
siede min hele Opmærksomhed.

"  Talbe hun da aldrig t i l  dem, som modte 
hende?" sagde jeg.

" Ik k e  er O rd . De Prover, som hun hver 
N a t gav paa sine Talenter t i!  at ta le , var just 
ikke synderlig tillokkende. Undertiden gienlsd det 
hele S lo t  a f Eder og Forbandelser; Aublikket 
efter larsde hun sil Ave M a r ia ; nu udstedte hun 
de rasdsoinste Gudsbespottelser, og derpaa sang 
hun iglen en Salm e, saa ordentlig, som om hnn 
kunde virre i Choret. K orr sagt: hun lod t i l  
a t virre en megec moersom Personage; men enten 
hun bad eller hun bandede, enten hun var an« 
dKgtig eller ugudelig, saa lignede hun sig alrid 
selv deri, at hnn grorde a lt hvad hun kunde, 
fo r at stille sine Tilhorers baabe ved D id  og Sands 
a f Asrstnrkkelse. D e t var neppe m ulig t at bo«
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pas G la tte t, og Ejermanden blev saa forfærdet 
over den evige S ts ien ved M id n a ts tid , at man 
fandt ham en Morgen liggende dsd i sin Seng. 
Denne Heltegiernuig" maar vist have behaget 
Nonnen overmaade meget, rhi nu giorde hun 
endnu inere G ts i end nogensinde fer. Men den 
rmste Arving var hende for klog. Han kom an- 
stigende rmd en bersim He^remesier, som uden at 
verre bange lukkede sig en heel N ar inde i  den 
forhexeds S a l. D er maae han vist nok have 
havt en flem Dyst med S p sg e lftt, fsrend det 
lovede at holde Fred. Men vilde det trodse, 
saa trodsede han endnu mere, og nsdte min gode 
Nonne omsider kil a l lade S lo tte ts  Beboer have 
R o . N u  varede det en god S tund  fsrend hun 
igien lod hore fra  sig. M en efter fire A ars For
lob dsde Hepemesteren, og paa Timen giorde 
Nonnen sig ud t i l  Beens igien. Men im idlertid 
var hun rig tig  nok bleven artigere og heftigere. 
H un gik i sin egen Lommerum, og lod sig kun 
see een Gang hver femre Aar. Baronen paa- 
staaer, at hun holder sig a ltid  ved denne S kik. 

' Han er fuldkommen overtydet om , at den femte 
M a j hvert femte A a r , bliver Doren t i l  ben fo r
horede S a l aabnet (fo r De maae vrLe, at dette 
Værelse har vsree lukket nrrsicn i samfulde hun- 

> drede A ar). N u  kommer Nonnespogelser ud med 
sin Lampe og sin D o lk , og gaaer hen over den 
store S a l ned ad Steentravpen ved det ssilige 
Taarn. A f Respekt for S psge lftt lader P ort-



neren a ltid  S lotsporten siaae aabey den N a t, 
ikke just fordi det gjordes risdig, th i naar hun 
vilde, saa kunde hun jo ler smurte igiennem 
NsglehulLet, men a f lu tter H oflighrd , og fordi 
hmr ikke skal nsdes r i l  at gaae en andeu V e j,  
der femmer sig saa lid t for hendes Spsgelse-Vaitt 
dighed."

"  Og hvor gaaer hun hen, naar hun for« 
lader S lo tte t? "

"  T il  Himmelen, formoder jeg; men hvis 
faa er, maae det rig tig  nok ikke siaae hende syn
derlig an deroppe, >hi hun bliver aldrig ude 
over en T im e; saa forfsier hun sig smukt igien 
ind i sit eget Lukaf, og ferer et stille og a rba rt 
Levnet i fem A a r ."

"O g  De troer dette, Agnes?"
"  H vor kan De giore mig saadant et Spsrgs- 

m aal? nei, nsi, Alphonsv! jeg har a lt for god 
G rund t i l  at begrave Overtroens fsrgelige Jnd» 
fiydelse, t i l  ar jeg stulde selv .ade mig bedaare 
a f den. M en for Baronnessen maae jeg stiule 
mine Tanker; hnn narer ikke mindste T v iv l om 
denne Histories Sandhed. Madame Kunigunda, 
m in Hvvmesterinde, paastaaer endsgsaa, at hun 
for fennen Aar siden har seet Spsgelset med sine 
egne Sine. Hun har fo rta lt m ig , hvorledes 
hun og nogle andre a f Huusfolkene vare bkevne 
strammede a f den blodende Nonne (saaledes kalde 
de Giengangeren her) en Aftenstund, da de sad 
og fpiisde. Efter hendes Fvrra liing  har jeg g iort



dette Udkast, og at Madame Kunigunda ikke er 
bleveir glem t, det kan De ve! begribe. Her er 
hun, scm hun staser og gaaer her i Verden ! Jeg 
glemmer a ld rig , hvor bred hun blev, og hvor 
fa l hun saae u d , da hun skiandte paa mig, fo r
di jeg havde truffen hende saa ns iag tig ."

Her pegede hun paa en komisk, gammel 
qvindelig F igu r, som udtrykkede den hoieste Grad 
a f Skrak.

Uagtet den Tungsindighed, fom nedtrykkede 
m it S in d ,  afnodre Agnes's spsgende In d b ild 
ningskraft mig dog et G m ii l;  hun havde nsie 
truffen Madame Kunigundas stygge Anflgt, men 
saaledes overdreven enhver a f hendes Lyder, hen
kastet ethvert T rak med saamcgen komisk -Origi
na lite t, at jeg kunde lettelig tanke mig den Gam 
les rasende Vrede.

"Denne F igur er ypperlig, m in Agnes! 
Jeg har aldrig vidst, at De besad et saa udmar- 
ket Talent for det Komiske."

" B ie  et S ie b lik ,"  sagde hun ; "jeg  stak 
vise Dem et A n fig t, som er endnu meget la tte r
ligere end vor gamle Kunigundas. H v is  det be
hager D e m , saa kan De giore med det, hvad 
De selv v i l . "

Hun gik ind s et Kabinet ved Giden a f; 
aabnede en lille  ZEske, som hun tog ud a f et 
S ka b , og rakde mkg den.

"K iender De dette P o rtra it?  "  sagde hust 
smilende. —  Det var hendes eget.



Henrykt over denne G ave, trykkede jeg 
P ortra ite t med Lidenskab t i!  mine Laber, kastede 
mig fo r hendes Fedder, og tilsvoer hende evig 
Laknemmeltghcd. Hun horde paa mig med God
hed, og forsikkrede mig, a t hun dcelde mine Fs- 
lelfer. Paa eengang udstedte hun et hsit S k rig , 
rrak sin Haand ud af min, og flor ud i  Haugen. 
Forbavset over denne pludselige F lu g t, stod jeg 
hastig op. A h ! jeg saae Barvnnessen ved Giden 
a f mig, brændende a f Skinsyge, og nEsten qva lt 
a f Raseri. —  Gaasnart hun var kommen t i !  
sig selv igiel- fo r , havde hun anstrengt sin Hier« 
ne, fo ra t  opdage sin hemmelige Mcdbeilerinde. 
Agnes havde hun is«r m ist«nkt. Hun ilede at 
lede hende op, stiarnde paa hende, og overtyde 
sig om Rigtigheden a f hendes Formodninger. 
Ulykkeligviis havde hun seet nok, for a t kunne 
undverre al videre Bekræftelse. H un kom t i l  
Haugestuedsren, i  det H iebllk da Agnes gav mig 
sit P o r tra it , horde mig tilsvcrrge sin Medbeiler- 
inde evig Troeskab, vg saae mig for hendes Fsd- 
der. Hun neermede sig for at rive os fra  hin
anden, men vi vare a lt fo r syssclsatte r i l  at largge 
Manke t i l  hende, og bleve hende ikke vaer, forend 
Agnes saae hende staae ved Siden a f mig.

V i  tang begge en T id  lang: Donna Ro- 
dolpha af rasende H arm e, jeg a f Forlegenhed. 
H un fattede sig forst.

" S a a  var da m in M istanke g rund e t," 
sagde h u n ; "m in  lssagtigr Broderdatter har



sejret, og jeg bliver opoffret for hende. M en i  
een Henseende er jeg dog lykkelig; jeg v il ikke 
allene komme t i l  a t begrarde en haablos K ie rlig , 
hed , det v il ogsaa blive Deres Lod! Jeg venter 
hver Daa B rev fra  Agnes's Forarldre, om at 
stulle sende hende tilbage t i l  dem. Saasnart 
hun kommer t i l  Spanien maae hun tage G loret, 
og Deres Forbindelse med hende er da for evig 
vverstaaren. S p a r kun Deres B o n n e r,"  blev 
hun ved, da hun saae mig i Begreb med at ta le; 
"m in  Besiurnmg er fast og urokkelig. Deres 
Dulcinea bliver smukt indspærret paa sitVarrelfe, 
saalange ind til hun ombytter dette S lo t  med et 
Kloster. Maastce kan Eensomheden igien bringe 
hende t i l  at erkiende stn P lig t;  men for at De 
ikke skal hindre dette Udfald som jeg vrister, saa 
maae jeg sige D em , D on Alphonso, at Deres 
lamgere NarrvLrelse hos os er hverken min Ge- 
mal eller mig kier. Deres Fam ilie ftndte Dem 
ikke t i l  Tydstland for at sartte m in Broderdatter 
G rille r i Hovedet; at reise var Deres Hiemeed, 
og det skulde gisre mig meget ondt, karriger at 
sinke Dem derfra. Lev ve l, S c n n o r, og glem 
ikke, ar s i i Morgen tid lig  sees for sidste Gang.

N u  gav hun mig et stolt, haan lig t, ska
defro Kiekasi, og gik ud as S tuen. Jeg gik 
ogsaa op paa m it Værelse, og rilbragde Natten 
med at rarnke paa M id le r t i l  at befrie Agnes ud 
a f hendes tyranniste TantrS V o ld .

,



Der var mig umuligt, at kunne blive larnger 
paa S lo tte t Lmdenberg, ester en saa tydelig E r
klæring a f dets Ererinde. Jeg sagde derfor M o r
genen efter, at jeg vilde reise. Baronen forsik- 
krede m ig , ar det giorde ham overmaade ondt, 
og udtrykkede sig med saamegen Barme for m ig , 
at jeg ssgde at faae ham paa mi» S id e , me» 
saasnart jeg havde navnet Agnes's Navn, sagde 
han, at det var en Sag han siet ikke kunde blande 
sig i. Baronnessen havde uindskrænket Herre
domme over sin G em al, og jeg mcrrkede nok, 
a l hun havde forud indtaget ham imod denne 
Forbindelse. Agnes lod sig ikke see. Jeg bad 
om Tilladelse at korde tage Afsked med hende, 
men den blev mig nKgtrt. Jeg maatte reise der
fra  uden at see hende!

Ved Afskeden rystede Baronen min Haand 
meget venskabelig, og forsikkrede m ig , ar saa
snart hansNiece var borte, kunde jeg ansee hans 
H u u s , som m it eget.

"A d ie u , Don Alphonso ! "  sagde B aron- 
nessen, og rakdr mig sin Haand. Jeg tog den, 
og vilde kysse den. Hun hindrede mig deri. Hen
des Mand var i den anden Ende a f Salen, og 
kunde ikke hore o s ."

"  Vogt D e m ! "  blev hun ved; "  min K ie r
lighed har forvandlet sig t i l  H ad , og min sim
rede Stolthed skai rkke blive uhawnek. H vor 
D e endogså« gaser hen, saa v il min Harvn felge 
D e m !"



Hun ledsagede disse O rd  med et Siekast, 
fom havde kunnet komme mig t i i  at stielve. Jeg 
svarede ikke, men skyndte mig at forlade S lo tte t.

. D a  m in Vogn rullede ud ad Gaarden, 
saae jeg mig om t i l  Vinduerne i Deres Gosters 
V irre lse ; ingen lod sig see. Haablss kastede jeg 
mig tilbage i m in Vogn. Jeg hapde ingen an
dre Tienere hos mig end en Franskmand, jeg i  
G trasburg  havde antaget istedet fo r m in Gte- 
phano, og den lille  Page, som jeg for kalde om. 
Throdors Trostab, Forstand og Munterhed hav
de allerede gjort ham meget kier for m ig , men 
nu skulde han bevise mig en Tieneste, som lod 
mig see en Skytsengel i ham. V i  vare ncppe 
komne en Fierdingvei fra  S lo tte t, da han reed 
toet hen t i l  min Vogn.

" F a t  M o d , S e n n o r ,"  sagde han paa 
Spansk, som han allerede havde laet at tale fly
dende og r ig t ig ; "  imedens De var hos H r. B a 
ronen, passede jeg paa et S ieb lik , da Madame 
Kunigunda var nede i Huset, og sneg mig ind i  
det Værelse, som er ligeover Donna Agnes's 
Kammer. Jeg sang en tydst Vise, som jeg vidste 
a t hun kiendte, saa hsit som jeg kunde, th i jeg 
haabede, at hun skulde vel gienkiende min G lem 
me. D e t lykkedes; strax efter horde jeg hende 
lukke sit V indue op. Jeg hidsede paa Timen en 
Snoer ned, som jeg med V tllie  havde taget i  
mm Lomme, trak den op ig ien , vg fandt denne 
Lap P ap iir g jort fast derved."



N u flyede hatt mig en lille seddel. Jeg 
aabnede den meget maalmodig, og fandt fslgcnde 
O rd  de ri, malede med en Pensel: ^

"  G k lu l Dem de n«ste fiorten Dage i en a f 
Rabo-Bsnderhyerne. M in  Tanke v il troe, ar 
De har fo rladt denne E g n , og igien flette mig , 
paa f r i  Fod. Den Tredivte om Natten Klokken 
to lv  v il jeg varre i  det vestlige Lysthuus. Forssm 
ikke at indfinde Dem der, hvor v i kunne gisre 
rrarrmere Jhftale. Levvel, Agnes."

Jeg giennemlob disse L in ier, og min Hen, 
rykkelfe, faM t de Taknemmeligheds-Udtrykke, 
hvormed jeg overssde Theodor, vare grKndsrlsse. 
Hans Gnildhed og Opmærksomhed fortiente v ir- 
kelig ogsaa min varmeste Roes. De kan sei 
begribe, at jeg ikke havde betroet ham min Kier- 
lighed t i l  Agnes; men den snedige Pog havde 
for megen Gkarpfindighed, t i l  ikke a t opdage 
min Hemmelighed, og var for beffeden t i l  at lade 
sig marrke med, at han vidste den. Taus iagttog 
han a lt hvad der harndte, og ssgde ikke at blande 
sig i nogen T in g , fsrend min Fordeel udkrarveds 
hans Hielp. Jeg beundrede i  lige Grad hans 
Klogstab, Snildhed og Trostab. Allerede fo r
hen havde jeg larrt at tiende hans store D ue lig 
hed, og hver D ag ov-rkydede mig mere og mere 
om hans Evner og Fattekraft. Medens m ft 
korte Ophold i S trasburg  havde han med den 
sisrste F liid  lagt sig efter Begyndelsesgrundene 
a f det spanste Sprog. Han blev ved at studere
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dck, og med saa meget Held/ at han talde det 
ligesaa fLrdig som hans Mvdersmaal. Den 
stsrste Deel a f sine ledige Timer riibragde han 
med at lakse. Han vidsde meget for en Knss 
xaa hans A lder, og forenede Fortrinnene a f et 
levende Physiognomie og en smuk Skabning med 
en ypverlig Korstand og det bedste Hierte. N u 
er han femten Aar gammel. Jeg har ham end
nu stedse hss m ig , og naar De seep ham, saa 
v il han vist behage Dem. Forlad mig henne 
Afvigelse, nu kommer jeg tilbage kil Traaden a f 
m iu Historie.

I  Fvlge Agnes's Befaling reisde jeg t i l  
Munchen; der lod jeg min Vogn blive under 
Je a n 's , min franske Tieners, Opsigt, og reed 
dervaa tilbage t i l  en Bondeby, som laae omtrent 
en Mik.' fra  Lindcnberg. V 'd  min Ankomst for- 
talde jeg Derten en selvopdigtet H istorie, fo r a t  
han ikke ffulde undre over, naar jeg opholdt mig 
en T id  lang hos ham. Den gamle M and var 
lykkeligviis saare lettroende, og kun lidet nys- 
g ierrig ; han troede a lt hvad jeg sagde ham , og 
fsgde flet ikke at erfare mere, end hvad jeg fandt 
fo r godt ar forkaste ham. Jeg havde ingen med 
mig uden Theodor. V i  levede forklædte og stille, 
og bleve anftete for at v«re det, hvorfor vi gave 
os ud. Saaledes henraudt fiorten D age, og 
i  denne T id  blev jeg t i l  min Gl<rde overtydet om, 
a t Agnes var sat paa fr i Fod. Hun kisrde igieu- 
nem Bondebyen med Madame Kunigunda, lod



t i l  at vare fris t og g lad , og talde ganste utvun
gen med sin gamle Hovimsterinde.

"H va d  er det for D am er? " spurgde jeg 
min V e r t ,  da Vognen kisrde forbi.

"Baronnesse Lindendergs Broderdatter med 
hendes Hovmesterinde; hver evige Fredag kisrer 
hun t i l  S a n tta  Catharinas Kloster, hvor hun 
er bleven opdragen, og som ligger en halv M i i l  
he rfra ." .

De begriber ve l, med hvilken Lamgsel jeg 
sukkede efter den meste Fredag. Jeg saae min 
hulde Pige igien. I  det hun kisrde forbi kastede 
hun sine H ine paa mig. Hendes Rsdmen sagde 
m ig , at hun gienkiendte ung uagter m in For
klædning. Jeg bukkede dybt fo r hende. H un 
besvarede min Compliment med et lille  N ik , og 
saae sig om t i l  den anden S id e , in d til Vognen 

. var mig ude a f Syne.
Endelig kom da den lKnge ventede, larnge 

-listede N at. Veiret var siille, og Fuldman- 
nen var paa Himmelen. Prcecis Klokken elleve 
ilede jeg paa min Post. Theodor holdt cn S tige  
f«rd>g; jeg kom uden M cie  over Haugemuren. 
Pagen fulgde med m ig , og trak S tigen op efter 
os. Jeg gik ind i der vestlige Lysthuus, og 
veiitede med Larngsel. paa Agnes's Komme. E n
hver susende Vestenvind, ethvert nedfaldende 
Lov troede jeg var hendes T r in , og fls i hende 
imode. Saaledes maatke jeg tilbringe en heel 
T im e , hvoraf ethvert A ieb lik forekom mig ar



v»rre et Aarhundrede. Endelig flog S lo tsuh re t 
to lv 5 vg jeg kroede neppe det var m u lig t,  at 
Klokken ikke skulde v«re mere. Endnu et Q var- 
teer gik hen, og nu horde jeg min elskede Piges 
lette Fod varsom at nKrme sig t i l  Lysthuset. Jeg 
ilede at tage imod hende, og fsrde hende hen t i l  
en B«nk. Jeg vilde for hendes FsSder bevidne 
hende min Glardr over at see hende igien, da hun 
afbrod mig med de fygende -O rd:

" V i  havs ingen T id  at spilds, A lphonfo; 
Sieblikkene ere kostbare. Jeg er vel ikke laenger 
en Fange, men Kunigunda bevogter dog ethvert 
a f mine T rin . Her er ankommen en Koureer 
fra  min Faders jeg maae strax tags t i l  M adrid , 
og kun med megen Moie har jeg faaet Lov t i l  at 
opsatte Reisen i aatte Dage. M ine Foraldres 
O ve rtro , underststtet a f min grusomme Tantes 
Forestillinger, lader mig ikke have mindste Haab 
vm at kunne beva'ge dem t i l  Medlidenhed. I  
denne Crisis har jeg besiurtet ac betror mig t i l  
Deres TEre. Gud give, at De v il a ldrig lade 
mig angre min Beslutn ing! F lug t er nu min 
eneste Bestyrtelse imod et Klosters Skrcrkkelighe« 
de r; og den overhængende Fare maae undskylde 
det S k rid ! jeg vover. Hor nu den P la n , som 
jeg haaber v il lykkelig befordre min F lu g t."

" I  Dag skrive vi den tredivte A p ril. O m  
fem Dage venter man, at Nonnespsgelset v il lade 

, sig see. Ved m it sidste Besog i Klosteret bessrgede 
jeg en D ra g t,  som passer t i l  denne Rolle. En
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Veninde, sorn jeg har der, og som jeg uden Be
tænkning betroede min Hemmelighed, skaffede 
mig strax en Nonnedragt. Hold De med en 
Vogn i Narrheden, men pas alligevel paa, a t D e 
ikke kommer den store S lo tsp o rt for n<rr. N aar 
Klokken staarr eet, gaaer jeg ud a f mic Vaerelse, 
saaiedss klKdt, som Gpsgelset bor vKre. D e , 
som mode m ig , blive a ltfo r forskrækkede, t i l  at 
stktte sig imod min F lu g t; jeg kommer da uden 
Vanskelighed ud a f P orten , og betroer mig t i l  
Deres Geffia-rmelse. S aa  v id t maas det lykkes 
m ig , men o Alphonso! hvis De bedrager m ig ; 
hvis De kunde foragte mig for min Ubesindighed, 
og lsnne den med Utaknrmmekighed —  o, da 
var der ingen elendigere Skabning r i l  i  hele V e r
den end jeg! Jeg fo le r, hvilke Farer jeg v i l  
blive udsat fo r, jeg foler, a t jeg giver Dem Ret 
t i l  at behandle mig med Letsindighed —  men 
jeg stoler paa Deres Kierlighcd, paa Deres LEre! 
M in  F lug t v il gisre min hele Fam ilie  opbragt 
paa mig. Skulde De bedrage m ig , skulde D e 
skuffe min T il l id ,  saa har jeg ingen V e u , der 
v is  h«vne min Skiandse! eller tage sig a f mig. 
Paa Dem allene hviler a lt mic H aab, og hvis 
Deres eget Hierte ikke taler for m ig , saa er jeg 
fo r evig fo rlo ren! "

Den Tone, hvori hun sagds disse -vrd , vae 
saa rorende, at jeg, uagtet min Gloede over 
hendes Lsvte, at fslge med m ig , dog folde mig 
inderlig rorr. Jeg beklagede sgsaa j Lsn, ak
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jeg ikke allerede nu havde serget for, ak have en 
Vogn i Beredskab neds i Bondebyen. Jeg havde 
da sirax kunnet bortfsre min Agnes. N u bar 
der intet at ramle paa; man kunde hverken faae 
Heste eller Vogn ncrrmere end i Munchen, og denne 
B y  laae rundelig to Dages R e ift fra  Lindenberg.
Jeg bifa ldt altsaa hendes P lan , som virkelig og- 
saa syntes at varre godt lagt. Hendes Forklæd
ning maalte bestykke hende for at blive anholdt 
a f nogen paa S lo tte t, og saasnart hun var kom
men ud a f P o rten , maatte hun ude« Lidsspilde 
smutte op i Vognen.

Agnes hvilede sit Hoved bedrsvet op mod 
m in S ku lde r, og ieg saae ved Maanestinnet at 
Tsarer runde »ed over hendes stienae Kinder.
Jeg ssgde at adsprede hendes Tungsindighed, og ! 
a t opmuntre hende ved Udsigten r i l  en lykkeligere 
Fremtid. Jeg svoer hende den hsitideligste Eed 
hellig at bevare hendes D yd og Uskyldighed, vg 
ar anser hende som en Ssster, saalamge in d til 
Kirken havde gjort hende t i l  min rcrmKffige Huns- 
tro . M in  allerfsrsie Bestræbelse fluide vcrre at 
finde Dem, Lorenzo, og faae D cm  paa vor S ide. 
Pludselig blev Deren t i l  Lysthuset revet op, og 
Kunigunda stod foran o s ! Hun havde hort Agnes 
snige sig ud a f sit Værelse, fulgde ned i Hauge« 
efter hende, og saae hende gaae ind i  Lysthuset 
med mig. Begunstiget a f T reerne, der stods 
omkring det, og nden al blive bemmket a f Theo-



, ZZ

d o r, som bi-de uden for 5 havde hun listet sig 
t« t hen kil gysthuftr, og hsrr vor hele Samcake.

"A p p e r lig r !"  streg hun mid en Stem m e, 
som harvede a f A rr ig lp d , imedens Agnes gav et 
hslk S krig  fra sig; "ved Sanela Barbara, m in 
smukke Frsken, De er stmk i ar giore Opfindel
ser! spille den blodende Nonnes Rolle? m i, v il 
man engang fte! hvor ugudeligt! ret som en 
Frikarulerst-! Paa min T ro , kunde jeg ikke 
narstm faae i Sinde ar lade Dem ivarksalte De- 
res kionne Project! Msdte De paa det samme 
den rigtige Aand, saa vilde De nok faae i s n ,  
som sorstyldt! Og D e , Don A lphonio, f y ,  
D « maatte stamme Dem noget, a l ville forfore 
rn ung fiantet T o s , og rive hende ud a f hendes 
Venners og Årenders Gkisd. Men denne Gang 
stal det dog i det mindste rkke lykkes Dem. Den 
naadige Frue stal faae ven h"le Historie at vide, 
og Froken Agnes Iiiaae kisnt finde sig i ar opsatte 
sti, Spogelserolle t i l  en anden Gang. Tienerinde, 
Levvel, Sennor! —  Donna Agnes, v il DereS 
Gpogelseagtighed tilstade mig den LEre, at bringe 
Dem op paa Deres Vivrelse?"

Hun nærmede sig > r i l  S o faen , hvorpaa 
-en stielvende Agnes sad, tog hende ved Haanr 
den, og vilde fore hende ud a f Lysthuset.

Jeg holdt hende tilbage, og ssgde ved gode 
O r d , ved Bsnner, Lsdter og Sm iger at faae 
hende paa min G ide; men da jeg saae, at intet 
vilde hielpe, lod jeg de frugteslsse Forjog fare.

C



"  S aa  skal da Deres Halsiarrighed straffe 
sig selv," sagde jeg; "eet Middel har jeg endnu 
tilovers, t i l  ar frelse Agnes og m ig , og det v i l  
jeg ufortovet betiene mig a f ."

Torflrakket over denne Trudsel, sogde hun 
atter a l flippe ud a f Lysthuset, men jeg greb 
hende ved Arm en, og holdt hende med M a g t 
tilbage. I  samme A icblik lukkede Theodor, som 
var fu lg t efter hende, Doven i Laas, og hindrede 
hende derved at undlsbe os. Jeg tog Agnes's 
S lo r ,  og svsbde det om Hovedet paa Duennaen, 
der udstsdte et saa igiennemtrarngende S k r ig , a t 
jeg frygtede for man fluide hore det op paa S lo t ,  
te t , uagtet dette laae temmelig langt borte fra  
os. Omsider lykkedes det mig saa aldeles at 
binde Munden t i l  paa hende, at hun kunde ikke 
give en eneste Lyd fra  sig. Ikke uden stor M oie 
kunde Theodor og jeg binde hendes Hander og 
Fsdder med vore Lommetorklader, og nu raadte 
jeg Agnes at flynde sig op paa sit Varelse. Jeg 
lovede hende ikke at tilfo ie Kunigunda noget O ndt, 
igientog, at jeg den femte M a j vilde holde et 
Stykke V e i fra  den store S lo ts p o rt, og tog 
kierlig Affleed med hende. Zittrende og beklemt 
flygtede hun tilbage paa sit Darelse.

Im id le rtid  hialp Theodor mig a t bringe 
min dyrebare S kat i Sikkerhed. H un blev hid
set over M u ren , lagt foran mig paa mm Hest, 
ligesom en Vadsak, og saaledes gallopperede jeg 
afsted med hende. Den ulyksalige Duenna havde

M



vist aldrig i  fln hele Levetid g iort nogen ubehag«, 
ligere Reife. H un blev skumplet frem og tilbage, 
saalange t i l  hun lignede en levende M u m ie , og 
jeg glemmer aldrig hvor angest hun v a r , da vr 
undervejs maatte ride over en Aa. Fsrend v i 
kom t i l  Kroen, havde jeg allerede bestemt, hvad 
der skulde gisres med den Stakkels Kunigunda. 
Jeg lod Theodor banke paa P orten , og holdt 
stille nogle S k rid t derfra. Verten lukkede op, og 
havde en Lampe i Haanden.

" G iv  mig Lyset," sagde Theodor; "m in  
Herre kommer."

Han snappede hastig Lampen fra ham , og 
lod den med V illie  falde paa Gulvet. Verten 
gik ned igien i Klokkenet, for at hente et andet 
Lys, og lod im idlertid Porten siaae aaben. Jeg 
benyttede mig a f M srke t, sprang a f min Hest, 
tog Kunigunda i Favnen, foer op ad Trappen, 
kom ubemarrket t i l  m it Varelse, og sluttede m it 
Bytte  inde i  en stor G rue , hvortil jeg tog Nsg« 
len i  min komme. Skrap efter kom Verten og 
Theodor med Lys; den forste var lid t forundret 
over, at jeg kom saa silde tilbage, men giorde 
dog ingen paatrangende Sporgsmaal. Derpaa 
gik han ud a f S tu e n , og jeg kunde nu uforstyr« 
ret glade mig over min P lans lykkelige Udfald.

M in  forste Bestilling var at bessge m in 
Fange. Jeg ssgde a t overtale hende t i l  med 
Taalmodighed at sinde sig i  sin Jndsparring; men
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forgieves. D a  hun hverken bak istand t i l  a t tale 
eller rsre sig, udtrykkere hun sin rasende Kor- 
biktre.'se ved de Siekast hnn gav mig. Jeg korde 
ikke lsse hende, uden saalamge hun ffulde spise, 

. og da stod jeg foran hende meo blank Kaarde, 
og svoer at igierimmbsre hende ved der fsrste 
S k rig . Saasnart hun havde spiist fik hun igien 
sit Beegplaster fo r Munden. Denne Adftrrd var 
grusom, men Omstændighederne maakte undffyl, 
de den. Theodor giorde sig flet ingen S a m v it- 
lighed derover. Han havde sin evige Gl«de a f 
Knnigundas Fangenskab. Medens han var paa 
S lo tte t, havde han levet i en evig K rig  med 
hende. N u  da han havde sin Fiende saa ganske 
i  sin V o ld ,  triumpherede han uden Naade, og 
syntes ikke at tarnke paa andet, end paa nye 
M id le r t i l  a t drille hende. Han spilte hende 
tusenbe Pudser, det ene v<rrre end det andet, 
og forralde hende fficemivkis, i hvor stor Kornn- 
dring hendes F lug t havde sak hele Baronens 
Huus. Dette var ogsaa virkelig sandt. In g e n  
uden Agnes kunde begribe, hvor Madam K m  
Mgunda var bleven af. M an  giennemssgde alle 
K roge , lod Vandet ksbe ud a f alle Dammene, 
og giennemstsvebe alle de omliggende Skove. M en 
den gode gamle S ie l fandtes ingensteds. Agnes 
bevarede Hemmeligheden og jeg Duennaen; B a- 
ronnessen blev derfor i sin Uvidenhed, og formo
dede tilsidst, a t den Gamle maatte have aflivet 
sig felv. Sagledes hrnranbt de fem Dage, i



hvilke jeg tillavede alleting t i l  m it Forehavende. 
Jeg havde strap afsendt en Bonde med et Brev 

> t i l  J e a n , hvori jeg befalede ham oen femrs M a j 
om Aftenen Klokken l i  at sende en Karet med fire 
Heste t i l  Rosenwald. I  folge min Anordning 
kom Vognen t i l  den bestemte T id. Jo  mere den 
T idspunkt, som var bestemt t i l  Bsrtfsre lsen, 
neermede sig, jo mere voxede Kunigundas For- 
bittrelfe. Jeg troer v irke lig , at hvis jeg ikke 
lykkeligviis havde opdaget hendes Kierlighed t i l  
det eedle B m ndeviin , saa vi!de Vrede og ZSrgreise 
have dr«bt hende. Jeg forsynede hende rigelig 
med denne D r ik ,  og Theodor, som ikke veeg fra  
hende, maatte a f og t t l  lade hende faae M u n 
den fr i.  Dette virkede ganste forunderlig t i l  at 
forsode hendes sure Temperament. D a  Hende- 
Tilstand ikke tillod hende anden M oerffab , saa 
drak hun sig for T idsfordriv fuld et P a r Gange 
om Dagen.

Den femte M a j kom —  en D a g , som 
jeg aldrig i m in Levetid glemmer i Fsrend Klok
ken fiog to lv , indfandt jeg mig paa det bestemte 
Sted. Theodor fulgde mig t i l  Hest. Jeg stiulds 
Vognen i  tn  rummelig H u le , som var ind i den 
Bakke, hvorpaa S lo tte t laae. Den var tem
melig dybt ind i Jorden, og Tenderne kaldte den 
a ldrig  andet end Lindenbergs Hule. Natten var 
ro lig  og stien; Maanstinnet fa ldt paa de gamle 
S lotsraarne, og kastede er S s lv ly s  paa Spirene. 
A lting  omkring mig var tyst ; man h^rde intet



andet end Frsernes Qvskken henne fra  A ,'« re t, 
Bsnderhundenes sierne Gsen, eller Uglen, som 
sad og streg i en a f Hvælvingerne i der gamle fo r
faldne Taarn. Jeg horde disse sorgelige S k rig , 
og saae i D e ire t; Uglen sad nu uden for et a f 
Vinduerne i Gienganger Salen. Dette huskede 
mig paa H 'st^ri n om den blodende Nonne, og 
jeg sukkede ved La: >«en om Overtroens In d f ly 
delse og om den mcnn stelige Fornufts S v a g h d . 
Paa ecngang horde jeg et Chor langt fra  snige 
sig igiemrmr Nattens S tilhed.

"H v a s  kan denne Lyd betyde, Theodor?"
Gn fremmed 2)kand a f S ta n d , "  svarede 

han; kisrde i Dag igiennem vor Bondeby t i l  
G la tte t; det stal vcrrr Donna Agnrs's Fader.
Baronen hoistdeligholdrr ventelig hans Ankomst 
mcd en Fest."

Slotsklokken stog to lv, det sædvanlige Tegn 
d-r i Huset t i l  ar forfoie sig t i l  Sengs. S t r a f  
ester saae jeg hvorledes man gik med Lys ,gien- 
nem adskillige a f Værelserne paa S lo tte t. Jeg 
formodede, at Selskabet var nu staaet fra  Bordet. 
Jeg kunde hore de store D orre knirke, naar de 
med Mors bleve oplukte, og naar man stog dem 
i  ig len , raslede Ruderne i de gamle, forfaldne 
Vinduesrammer. Agnes's Va-relse var paa den 
anden Kandt a f S lo tte t. Jeg stialv fo r ,  at 
^«n ikke stulde have faaet fa t paa Nsglcn t i !

Hun muutte dellgiennern, 
fo r at komme t i l  den smalle Trappe, som Sps-



gelset, ifolge S agne t, pleiede a t gaae nedad 
fo r at komme t i l  den store Riddersal. Ind tage t 
a f denne H ry g l, blev jeg ved at stirre paa det 
V indue, hvorfra jeg ventede at ser det venlige 
S k in  a f Agnes's Lampe, N n  blev den jernbe- 
stagne P o rt aabnet. Jeg gienkienvre Portneren, 
den gamle Konrad. Han stog begge Portene op 
paa viid  Darg, og gik sin M i .  L idt efter lid t 
forsvandt Lysene paa S lo tte t,  og omsider var 
-en hele Bygning indhyllet i Msrke.

Jeg sad paa en Skramtning a f Bakken; 
-en S tilh e d , som omringede m ig , udbredte en 
ikke aldeles ubehagelig Tungsind i min S ir l .  
S lo tte t,  som laae lig e fo r m ig , fremstillede en 
eervKrdig og malerist Gienstand. Dets stcrrke 
M u re , som Maanen overmalede med en hoitider 
lig  G lands; dets gamle, tildeels forfaldne Taar-- 
ne, der hcrvede sig op imod Skyerne, og syntes 
at true den nedenfor liggende S le tte ; dels hoie 
Tinder begroete med M os, og den dobbelte P o rt, 
som siod paa viid  V<rg t i l  2Ere for dets aande» 
lige Beboerinde, —  a lt dette lod mig fole en 
stumme!, arbodig Gysen. Alligevel forslog dette 
ikke t i l  at formindske den Utaalmsdighed, hvor, 
med jeg gav Agt paa Tidens langsomme Gang. 
Jeg narrmede mig r i l  S lo tte t, og provede paa at 
gaae det rundt. Nogle Lysstkaaler glimtede 
endnu i Agnes's Vcerelse. Jeg lagde med Gl«de 
Manke dertil. Jeg'stirrede endnn derop, da jeg 
saae en Skikkelse gaae hen for V induet, og me«



get omhyggelig at trekke Gardinet sammen, fo r 
a t stiule den branb-nve Lampe. Denne Ia g t 
tagelse fo rM rede m ig o m , ak Agnes havde ikke 
opgivet vor Pran, og jeg gik nu med lerret H ierte 
hen paa min forrige Post.

Klokken flog halv eet! den slog tre Qvar- 
teer! M in  B arm  bankede bsil a f Haab og f o r 
ventning. Endelig hsrdejrg den saala>nge onstede 
Lyd. Klokken tonede; " e e r , "  og hele S lo tte t 
gav Gienlyd a f den siarke og hoiridclige?one. 
I ' g  saae op t i l  Vinduerne i Gienganger-Caftn. 
D e t varede neppe fem M -nuter inden det kiere 
Lys lod sig fte. R u stod jeg tm  ved Taarnet. 
V induet var ikke faa hvir fra Jorden, som jeg 
havde troe t; jeg saae en qvindelig Skikkelse, med 
en Lampe i Haanden, svave langsomt igiennem 
Salen. S n a rt efter forsvandt Lyser, og alring 
dar igien Nak og Msrke.

Lidt efter lid t som den hulde Aand gik ned, 
listede en Lysstraale sig ud ad ?rappevinduerne- 
Vkine S ine fo rfu l de Lyset igiennem den store 
S a l ;  det kom ri? Porten, og nu saae jeg Agnes 
trrrde ud. Hun var netop saakedes k la d t, fom 
hun havde bestre'vet Spsgelset for mig. -Over 
hendes Arm  hKnqde der en R oftnkrands, og 
hendes Hoved var indsvobk i et langt hvidt S lo r ;  
hendes Nonnedragt var fuld a f B lodp le tte r, og 
hun havde omhyggelig forsynet sig med Lampen 
vg Dolken. Hun gik hen mod del S te d , hvor 
jeg stod. Jeg flo i hende imsde, og slyngede mine



Arme om hende. "A g n e s !"  raabde -eg, og 
rrpkkede hende vp t i l  m it H ierre,

"Agnes! Agnes! Du r r in 'n !
"Agnes! Agnes! jeg er D in !
"E v ig , hulde, el-kle B .v ,
"e r Du mm,
"er jeg D in !
"D in  jeg rr med T ie l og L 'v ! —  "

Forfærdet og aandelos kunde hun ik*e tale. 
H un lod Lampen og Dolk u falde, og sank taus 
vp t i l m il Bryst. Jeg leflede hende op, og bar 
hende ud i Vognen. Theodor blev tilbage, fo r 
«u sstte Madau'.e Knuiaunda h Frihed. Jeg 
flyede ham et B rev med r il Baroilmssen, hvori 
-eg forklarede hende den hele S a g , og bad hende 
om hendes Forbon hos Don Gafton. Jeg u lr 
kiendegav hende m it sande Navn. Jeg bcviisde 
for hende, at min Herkomst og mine Udsigter 
retfærdiggjorde min Paaftand paa hendes B ro 
derdatters Haand, og forsikkreds hende, ae om« 
envskisndt der ikke siod i min M ag t at giengielde 
hendes Kierlighed, saa vilde jeg dog uaflaSc.ig 
tragte efter, at sorttens hendes Agtelse og Ven«  ̂
fiab.

Jeg sprang op i Vognen, og satte mig hos 
Agnes. Theodor ftog Karerdsrcn i, og -Kudften 
og assted, a lt hvad Toiet kunde holye. I  Be- 
yndeisen glardede -eg mig over hans Hastighed,



men saasnart v i vare ude a f Faren fo r at blive 
forfu lgde, raabde jeg t i l  ham , at han behsvede 
ikke at ile saameget- Han sogde forgirves at ad
lyde mig. Hestene vilde stet ikke lade sig styre, 
vg rendke stedse med uhort Hurtighed. Kudsten 
fordvbblede sine BestrKbelser fo r at holde dem i 
Tomme, men Dyrene steilede, floge rasende bag 
ud, og befriede sig snart a f Aager. Med et hoir 
S k rig  styrkede Kudflen ned a f Bukken. Tykke 
Gkyer formsrkede Himlen, S torm en hvinede om
kring os, Lynilden giermemstar Luften, og den 
rEdsomsie Torden rullede. Jeg havde aldrig op
levet saadant et græsseligt U ve ir! Forfærdede 
over Elementernes K r ig , syntes Hestene hvert 
Oieblik at fordobble deres Hastighed. In te t  for- 
maaede at standse deres F a rt. De slKbede Vog
nen over G rovter og Gierder , styrtede sig ned 
ad de farligste Bakker, og syntes a t kappes med 
Storm en i Hurtighed.

I  al denne T id  laae min elskede Pige uden 
BevKgcls- i mine Arme. I  virkelig Angesi over 
den sivre Fare, forssgde jeg forgieves at bringe 
hende t i l  sig selv'iglen, da en stmk Knagen for
kyndte oS, at vor J len  blev afbrudt paa den u- 
b hagelkgste Maade. Vognen gik i Stykker. I  
Falder stsdre jeg mig i Tindingen paa en stor 
Ulintesteen. Den Smerte S aare t voldte m ig , 
dm  voldsomme Gkrark, Bekymring fo r Agnes, 
a lr dette tmngde saa hlrfkig ind paa m ig , at a l



Bevidsthed forlod m ig , og jeg sank Udlos om
kuld. i

Jeg laae ventelig nogen T id  i denne F o r
fatn ing; th i da jeg aabnede Ainene, var det 
lys Dag. Nogle Bsnder stods omkring mig, og 
stredes om jeg kunde bringes t i l  Live eller ei. Jeg 
kalde ganske taaielig tydff. Saasnart jeg var 
istand t i l  at ta 'e , spurgde jeg om Agnes. H vor 
stor var ikke min Bestyrtelse og min S o rg , da 
Kvaderne forsikkrede m ig , at de-havde ikke seet 
noget Fruentimmer hoS m ig , der lignede m in 
Bestridelse! De sagde mig, at da de vare gaaet 
ud t i l  deres Dagarbeide, bleve de gjorte opmærk
somme ved min ssnderbrudte V o g n , og en g i
spende Hest, den eneste a f de fire , som levede 
endnu. D er havde ingen verret hos mig, og de 
havde behovet lang T id  t i l  ar bring? mig t i l  mig 
selv. Uudsigelig bekymret for min Ledsagerindes 
Skredne, besvoer jeg Boaderne, at lede om hen
de paa alle Kandker. Jeg beskrev hendes Paa- 
klardning, og lovede enhver, som kunde bringe 
mig Efterretning om hende en stor Bcionmng.

For mig selv var det en Umulighed, a t 
forene mine Befirsoelser med deres i dette Hie- 
meed. I  Faldet havde jeg knakket ko a f mine 
Ribbeen, min A rm  var gaaet a f Leed, og h«ng- 
de krafreslss ned, og m it venstre Been var saa 
skrækkelig t ilre d t, at jeg aldeles ikke haabcde no
gensinde ak kunne komme t i l  at bruge det.



l Bsnderne samtykkede i min Begiam'ng; de
j forlods mig allesammen, undtagen fire , som
> flettede en BKresioel a f Grene, fo r at bringe

mig t i i  den ntermefie Dy. D a  jeg spurgde hvad
 ̂ ? Len hed, NLvnede de Negensburg; det fa ld t mig
! i vanffeligk at troe, ak jeg i en eneste N a t ffulds

! kunne havs reist saa langt. Zeg sagde t i l  Bsn-
 ̂ dern?, ar jeg var om Natten Klokken eet kom

men igiennem Landsbyen Rosemvald. De rystede 
'l betydende paa Hovedet, og giorde Tegn t i l  hin-

/  anvLi.r at jeg maatte fantasere. M a n  bragde
! mig ind i et anseeligt M rrtS huus , lagde mig i

S eng , og sendte Bnd esteren Saarlcege, som 
med Held trak min Arm  i Leed ig len, og , efter 

j at have underlsgt mine svrige G a a r, indestod
mig for alle stemme F s lge r, naar jeg blot vilde 
kigge stille, og udholde en langvarig vg smertelig 
K uur. Jeg svarede ham, ac dersom han haa«

0 bede, at skaffe mig R olighed, saa maatte han
> forsi bringe mig Efterretning fra  et Fruentimmer,

1 som i forrige N at var reist fra  Rosenwald med
E - mig., og havde varet hos mig ind til der S ieblik,
z da Vognen Ml.'ede. Han smilede, og tgientog

blot sin Formaning om- at jeg maatte holde mig 
l  ro lig ; th i man vilde b«re al mulig Omsorg for
? » "6  I  det han gik u§ ad Doren, modte V ert-

inden hain.
 ̂ "H erren  er ikke rig tig  i H ovedet," horde
j jeg ham hviske t i l  hende; "  en na tu rlig  Folge a f
 ̂ hanS F a ld , men det v il snart gaae over."

s
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En Bonde efter en anden kom ind i Verts- 
huset, og meldte m ig , ak der var ikke Spoer at 
finde a f min ulykkelige Agnes. Nu gik m in Uro
lighed over t i l  Fortvivlelse. Jeg had dem ind
stændig , at fornye deres Efterssgelser, og jeg 
sordvbblede mine Lsveer. M in  vride, svL'rmerste 
Adfarrd bestyrkede de Omstaaende i den Forure
ning, at jeg maatte M re  forrykt i Hovedet. D a  
der intet S p o rr fandtes a f det Fruentim m er, 
hvorom jeg kalde, ansaar de hende for en Skab
ning a f min urolige Hierne, og brsde sig siet ikke 
om alle mine Bsnner. Alligevel forsikkrede V e rt
inden m ig, at der skulde arter blive giorr E fter
ssgelser —  et Lsvte, som hun (hvilket jeg Lag 
efter fik at vide) blot gav for at berolige m ig , 
th i man giorde ikke det mindste S k r id t ,  for at 
opfylde det.

M ine Ksfferter vare rig tig  nok- b.'evne i 
Munchen i min franffe Tieners V a re ts g t, men 
da jeg havde belavet mig paa en lang Reise, var 
m in Bors dog rigelig fy ld t, desuden viisde m in 
Klardedragt min S ta n d , og man omgikkes mig 
derfor i Vertshuset med al mulig Opmærksom
hed. Dagen gik hen, uden at jeg horde det 
mindste om min Agnes. M in  omgstelige F ry g t 
veeg nu for min Trosiesloshed. Jeg holdt op 
at rase og faldt hen i dybe tungsindige Tanker. 
D a  man saae mig tans og ro lig , troede man at 
min Vanvittighed var fo r en Deel gaaet over, 
vg at jeg vilde komme mig igien. Jfslge Largens



Fvrskrivt tog jeg nogle sindsstillende D raaber, 
og saasnart Natten kom, lode mine Opvartere 
mig vare allene, for at -eg kunde have R o.

M en forgieves! Ssvnen flyede fra  min 
heflig rystede E ie l. Med uro lig t Hierte kastede 
jeg mig frem og tilbage i Sengen, uagtet a l min 
M athed, in d til Klokken flog , "e e t"  i et nae« 
liggende Kirkeeaarn. D a  jeg lyttede efter den 
klagelige, hule Lyd, og horde den bave igien« 
nem Luften, folde jeg paa eengang en iiskold 
Gysen fare igimncm m it hele Legeme. Zeg ry 
siede uden at vide hvorfor; Angesiens kolde Sveed 
ranr ned ad min Pande, og Haaret reisde sig 
paa m it Hoved. Paa eengang horde -eg nogen 
med langsomme og tunge T rin  komme op ad 
Trappen. Uvilkaarlig reisde jeg mig op i  Sen
gen, og trak Gardinerne tiiside. En eneste 
Natlam pe, som stod og glimtede frem og tilbage 
paa Kam inen, sendte en fvag Lysstraale igien- 
ncm det morktbeerukne Darelse. Doren blev 
reven op med Voldsomhed. En Skikkelse kom 
in d , og gik med radsomme, afmaalte T r in  hen 
imod min Seng. Skielvende a f Angest betrag
tede-eg min natlige Giast. Alnurgtige G ud! 
det var den blodende Nonne! det var m in tabte 
Ledsagerinde! Hendes Ansigt var endnu stedse 
bedakket, men hun havde hverken D olk eller 
Lampe langer. Langsomt lsftede hnn sit S lo r  
t'D e ire t. Hvilket S yn  frenrflillede sig for mine > 
stirrende S in e ! Jeg saae ec oplivet Liig. Langt



'i og gustent vak hendes Ansigt; Kinderne og 
" Laberne vare uden B lo d ; Dsdens Dleghed

laae i hendes T r« k , og hendes Oiensiens, ssm 
« vare siivt fsstede paa m ig , vare hule og uden 
i>« G lands.
i« Jeg stirrede paa Spogelser med en Roedsel,
r som O rd  ikke formane at beskrive. B lodet bles
l« t i l  J is  i mine Aarer. Jeg vilde gierne have
« raabt om H ie lp , men Lyden dode, forend den
l! kom over mine Larber. M ine  Nerver vare af-
!>- mikgcige, og jeg blev siddende i een E t iL in g ,
ld ubevægelig som en S to lte ,
ig Nonnespogelset faae i nogen T id  paa mig
» uden at sige et O rd ; der var noget forstenende 
i! i dets Endelig sagde det, i en huul
r Graotor.c:
il
x "Raymond! Raymond! D u er m in!
l- "  Raymond! Raymond! jeg er D in !
» "Jeg  D in  hulde, rlskte B iv ,
« "jeg er D in !
i " D u e r  m in!
> "  D u er min med T ie l og Liv "  —
!

i Aandelos a f F ryg t horde jeg mine egne
 ̂ Udtryk igientages ncrsien O rd  fo r O rd . Spo»
i gelset satte flg lige over for mig ved Foden a f
, Sengen, vg tang ganske stille. Hendes S ine
k stirrede alvorlig paa m ig ; de lode r i l  at have
, noget tilfælleds med Klapperflangens, th i jeg



segde forgieves a t vende mine bort fra  dem. Som. 
om jeg var forhexet kunde jeg ikke en eneste M ie  
nur lade vare at see paa Spogelset.

I  en hee! Lime blev det siddende i denne 
S t i l l in g , uden at tale eller rore sig, og jeg var 
heller ikke istand t- l nogen a f Delene. Endelig 
flog Klokken "L o ."  Giengangerindrn stod op, 
og nærmede sig r il S iden a f min Seng. M ed 
iiskolde Fingre greb hun min Haand, som laae 
liv lss  oven paa D ynen, trykkede sine kolde 8se> 
ber paa m ine, og igientog:

'lRaymond! N iym ond! D u er mink '
"Raymond! Raymond? jeg er D in ! "  o.s-v-

Derpaa flap hun min Haand, og gik langsom ? 
ud af S tu e n ; Deren luktes e/ter hende. Ind« 
t  l  dette A  eblik havde alle mine legeml ge Kras« 
ter varet »virksomme, kun min S ie ls  Evner 
vare levende. N u vphsrde Tryllekraften; ?lo» 
det, som var iisnet i mine A a re r, strsinmede 
voldsomt tilbage t i l  m it H ierte , jeg udstedte et 
Sm ertes S u k , og sank afmagtig ned paa mm 
Hovedpude.

Sideværelset, hvori Verten og hans Kone 
laae, var kun adskildt fra m it ved en tynd B r« - 
devag. M i t  S uk vakkede dem, og jog dem ind 
t i l  mig. Med nogen More lykkedes det dem, ak 
bringe mig t i t  mig selv iglen; de sendte strax 
B ud ester Lagen, som kom paa Timen. Han

/



erklærede, at min Feber havde taget meget t i l , 
vg at han kunde ikke inSestaae for m it L iv , hvis 
jeg oftere ffulde blive udsat fsr saadanne heftige 
Sindsbevægelser. Visse Legemidler, som han 
gas mig, beroligede m it B lod iglen nogenlunde. 
Henimod Dagbrakningen fa ldt jeg i et S la g s  
S lum m er; Men rædsomme Oromms hindrede
mig i at finde Vederavcraelse i min G svn. Ag> 
„es og den blodende Nonne fremstillede sig vex- 
elsviis for min Indb ildn ingskra ft , og forenehe 
sig for at martre mig. Udmattet og uden at 
virre lindret saagnede jeg iglen- M in  Feber 
syntes snarere at virre formeret end formindsker; 
Len BevKgelse, hvori m it hele S in d  va r, hin
drede mine ssnderbrudte Lemmer i iglen at fole
sig sammen, og den hele Dag troede min Lerge, 
at han tvrde ikke vove at forlade mig to Timer.

Der besynderlige i min Tildragelse bestem- 
de mig t i l  at -elge den for alle Mennesker, da 
jeg ikke kunde vente, at nogen vilde ferske T ro  t i !  
t i l  en saa udsirdvanlig Hændelse. Jeg var me
get urolig for min Agnes. Jeg kunde ikke vide, 
hvad hun maakte tamks, da HM ikke fandt mig 
paa det bestemte S ted, og var bange for at hun 
ffulde drage min Kieriighed i T v iv l- Alligevel 
skolede jeg paa Theodors Klogskab, og haabede, 
a t m it Brev riiBaronuessen vilde overtyde hende 
vm m it crrligeSinde.'aug. Disse Betragtninger 
lindrede min Kummer noget; men det In d try k

D



det natlige Bessg havde efterladt sig i min <rng- 
stede G re l, voxede hvert Sieblik. Natten nier- 
mede sig, jeg frygtede den, men alligevel ssgde 
jeg dog at indbilde mig selv, at Spogelset ikke 
vilde komme igien; i alieTilsirlde befalede jeg err 
O pvarter at vaage i m it D«relse.

M i t  hele Legemes M athed, cfcer en fovn- 
lss N a t, virkede i Forening med de mange stcrrke 
O piater man havde givet m ig , t i l  omsider at 
forskaffe mig dm H v ile , jeg saa hsilig trerngde 
t i l .  Jeg fa ld t i en dyb og fredelig S lum m er, 
vg havde allerede tilb rag t nogle T im er faaledes, 
da Klokken i  Kirkelammet stog ' 'E t , "  og vKkkede 
mig. Denne Lyd mindede mig igien om alle den 
forrige N a ts  Rædsler. Den samme kolde G y
sen soer igiennem alle mine Lemmer. Jeg reisde 
mig op i  Gengen, og faae Opvarteren ligge r 
dyb Govn i en L<rnestoel ved S iden a f mig. Jeg 
kaldte paa ham , men han svarede ikke. Jeg 
rystede ham i A rm en, saa stærkt som jeg kunde, 
men han folde intet. N u  horde jeg de tunge 
T r in  komme op ad Trappen, Dsren blev flaaet 
op paa v ild  V crg , og den blodende Nonne stod 
atter for mig. M ine Lemmer bleve igien kraf- 
teslsse, atter horde jeg hine skrækkelige O rd 
igientages:

"  Raymond! Raymond l D u  er m in !
"Raymond! Raymond! jeg er D in !  o- s. v.



kort sagt, jeg faae det hele O p trin  iglen', som 
havde angrebet mig faa heftig i forrige N at. 
Spsgelset trykkede atter sine Lstber paa m ine, 
bersrde mig igien med sine muldrende F in g re , 
og forlod Værelset prKcis Klokken " to ,"  ligesom 
forrige Gang.

Saaledes gik det hver N at. Istedet fok 
at vamne mig ' i l  Spsgelset, var ethvert fornyet 
Bessg n.ig mcr^ og mere rsdsomt. Tanken der
om forfu'gde mig uafladelig, og jeg blev et Rov 
for stedsevarende Tungsindighed. Den uophorlig 
voldsomme Sindsbevægelse standsede na tu rligv iis  
m in Helbredelse; adskillige Maaneder gik hen, 
fsrend jeg knude forlade^Gengen, og da man en
delig lagde rvtg paa en S o fa , var jeg saa svag, 
saa nedslagen, og saa udtcrret, at jeg kunde ikke 
gaae over S tuegulvet, uden at have nogen at 
flette mig ved. M ine  Opvarteres M ine r viisde 
tydelig nok, hvor lidet Haab de giorde dem 
om min Helbredelse. Den dybe S org  som stedse 
nedtrykde mig, voldte, a t Laegen ansaae mig for 
en Hypvchondrist. Jeg dulgde omhyggelig Aar- 
sagen t i l min urolige S indsforfa tn ing , th i ingen 
troede mig alligevel, og intet andet S ie  end m it 
kunde see Spsgelset. Jeg havde t i t  ladet Folk 
vaagr hos m ig , men saasnart Klokken flog eet, 

, kom der en uimodstaaelig S svn  over dem, som 
aldrig forlod dem, forend Spsgelset var borte-

D  »



De undrer Dem maastee over, a t jeg i  ak 
denne T id  ingen Esterssgelser gjorde om Deres 
Gssier. Theodor, som med megen M sie havde 
udspionerer m it Opholdssted, lindrede im idlertid 
mine Bekymringer for hende, men overtydede 
mig tillige om , ak alle mine Bestræbelser for ak 
settte hende i Frihed, vilde mere forgieeves, saa 
kamgr kil jeg var istand at reise tilbage t i l  S pa
nien. De Omstændigheder jeg nu v il fortcelle 
D em , har jeg erfaret, deels af Theodor, og 
deels a f Agnes selv.

I  den ulykkelige N at, da Bortfsrelsen skule 
de sier, havde Tiifarldet ikke tillad t hende at fo r
lade sit Værelse paa den bestemte T id. Endelig 
vovede hun at gase ind i Giengauger Solen, gik 
»ed ad Trappen t i l  den store Riddevsal, fandt 
Porren aaben, som hun ventede, og forlod S lo t
rer uden at blive bemeerket a f nogen. H vor stor 
var ikke hendes Forbauselse, da hun ikke fandt 
m ig ! H un giennemledte H u le n , lsb op og ned 
ad hver en Gang i den nærliggende Lund, og t i l -  
bragve to hele Timer med disse frngteslose E fter- 
ssgelser. Hun kunde ikke opdage mindste Spoer, 
hverken af mig eller Vognen. Forfærdet og 
mismodig maarte hun vende tilbage t i l  S lo tte t, 
fsrend Baronnessen favnede hende; men her saae 
hun sig i  en ny Forlegenhed. Klokken havde al- 
kerede for la-uge siden flaaet to ; Spogelse-Timen 
sar forb i, og den aarvaagne Portner havde igien 
lukker Porten i Laas. Esterar have betoenkt sig



x«nge vovede hun omsider at banke sagte paa. 
T i l  hendes Lykke horde Kourad der, han siod op 
og knurrede over, at han atter skulde scrkkes. 
Gaasnart han havde aabnet Porten, og saae der 
formeenteGpogelse staae uden fo r, sank han paa 
K »«  med et hsit S krig . Agnes forde sig hans 
G krsk t i l  Nykte, smuttede forbi ham, og fls i op 
paa sit Værelse. N n  ffyndte hun sig âk faae 
Nonnedragten a f, lagde sig i Sengen, og grun
dede forgieves paa Aarsagen t i l  min Udeblivelse.

Im id le rt id  da Theodor havde seet min 
Vogn rulle afsted med den urigtige Agnes, vend
te han inderlig glad tilbage t i l  Bondebyen, satte 
n«ste Morgen Madame Kumgunda paa f r i  Kod, 
og fulgde hende op paa S lo tte t. D er fandt han 
Baronen, hans Gemalinde og D on Gaston i 
fu ld  D rdsiriid  om Portnerens F o rtM in g . De 
pare alle rre enige i at troe paa Spsgelset; men 
D o n  Gaston paastsd, at Bankningen paa P o r
ren for at komme ind var en uhsrt Adfærd af er 
Spsgcise, og stred gauste imod dets N atur. D e 
kunde endnu ikke ret blive enige om denne Ting- 
La Pagen i det samme kom med Kumgunda og 
oplysde den hele Hemmelighed. De bleve nrr 
alle overtydede om, at den Agnes, som Theodor 
havde seet stige i  Vognen med m ig , maatte varrc 
den blodende Nonne, og at Spogelset, som hav
de forftrorkket Konrad, var ingen anden end.Don 
Tasions kiodelige D atte r.



Esterat den fsrsie Bestyrtelse over denne 
Opdagelse var fo rb i, besluttede Baronnessen at 
benytte sig a f dette T ils irlde , for at overtale sin 
Broderdatter t i l  at tage imod S ls re r A f F ryg t 
fo r ,  at et saa fordeelagtigt G ivterm aal for Ag- 
nes stulde overtale D on Gasion r i l  ar forandre 
sit F o rsa t, dulgde hun m it B re v , og blev ved 
a t afnfale m ig , som en fa ttig , ubekiendt Lykke- 
ridder. En barnagtig Forfængelighed havde for
ledet mig t i l  at dolge m it sande N avn, endogsaa 
fo r m in E lffte ; jeg snstede, at blive elsker for 
m in egen S k y ld , og ikke fordi jeg var S sn  og 
A rv ing  a f Marquien de las Cisiernas. M in  
B y rd  var altsaa ikke bekiendt for andre paa 
S la tte r end for Baronnessen, som omhyggelig 
giemde den i sin egen B arm . Don Gaston bil
ligede sin Sssters. Forehavende, og Agnes blev 
kaldet. M an  beskyldte hende for, at have sam
tykket i Borkfsrelsen, nodte hende t i l  at aflagge 
en fuldkommen Tiistaaelse, og viisde hende mere 
M ildhed, end hun havde ventet sig. M en hvor 
sior var ikke hendes S o rg , da huit fik at vide,' 
at man stres Mislingelscn i hendes P lan paa 
min Regning! Kunigunda, som var undervtist 
afBaronneffen, sagde t i l  hende, at ved Afskeden 
havde jeg bedet hende, at melde sin Frsken, at 
vor Forbindelse var ude, at den hele S ag havde 
txrret en V ildfarelse, og at mine Kaar ingen- " 
lunde vare saaledes, ak j-g kunde sgte en Pige 
uden Formue og uden Udsigter.



M in  pludselige Forsvindelse giorde denne 
Beretning kun alrsaa rimelig. Theodor, som 
kunde have sagt hende Sandheden, maatte ifelge 
Donna Rodolphas Befaling aldrig komme hende 
nar. Hvad der endnu mere vidnede imod mig 
som en Bedrager, var et B rev fra  Dem selv, 
kiere Lorenzo, hvori De erklarede, at De ikke 
kiendte det mindste t i l .  nogen Alphonfo d 'A lva- 
rada. Disse tydelige Beviser om min Troloshrd, 
understøttede af Deres Tantes List, a fKunigun- 
das Falskhed og a f Deres Faders vrede T rudfl r, 
overvandt omsider Deres Gesters Afsky for K lo 
steret. Fo rb ittre t over min Adfard, og keed a f 
Verden, lovede hun, at tage G loret. E fter 
nogle Maaneders Ophold paa S lo tte t Lindenberg 
vg bestyrket i sin Beslutning ved min Udebli-else, 
fulgde hun med D on Gaston t i l  Spanien. The
odor stk igien sin F rihed , og ilede t i l  Munchsn 
hvor jeg havde lovet at lade ham hore fra  m ig ; 
men da Jean sagde ham, at jeg flet ikke var kom
men der, saa fortsatte han sine Efterssgelser med 
ukrcettelig I v e r ,  og fandt mig omsider igien i 
Regensburg. Jeg var bleven saa forandret, at 
han kunde neppr kiende mig ig ien: den S o rg , 
som stod malet i hans Ansigt derover, beviisde 
hans levendeDeeltagelse. Omgangen med den
ne elskværdige y n g lin g , som altid  mere havde 
vieret min Brodér cnd min T iener, var nu m in 
eneste Trosi. I  Sam tale var han munter og 
hog fslsom; hans Anmærkninger vare sine og
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morende. Han ^avde fanket sig mange flere 
Kundskaber, end man pleier at sinde hos M en
nesker paa hans A lder; men det, som isser g ior- 
de mig ham overmaade kier, var hans henriven
de ffionne Stemme, og de Musikkundskaber, han 
forenede dermed. Han havde ogsaa erhvervet 
sig nogen Sm ag for Diglekonsten, og giordr 
endog undertiden selv Vers. Gtundum strcv han 
fmaa spanske Ballader, og endstrent de vare kun 
umådelige, saa behagede Le mig dog fo r Nyhe- 
hedens Skyld . A t hsre ham synge ved fin G u i
ta r , var min eneste Fornsieise. Theodor mær
kede nok, at der var noget som kmnkede m ig, 
men da jeg ogsaa dulgde Aarsagen t i l  m in S o rg  
fo r ham, saa tillod hans ZErbedighed ham ikke 
at ville udfritte min Hemmelighed.

En Aften laae jeg paa min S o fa , i  intet 
mindre end behagelige Tanker. Theodor morede 
sig med at see ud ad V induet paa er K lam m eri 
imellem ko Postkarle, der skiamdtes nede i Gaar- 
den. ' 'H a !  h a !"  raabde han paa eengang, 
' ' der er den store M o g u l."

"H vem  er det?" spurgde jeg.
' 'A h ,  det er kun en M in i o , som sortalde 

mig nogle forunderlige Ting i Munchen.''
' 'O g  hvad var det?"
' 'J a ,  siden De just buster mig derpaa, 

G em ior, det var et SlagS ALriude r il D em , 
men som det ikke var Umagen vand at forrette. 
Jeg for min Deel troer, at Len K « r! er gal.



D a  jeg ledte om Dem i Munchen, saa si? jeg 
fsrst A ir  xaa ham i Vertshusel: den romerske 

- Konge, og Giestglveren giorde mig en ls ierlig  
Bestrivelse over ham. Ak dsmnre efter Udtalen 
saa lader han t i l  at v<ere en Udlanding, men 
hvorfra han e r, det kan jeg ei sige. D e t lod 
ikke t i l ,  at han havde mange Bekendtskaber i 
Byen , han kalds kim sielden og smiilde aldrig. 
Endffisndk han hverken havde Tienere eller Kof
feiner, saa maae han dog have havt en god 
spskket P ung , tyr han giorde meget Godt. 
Nogle holdt ham fo r ar b«rre en arabisk S tierne
kigger , andre for en omrejsende M arkffriger, og 
mange fo r Docror Fausius, som Fanden igien 
skal have sendt t i l  Tydskland. Verten derimod 
forkaldr m ig , at han havde de vigtigste G run 
ds t i l  at holde ham for den siore M ogu l in
kognito. '

'' Men ds forunderlige T ing, som han for- 
ta lde, Theodor —

''J a ,  dem havde jeg n« r g lem t, og S ka
den havde heller ikke vrrret stor. De maae vide, 
S enno r, da jeg spurgte Giestglveren om Dem, 
saa gik den Fremmede forbi. Han stod stille, og 
saae alvorlig paa mig. —  " I .n g lm g , "  sagde 
han t i l  mig i en hsitidelig Tone, "han D u  leder 
om , har funden d ik , han gierne vilde miste. 
M in  Haand allene kan afterre Bloder. S lig  
D in  H erre, at han skal kalde paa m ig , naap 
Klokken staser: " E e r . "  ,



' 'H v o rd a n !"  raabde jeg, og sprang op af 
Sofaen (th i de O rd , som Theodor sagde, syn
tes at robe den Fremmedes Kundskab om min 
rædsomme Hemmelighed) '' flyv hen kil ham, m in 
V e n ! bed ham at besoge m ig , blot en eneste 
M in u t . "

Theodor studsede ved min levende Forbav
selse; men alligevel adlod han m ig , uden at 
giere mange Sporgsmaal. Jeg ventede med 
Utaalmvdighed paa hans Tilbagekomst. K o rt 
T id  efter kom han, og fordr den ventede Giest 
ind i Genen t i l  mig.

D er var en M and a f majestatist Udseende, 
hans Ansigt havde st<rrke T ra :k, og hans Sine 
vare store, sorte vg funklende; alligevel laae 
der neger i hans M in e , som, fra  det forsir S ie- 
blik, indjvg mig en lonlig F ry g t, noesten Rcrd- 
sek. H ans D ra g t var simpel, hans H aar upud- 
dret, og et sort F lsie ls Pandebind forogede end
nu det morke i hans Aasyn. D et bar Klende- 
tegn paa den dybeste Grarmmelse, hans Gang 
var langsom, og hans Adfærd a lvorlig , <edel og 
hsitldekig.

Han hilsde mig hoflig, og da de forsir 
Hverdags Komplimenter vare fo rb i, gav han 
Theodor er V ink  at gaae ud a f S tuen.

''J e g  veed, hvordan det er fa t med Dem, 
sagde han, uden at give mig S tunder t i l  at ta le /' 
jeg h<ir M a g t t i l  at bestie Dem fo r Deres nat
lige Bessg, men forend Gondagnat kan dette



ikke fiee. I  den Time, da Hekllgdagsmorgenen 
begynder, have Markers Aande- mindst M ag t 
over de Dodelige. Fra naste Ssndag af stal 
De vare f r i  fo r Nonnen."

" T s r  jeg spsrge D e m ,"  sagde jeg, "hvs r- 
ledes De har erfaret en Hemmelighed, som jeg 
saa omhyggelig har dulgt for enhver?"

"  Hvorledes kan Deres Sorg  vare dulgt 
for m ig , da dens Aarsag i dette Sieblik siaaer 
ved Giden a f D e m ? "

Jeg soer sammen a f G  krak. Den Frem«
mede blev ved:

"Omendskisndt hun kun i een a f Dsgnens 
fire og tyve Timer er synlig for D em , saa fo r
lader hun Dem dog hverken Dag eller Nak; hel
ler ikke v il hnn forlade D em , fsrestd De har 
samtykket i hendes B e g ia rin g ."

"H va d  for en Beghrring?"
"D e n  maae hun selv sige D em ; faavidt 

firakke mine Kundskaber sig ikke. Oppebie taal- 
modig Natten imellem Lsverdag og Sendag, saa 
v il allering finde sig."

Jeg tsrd? ikke »reds ham t i l  at tale mere.' 
Han forandrede snart Sam talen, og braade den 
hel, paa aSehaande Trug. Han nsvnede Men
nesker, som havde l,oet for mange Aarhundreder 
fisen, og som han alligevel lod t i l  at hase kiendt 
personlig. Jsg knude ikke navne noget Land, 
om dek endog laae nok saa langt bokre, hvori 
han jr, havde varet, og jeg ydede ham fortiem
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Beundring for hans udbredte og mangfoldige 
Kundskaber. Jeg sagde, at det maatte virre 
ham en overmaade stor Fornoielse, at have reift 
saa vidt om kring, og at have ftet og erfaret 
saa mange T ing.x Han rystede bedrevet pas 
Hovedet.

" I n g e n , "  svarede han, "kan  giore sig 
Begreb om min ulykkelige Skiebne. Jeg maae 
virre i en uafladelig Bevægelse, og ts r aldrig 
blive over florten Dags paa eet Sted. Jeg har 
ingen Ven r den hele vide Verden, og m it uro« 
lige Liv forbyder mig nogensinde a t faae en. 
Jeg vilde gierne forsage m it^Jam nre rliv , th i 
jeg misunder de Dsde Gravens Rolighed, men 
Doden spotter m ig , vg flyer ud a f m it Favn
tag. Forgieves iler jeg Faren imsde. Jeg styr« 
ter mig i Oceanet, og Bslgerne sisde mig med 
A fffy  op paa Havbredden; jeg iler hen imod Lu« 
erne, men de vige tilbage, saasnart jeg nirrmer 
m ig ; jeg gaaer ind iblandt Mordere, deres Dolke 
blive sisve vg springe over, naar de fKLtes fo r 
m it Bryst. Den hungrige Tiger forstrækkes, naar 
jeg merwer mig t i l  ham, og Krokodillen flygter 
for et vsrre  Uhyre, end han er selv. Gud har 
trykket sit Segl paa m ig , vg alle hans Skab- 
rringer breve for dette Tegn, "

Han lagde Haandsn paa sit F le ie ls Ban« 
debittb. I  hans Sine laae et PrKg a f R afte r, 
Fortvivlelse og H ad, fsm greb m i« S iers Jrr-



§ Lersis. En uviLkaarlig Gysen soer igiennem mig, 
s- Den Fremmede Lagde Mmke dertil,
,jj "Saaledes byder den Forbandelse, som
H hviler paa m ig ,"  blev han ved; "hvo der seer

. paa miH, opfyldes med REdsel og Gysen. De 
foler allerede Indflydelsen af dm hemmelige TryL- 

2 lekraft; med ethvert kommende Sieblik vilde De
 ̂ fole den mere. M in  Na?rvKre!se stal it'ke foroge
 ̂ Deres Lidelser, Levvel ril Lsverdagafim. Naar
 ̂ Klokken staser to lv , vent mig da ved Deres
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Dsr-
Med disse Ord forlod han mig, som tzar 

ganske forbavset over den Lonlighed, som hsrffede 
i  a! hans Tale og Adfærd. Hans Forsikkring, 
at jeg stulds snart blive fr i for Epsgejstis .Kom
me, gjorde en god Virkning paa min Helbred. 
Theodor, hvem jeg behandlede, som min Gsn
»g ikke som min Tiener, Undrede sig c-ver den 
fo rand ring , som mit Udseende viisde ham ved 
hans Tilbagekomst. Han iyksnstede mig nud 
dette Kiendetegn paa Min eiiragendr Sundhed, 
Vg bevidn, de mig sin Girede over, at min Sam 
tale med den store Mogul var kob?r faa godt af. 
Paa min Esterspsrgsel sic jeg at vide, ar de« 
Fremmede havde allerede veer et aatte Dage i Rer 
gensburg. Jsolge hans eger Sigende havde han 
ciltsaa kun sex Dage endnu at blive der i. Der 
var endnu tre ti! Loversag. Ak! med hvilken 
Uraalmodighed sukkede jeg ikke ester den! Den 
bladende Nonne fortsatte imidlertid sine natlige



Bessg, men m it H aab, snart at blive befriet 
for dem, snakkede deres V irkning paa mig.

Delt kiere Loverdag N a t kom. F o r at 
nndgaae al M istanke gik jeg t i!  Sengs paa sam- 
me L id  som ellers. M en saasnart mine Tienere 
vare gaaet ud a f S tu e n , kladte jeg mig igien 
paa, og lavede mig t i l  a t imodtage den Frem
mede. O m  M idna t kom han. Han havde en 
lille  TEske i Haanden, som han satte ved Siden 
a f Kaminen. Han hilsdr m ig , uden ar ta le, 
og jeg takkede ham igien taus. N u  aabnede han 
JEffen. Der forske han tog ud deraf var et lille 
Trakrncisix; han fa ld t paa Knce, saae bedrovet 
paa der, og lsftede sine S ine ov mod Himmelen, 
ok'an lod ti! at bede med Inderlig !) d. Omsider 
bei de han sir Hoved arbsdig nedad, kysde Kru- 
c.stpet tre Gange, og forlod sm-knaiende S t i l 
ling. Derpaa tog han et tillug t Bager op. Med 
den den varende S a fr, som lod t i l  at vare B lod , 
bestankede han nu G u lve t, dyppede en Ende af 
Krucisixet de ri, og skrev en Kreds dermed i Væ
relset. R undt om opstillede han allehaaude Re- 
liquicr , Hiernestaller, Dodningebeen o. s. v . , 
jcz saae, at han lagde dem allesammen 
overkors. Endelig tog han en stor Bibel 
og vinkede ad mig, at -eg skulde saae ind i Kred
sen med ham. Jeg adlsd.

"  V og t Dem vel for a l tale ee eneste O rd ! "  
.hviskede ven Fremmede; "gaae ikke ud a f Kred-



fen, og har De Dem selv k ier, saa vov ikke ak 
see mig i Ansigtet! "

Med K lucifixet i den ene H aand, og B i 
belen i den anden, syntes han at låse med megen 
Opmærksomhed. Klokken flog eet! E fter Sæd
vane hsrde jeg Gpsgelsets T r in  paa Trappen, 
men denne Gang kom der ingen Gysen over mig. 
Jeg ventede ganske rolig paa dets Komme. D et 
kom in d , narmede sig t i !  Kredsen, og blev staa- 
ende. Den Fremmede mumlede nogle uforflaaer 
lige O rd ; derpaa lsstede han sit Hoved op fra  
Bogen, rakde Krucisixet hen mod Gpsgelser, og 
raabde tre Gange i  en tydelig og he itid rligTone: 
" B e a t r ix ! "

"Hvad v il D u  m ig?" svarede Aanden med 
en h u u l, hensvindende Rest.

"H v a d  forstyrrer D in  S svn?  hvorfor 
m artrer og plager D u  denne Zlngling? hvorle
des kan D u  faae R o ? "

"J e g  ter ikke sige det! Jeg maae ikke sige 
de t! Gierne vilde jeg hvile i min G ra v , men 
en sireng Gkiebne neder mig t i l ,  a t forlange 
m in S tra f . "

"Kiender D u  dette B lo d ?  veed D u ,  i  
hvis Aarer det flod? B ea trip ! B e a tr ix ! i  hans 
N avn byder jeg D ig ,  a l svare m ig ."

"  Jeg ter ikke vare min Herre u lyd ig ."
" T e r  D u  da vare m ig  det?" sagde han i  

en bydende Tone, og losde vet sorte B ind  a f sin 
Pande. Uagtet hans Advarsel tillod m in N ys-



giern'ghed mig ikke/ ar vende Hittene bort fra  
hans Ansigt. Jeg saae paa ham,, og blev et 
brændende Kors vaer over hanS Hienbryne. Den 
Radsel/ som nu kom over m ig / er ubeskrivelig/ 
fordr jeg aldrig havde havt en lignende Fslelse. 
M ine  Sandser forlods mig i nogle Hieblikke; en 
lsnlrg F ryg t undertvang m it M o d , og hvis Be- 
svirrgeren ikke havde grebet mig ved Haandeir /  
saa var jeg falder? uden for Kredsen.

D a  jeg igien kom t i l  mig selv/ saae jeg/ 
at det bramdende Kors havde ikke g is rt mindre 
V irkn ing  paa Spsgelsrt. ZErbsdighed og R«d» 
sei kiempede i dels Ansigt / og Gkrarkken bragde 
dets hele Skyggestabmng kil ak baevs.

"  J a ! "  sagde det endelig / "  jeg z ittrer for 
dette Tegn! jeg nedboier mig i  S lsve t derfor! 
jeg adlyder D ig !  S aa  vild da/ mine Bee« 
ligge endnu ubegravede; de hensmuldre i Msrket 
i Lindenbergs Hure. Ingen uden denne Angling 
Har Lov t r l a r  jorde dem. Hans egen M u n d  
har overgivet mig ham med S ie l og L iv ; a ldrig 
fritager jeg ham for hans Lsvte/ a ldrig stal han 
vsere, nogen R a t f r i  fs r Radfler og Plage/ forend 
han forpligter sig t i l  at ville sanke mine nmldrende 
Bcen / og jorde dem i Familiebegravelsen i hans 
B org  i Andalusien. Han lade da karse tredive 
Messer fo r min E ie is  Rolighed/ saa vender jeg 
ikke oftere tilbage t i l  denne Verden. T illad mig 
NU at gaae bort! Disse Luer m a rtre !"



Den Fremmode lod nu sin H aand, hvori 
han holdt Krucifixec, og fom han h id til havde 
rakt »d imod Spogelset, synks ganske langsomt. 
Det bolede sit Hoved ned, og dets Skikkelse fo r
svandt i Luften. Besvargercn fsrde mig im ard 
a f Kredsen, lagde K ruc ifire r, Hjerneskallerne og 
Doduingebsnene iglen i ZEflsn, og vendte sig der- 
paa om t i l  mig, som siod maallss a f Fsrbauselse 
ved Giden a f ham.

Han forralde mig, at dette Gpsgelse havde 
fordum hedc B eatrix  de las Cisternas, og havde 
varer min Oldefaders Tante. Han afflildrede 
mig hendes Hele Lis og Levnet som en uafbrudt 
Kiade a f M isg ieru inger, hvoraf det forsir Led 
havde varet en ukegrandset Tilboielighed t i l  V e l
lyst. I  en A lder, da hlln flet ikke kienbte t i l  
sig selv, havde hendes Foraldre overtalt hende 
t i l  a t tage S ls re t, men saafnart hendes varme 
og vellystige Temperament udviklede sig, flyede 
hun intet M iddel langer, fo r at tilfredsstille det. 
Endelig flygtede hun ud a f Klosteret, og rsmde 
t i l  Tydflland med en v is-B aron Lindenberg. R u  
levede hun adskillige Maaneder som hans F rille , 
og forde saadant et fra,kt og udsvavende Levnet, 
at hele Baiern maatte forarge sig derover. Hen
des Liderlighed overgik a lt Begreb; uden Und
seelse pralede hun a f det frakkeste Atheisterie, .  og 
giorde Religionens helligste Skikke latterlige. E n  
yngre Brodér a f hendes B aron kom paa S lo tte t,

E



Lg med ham deelde hun ligeledes Seng. D a  
han ikke gav hende noget efter i  Ondstab, be
nyttede han sig a f hendes Lidenstab, vg lo 
vede at givte sig med hende, joersom hun 
vilde myrde hans Broder. N aar M isg irrn ingen 
var fu ldbragt, vilde han oppebie hende i Linden- 
bergs H u le , vg med en Hob a f sine udkaarede 
Venner bemagtige sig Borgen. Beatrix  sam
tykkede uden Beramkning. I  den bestemt« N a t 
Klokken eet stedte hun Dolken i Baronens H ier
te , vg ilede t i l  Hulen med en Lampe i  den ene, 
og den blodige D olk i den anden Haand. H un 
fandt fin E lster, som med Henrykkelse horde 
hendes Fortæ lling, men forend hun kunde faae 
S tunder at sporge ham , hvorfor han kom uden 
Folgestab, overtydede han hende om, at han 
behovede ingen V idner t i l  sin Bestilling, th i han 
rev Dolken fra  hende, og borede den dybt ind i 
hendes Barm . O t to ,  (dette var hans N avn) 
blev nu S lo tte ts  EierMand, menBeatrices Skygge 
begyndte snart at martre ham. Hver N a t voxede 
hans Radsel, og steg endelig t i l  saadan en G rad, 
at han tilsidst blev rs r t a f er S lag . Giden ved
blev Giengangerinden sin Omvanken, in d til en 
BesvKrger forjog hende paa en v is  T id . Hver 
femte A a r ,  paa den D a g , og i den T im e , da 
B ea trix  udsvede Mordet, maae Kpsgelset svave 
nd a f den forhexede G a l med Dolken og Lampen . 
i Hamderne; det gaaer da hen t i l  H u len , fo r at 
hesoge sine muldrende Aem -



"  N u , "  blev han ved, "  behsver man blok 
* at lade disse jorde. Ved mig er De bleven be- 
p frie t fra Deres Plageaand, og i  a l den S o rg , 

som markrer m ig , er der min eneste Trsst, ak 
k jeg har kunnet vare Dem ti! Gavn. L e v v e l,
>< unge M a n d ! G id  Deres Frenkes-Aand maae
e nyde den Ro i  G raven, som den AlmagtigeS
>> H avn for evig har uagtet m ig ! "  
li Her vilde den Fremmede gaae ud a f S tuen,
i' " B ie  blot endnu et A ie b lik !"  sagde jeg;
, "  De har tilfredsstillet min Nysgierrighed i Hen-
» seende t i l  Gpegelset, men De lader mig vare et
i! R ov fo r en stsrre, hvad Dem selv angaaer. O !
i! gid jeg dog vidste, hvem jeg skylder saa stor T a k !
'» D e  har navnet Tildragelser, som ere handle fo r
» Aarhundreder siden, Mennesker, som have levet
» i  fordum D age; De var personlig bekiendt med
i h iin  Besvarger, som efter Deres eget S igende,
) er dod for nasten hundrede Aar siden. Hvordan
! skal jeg forstaae det ? hvad betyder h iin t bran-
! dende Kors i Deres Pande? og hvorfor opfyldte
, S yne t deraf m in S ie l med en saa ubeskrivelig

Radsel?"
, Dette vagrede han sig nogen T id  ved a t
r forklare mig. Endelig , paa m in indstandige
> Anmodning, lovede han a t forta lle mig det a lt-
! sammen, naar jeg kun vilde tsve en Dag endnu.
> Jeg maatte sinde mig deri, og v i skildtes ad. 

D e t forsir jeg giorde naste Morgen var at erkyip
E  2



68 -

dige mig om den hemmelighedsfulde Fremmede. 
H vor stor var ikke min Fortrydelse, da jeg hsr« 
de, a t han havde allerede forladt Regensburg; 
jeg sendte B ud ud paa Veiene efter ham , men 
forgieves! M an fandt intet Gpocr a f Flygtnin« 
gen. Giden l/ar jeg intet nrere hsrt fra  ha in , 
og haabsr det heller ikke i Fremtiden. ^

Her afbrsd Lorenzo stn Vens ForkSlling. 
"H v o rd a n !"  sagde han; "h a r  D e da al« 

brig opdaget, hvem han var ? De har ikke en« 
gang mindste Form odning?"

" O ,  j o , "  svarede^Marquien, "d a  jeg 
fortalde min O nkel, Karoinal-Hertugen denne 
Historie, sagde han, at han troede vist, at denne 
salsomme M and maatte vare det overordentlige 
Vasen, som man allevegne kiender under Navn 
a f "Zerusalems Skomager." Den -Hmsiandig« 
hed, at han tor ikke blive over fiorten Dage paa 
eet S te d , det brandende Kors i hans Pande, 
den D irk n in g , som S ynet deraf frembragde, 
og mange andre T ing giore denne G iisn ing  tem« 
melig sandsynlig. Kardinalen er i  det mindste 
fuldkommen overtydet derom, og jeg er ligele« 
des saare tilbsielig t i l  at antage den eneste -vp« 
losning paa denne Gaade, som tilbyder sig."

. F ra  denne L id  a f, blev D on Raymond 
ved, bedrede min Sundhed sig saa h u rt ig , at 
mine Lager bleve forbavsede derover. Den bls« 
vende Nonne lod sig ikke mere see, og jeg var 
snart efter i  dm S ta n d , at jeg knnde reise t i l



Lindenberg. Baronen tog imod mig med aabne 
Arme. Jeg betroede ham mine Tildragelser, 
vg han var saare glad over, ar hans B org  nu 
skulde blive f r i  for Spogelsets Befsg. Men desto 
stsrre Kummer voldte den Iagttagelse mig , a t 
Fraværelsen havde ikke seiret over Donna Rodol- 
phas daarlige Lidenskab. I  en Sam tale uden 
V id n e r, som jeg havde med hende medens m it 
korte Ophold paa S lo tte t ,  fornyede hun sins 
Forjog paa at bringe mig t i l  at giengielde hendes 
Lilbsielighed, men jeg ansaae hende nu som Ho- 
vedaarsagen t i l  alle mine Lidelser, og folde kun 
Afsky for hende. Beatrices Skelet blev fundet 
paa det S te d , som hun havde sagt. D a  jeg 
intet videre ssgde om paa S lo te t Lindenberg, 
saa ilede jeg derfra , th i det bar mig ligesaa 
magtpaaliggende at undvige en forhadt Qvindes 
Paatrangenhed, som at opfylde her Lsvte, jeg 
havde givet den myrdede Nonne. Ved min A f- 
reise truede Donna Rodolpha mig med, a t m in 
Foragt skulde ikke lange blive ustraffet.

Jeg ilede med min Hiemreise t i l  Spanien. 
Jean havde indfunden sig i  Lindenberg med a lt 
m it Toi. Jeg kom uden noget Uheld tilbage t i l  
m it Fsdeland, og begav mig sirax t i l  min Fa» 
Vers Gods i Andalusien. Beatrices Been bleve 
bisatte i  Familiebegrstzelsen, alle de tilborlige 
Hoirideligheder bleve iagttagne derved, og saa 
mange Messer laste, ssnr hun havde forlangt. 
In te t  hindrede mig nu i m in Tragten efter , at



opdage Agnes's Opholdsted. Baronnessen hav
de forsikkret mig om, at hendes Broderdatter 
allerede havde lager S ls re r ; jeg haabede, at 
det var Skinsyge, som havde sammensmeddet denne 
Beretn ing, og ar jeg endnu a ltid  skulde finde 
m in Elsteds i  den F o rfa tn ing ,  at hun havde 
Lov t l l  a t tage rmod min Haand. Jeg erkyndi
gede mig om hendes F am ilie , og fik ak vide, at 
Donna Znesilla var dsd, e^dnu fsrend hendes 
D atte rs  Ankomst r i l  M a d rid ; det hed, a t D e , 
m in bedste Lorenzo, var fraværende, men hvor? 
det kunde jeg ikke opdage. Deres Fader var 
reist t i l  en langtfraliggende Provinds i Besog hos 
Hertugen a f Medina, og hvad der var bleven a f 
Agnes, det kunde ingen sige mig. Theodor 
havde efter Lovte maattet vende tilbage t i l  S trå s - 
bu rg , hvor han fandt sin Bedstefader dsd og sin 
M oder i Besiddelse a f Arven. Alle hendes Bon
ner om at han skulde blive hos hende, vare frugr 
teslsse; han forlod hende anden Gang, og fulgde 
efter mig t i l  M adrid . Hee underststtede han 
m ig efter bedste Evne i  mine Efterssgelser, men 
a l vor forenede Gsgcn var forgieves. Agnes's 
Giemmested blev en uigiennemtrLngelig Hemme
lighed, og jeg opgav n«sten a lt H aab, om no
gensinde a t finde hende iglen.

F o r omtrent aatte Maaneder siden gik jeg 
en Aften i en tunsindig Gtemming hicm fra Skue
spilhuset. Natten var barlmork, og jeg havde 
ingen hos mig. Kordybet i intet mindre end be-



hagelige Tanket, havde jeg ikke kagt M erke t i t ,  
a t tre Karke havde fu lg t ud a f Comediehuset bag 
efter m ig , og just i det jeg gik ned ad en eensom 
GadL, angrede de mig pludselig med Voldsom
hed. Jeg sprang et P a r S k rid t tilbage, trak 
min Kaarde, og kastede Kappen over den venstre 
A rm . Nattens Msrke var mig gunstigt. D e 
fleste Grsd a f Banditterne forfejlede mig , ford i 
de ikke havde noget vist M a a l. Endelig var jeg 
faa lykkelig at nedlegge en a f mine Modstandere, 
men jeg havde allerede faaet saa mange G a a r, 
a t m in D sd havde veret uundgaaelig, hvis ikke 
Kaardernes K lirren  havde drager en fremmed 
M and hen t i l  min H ielp. Han soer med blottet 
Kaarde ind paa Stim andene; og adskillige Tie
nere fulqde et Stykke efter ham med Fakler- 
Hans Ankomst giorde Kampen lige , men M o r
derne afstode alligevel ikke fra  deres Forset, fsr- 
end Tienerne vare saa ner, at de kunde forene 
sig med os. R u  flygtede de, vg bleve borte i 
Msrket.

Den Fremmede vendte stg hoflig om t i l  m ig, 
og spurgde, om jeg var saaret? Udmattet ved 
Tabet af saa meget B lo d , kunde jeg neppe takke 
ham for hans belejlige H ie lp , og bede ham at 
lade nogle af hans Tienere bringe mig hen t i l  
Hotel de las CisternaS. Saasnart han herde 
dette N a v n , sagde han, at han var en Bekiendt 
a f min Fader, og forsikkrede, at han vilde ikke 
trlstede, a t man stulde bringe mig saadant et
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sangt Stykke V e r, fsren'o en GaarlEge havde 
underssgt mine Bunder. Han6 H iem , fsiede 
han t i l ,  var teet ved, om jeg vilde behage, at 
folge med ha« - Jeg tog gierne imod hans T i l 
bud, flottede mig paa hans A rm , og befandt 
mig snart i tzorgaarden a f et prKgrigr Pallads. 
I  det bi traadrs in d , kom en gammel graahaa- 
ret Tiener os imsde, og spurgde, naar man 
kunde vente hans Herre, Hertugen, tilbage fra 
Landet. Fo.st om nogle Maaneder, var S v a 
ret. Derpaa befalede min Frelser ham, strax 
at lade Husets Gaarlsge komme. M an fatte 
mig paa en S ofa  i et smukt Værelse, mine S a a r 
bleve unLsrsogre og fundne ganske ubetydelige. 
Alligevel advarede Chirurgen mfg for N atte lu f
ten , og den fremmede Herre bad mig saa ind- 
stamdig at tage imod en Seng i hans H uns, at 
jeg omsider samtykkede i at blive hos ham.

N u var jeg alsene med min B e frie r, og 
greb Leiligheden for at takke ham varmere, end 
jeg for havde kunnet. Han bad mig at tie stille 
dermed. ,

"J e g  priser mig lykke lig ," sagde han, 
" a t  jeg var istand tik , at vise Dem denne lille 
Tieneste, og v i! stedse vcere min D a tte r forbun
den fo r ,  at hun opholdt mig saal»nge i Sancta 
G a ra s  Kloster. Den Heiagkelse jeg a ltid  har 
Laaret for M arqrris  de las Cisiernas, omcnd- 
jkisndt T ilfa lde t ikke har ladet os blive saa fo r
tro lige , som jeg vel havde onstet , g isr mig nas



tu rlig v iis  hans S sn s  Bski'Ndtsta.b overmaade 
kiert. Je r er overtydet v n i, ar min Broder, i  
hv's Huns De nn er, v i! meget beklage, at han 
ikke var t i sinde, for felv at kunne rage imod 
Dem; rm ioiertis er jeg Herre her i Hertugens 
Fravarrelse, og kan l hans Navn forsikres Dem 
om, at a lting staaer t i l  Deres Befaling i  Hotel 
de M ed ina ."

T«nk Dem min Forundring , Lorenzo, da 
jeg fandt Don Gasisn de Medina i min Frelser. 
M in  GlKde over ar vide med Vished at Agnes 
ppholdt sig i Gancka Claras Kloster, sar ikke 
ringere. Men den sidste Fslelse bles ikke lidet 
svarkket, da jeg efter adskillige, som det lod , 
ligegyldige Gpsrgsmaai sik at vide, at hun havde 
virkelig taget E ls re t. Alligevel lod jeg ikke min 
S o rg  herover farsie Rocd i min G ie l; jeg smig- 
grede mig med den Tanke, at min Onkels In d -  

. flydelse ved det pavelige H o f vel kunde rydde 
denne H indring a f V c ic tt, og uden Vandstelig- 
hed staffe mig Dispensation for m in Elskede- 
Understsrcet a f dette H aab, dampede jeg m it 
Hiertes Urolighed, og fordobblede mine Bestra- 
delser for ak synes erkiendelig for D on Gastens 
Godhed, cg glad ved hans Selskab.

N u kom en Tiener ind, og meldte mig, at 
den B a n d it, jeg havde saaret gav Tegn t i l  at 
han var endnu i Live. Jeg bad, om han 
maatte blive bragt t i l  min Faders H ote l, fo r 
saasnart han kunde tale at spsrge ham, hvorfor



*
han havde tragtet mig efter Livet. M a n  sagde 
m ig , at han kunde allerede nu ta le , endskisnt 
det rig tig  nok kostede ham megen Umage. A f 
Nysgierrighed bad Don Gaston mig, at forhore 
Morderen i hans Nirrvarrelse, men dertil havde 
jeg siet ingen Lyst. Jeg giettede mig t i l Ophavs
manden, og vilde siaane Don Gaston for at 
hore fin Ssster anklaget. Desuden frygtede jeg 
ogsaa, at blive kisndt for Alphonso d'A lvarada, 
fom vilde hindret mig i at faae en Sammenkomst 
med Agnes. Hvad jeg vidste om D on Gastens 
Characteer, overtydede mig om, at det vilde 
varrc et ubetoenksoMt S k r id t,  at soge at faae 
ham paa min S ide ved at tilsiaae min Lidenskab 
fo r hans D a tte r. Jeg ansaae det for meget 
magtpaaliggende, ak han ikke skulde kicnde mig, 
uden som Greve de las Cisternas, og havde i  
S inde, a t dslge Bandittens Bekiendelse fo r hantt 
Jeg gav ham derfor at forstaae, at da jeg troede, 
ak en Dame maatte virre med i S p ille t, og hen
des Navn let kunde flippe Stimanden a f M u n 
den, saa var det mig nedvendigt, a t forhore 
Karlen under fireS ine. , D on Gaston havde for 
megen fim  Folelse t i l  at ville node mig larnger, 
og Banditten blev nu bragt t i l  m in Boparl.

Morgenen derpaa forlod jeg min V e r t ,  
fom endnu samme D ag vilde reise tilbage t i l  
Hertugen. M ine  G aar vare saa ubetydelige, 
a t jeg blot nogentid maatte barre min venstre 
A rm  i  et K lsde ; for Nesten mærkede jeg siet in-



gen farlige Fskger a f m it natlige ALvenryr. 
Bandittens S a a r. bleve erklærede for dsdelige; 
han bekiendte, at den harvngierrige Donna Ro- 
dolpha havde kiobt ham t i l  at myrde m ig , og 
derpaa dode han.

Alle mine Tanker vare nu henvendte paa, 
at komme t i l  at >ale med min elstede Nonne. 
Theodor paatsg sig a r ivmksirtte det, og denne 
Gang med bedre Held end tilfo rn . Han bom
barderede Gartneren i  Sancta C laras Klosier 
savledes med Stikpenge og Lovrer, at jeg fik den 
Gamle ganske paa min G ide; jeg skulde indbrin
ges i Klosteret under Navn a f en Gartnerkarl. 
Planen blev »forlovet ivarksat. I  en grov Lcrr- 
reds K itte l, og med et sort Plaster over det ene 
A ie , blev jeg forestillet for Frue Priorinden, 
de! var saa naadig at bifalde Gartnerens V a lg . 
Jeg tiltraadte min Tisneste strax. Botanik 
havde vsret en a f mine Andlingsstudia; jeg vid
ste derfor ret godt at stikke mig i min nye Grand. 
Jeg arbejdede nogle Dage i Klostcrhaugen, uden 
at see Gkenstanden for m in Forklædning. D m  
fierde Morgen var jeg heldigere. Jeg horde 
Agnes's Stem m e, og ilede efter Lyden, da S y 
net a f Priorinden i  det samme giorde mig for
strækket. Jeg trak mig vaersom tilbage, og 
stiulde mig bag nogle Trarer.

Priorinden fatte sig med Agnes paa en 
B «nk noget fra  mig. Jeg horde hende sticen- 
de paa sin unge Soster fo r hendes bestandige



Tungsindighed. „ Hun sagde t i l  hende, a t det 
var en Forbrydelse i hendes S tillin g  at begræde 
Tabet a f en Elsker,, og at begrKde Tabet a f en 
Trolos var tillige en D um hed.' Agnes svarede 
saa sagte, at jeg kur.de ikke forstand, hvad" hun 
sagde, men jeg markebe nok, at hun talde med 
meg"n LErbsdighed. Samtalen blev afbrudt af 
en ung Kostgierngerinde, som meldte Priorinden, 
a t der var nogen, som ventede-paa hende r Tale- 
stuen. Den gamle Dame kpsde Agnes paa 
K inden, og forlod hende. Kostgi<rngerinden 
blev tilbage. Agnes rvesde en Person meget, 
som jeg ikke kunde giLtte hvem var, men hendes 
Tilhoreriude kod t i l  at hore paa hvad hun sagde, 
med ligeså« stor Glsde som Interesse. Agnes 
vlisde hmde adskillige Breve, som hun giennem- 
lersoe med kiendekig Fornsielse. Hun fik Lvt» t i l  
ar skrive dem a f, og gik endelig sin Ver t i l  min 
store F ryd og Gammen.

Hun var mig mppe ude a f S yn e , fsrend 
jeg sirax forlod mic S m uthu l. F o r ikke at 
stramme min ristede Agnes, mrrmede jeg mig 
ganske sagte t i l  hende, i del Fo rs irt, lid t efter 
lid t at give mig tilkiende for hende. M en hvo 
kan blot en eneste M in u t skuffe Kierligheds Sine? 
D a  jeg kom hende n « r , lsftede hun Hovedet i 
V e ire r, og gienkiendte mig ved det fsrste B lik , 
uagtet min Korklerdning. M ed et Bestyrtelses- 
S k rig  sprang hun hurtig op fra  Barnken, og 
vilde ile  b o rt, men jeg fulgde hende, holdt paa



„  hende, og besvoer hende , at hore mig. Over- 
^ tyder om min Falsthed, afstog hun mig denne 
? BegiK ring, og befalede mig strar ar forlab?
' Hangen. N u  var Touren t i l  mig at afstaae.
" Zeg svoer, at hvor farlige Felgerne endog kunde 
"  vivre, saa vilde jeg dog ikke gaae, fsrend jeg 

havde re tfm d igg iort mig. Jeg forsikkrede hende, 
^ at hun var bleven bedragen a f sine Paarorendes 
E List, og jeg kunde give hende uomstsdelige Bevi- 

ser paa, at min Kierlighed a ltid  havde vsrer 
itecn og uegennyttig; omsider spnrgde jeg hende 

^ hvad der vel kunde have bevcsgtt mig k i l , at 
^ vpsoge hende i Klosteret, dersom jeg var besielet 

a f de egennyttig.' G runde, som mine Fjender 
 ̂ havde tillag t mig.

'' M ine B s iin e r, mine G runds , m ine , Ee-
 ̂ der, at jeg vilde ikke forlade hende, forend hun 

lovede ar hore m ig , forenede sig med hendes 
'' F ryg t fo r , at Nonnerne stulde tresse hende hos 

m ig , med hendes Nysgierrighed, med den God- 
 ̂ hed, som hun uagtet m in formeente Utroskab 

folde for m ig , og overvandt omsider hendes Be- 
slutning. Hun sagde m ig , at i det narvKrends 

" O ieblik var det hende u m u lig t, at samtykke i 
 ̂ m in B eg im ing , men om Aftenen Klokken elleve 

vilde hun komme ig ien , og endnu engang 
i tale med mig. Derpaa ilede hun tilbage t i!  
' Klosteret.

Jeg betroede min Ven, den gamle G artner,
> min Lykke; han viisde mig et hemmeligt S ted ,



hvor jeg ude« F ryg t fo r ar blive opdaget, kunde 
stiule mig t i l  om Natten. Jstebet fo r ,  som 
sædvanlig at gaae hiem med min Huusbonde, 
listede jeg mig derhen, og ventede utaalmodig 
paa den bestemte Lid. Lykkeligviis var Natten 
k-olig, og de andre Nonner bleve i deres Celler. 
Agnes allene trodsede det raa V e ir lig t ,  og kom 
endnu forend Klokken slog elleve paa vort forrige 
Samlingssted. D a  vi vare fuldkommen trygge 
fo r at blive afbrudte, fvrtalde jeg hende den 
sande Aarsag kil min Udeblivelse den rædsomme 
femte M a i —  og var saa lykkelig, a t rsre hen
des Hierte. Hun tilstod fin ubillige M istanke, 
og dadlede fig selv b itte rt, ford i hun af For
tvivlelse over min Utroskab havde valgt G lorct.

" M e n ,  nu kommer Angeren fo r f i ld ig !"  
folede hun t i l ;  "Loddet er kastet, jeg har aflagt 
m it Lovte, og er H im lens B rud . Jeg indseer, 
hvor lidet Klosterlivet sommer fig for mig. M in  
Afsky derfor voxer hver Dag. Keedsomhed og 
M ism od ere mine bestandige Folgesvende, og jeg 
v il ikke dolge det for D em : min Lidenskab for 
den, som jeg engang anfaae fo r min Brudgom, 
er ikke uddsdt; —  v i maae stilles a d ! D er er 
sat uoverstigelige Skranker imellem o s , og paa 
denne S ide Graven tor v i ikke see hinanden 
o fte re !"

N u  fogde jeg , at overtyde hende om , at 
vors'Forening var ikke saa um u lig , som hun 
maastee troede. Jeg forkalde hende om Kardi-



>c nal-Hertug de Lermas Indflydelse ved det pave- 
>« lige Hof. Jeg forsikkrede hende, a t det vilde 
S ingen Umage kvsie mig, a t faae Dispensation fra  
» hendeS Lsvke, og naar Don Gaston fi? m it sande 
!l! Navn og vor lange Forlovelse ar vide,, vilde han 
li, ventelig tråde over paa min Side. AgneS sva- 
l« rede, at hun indfaae nok, hvor lidet jeg kiendte 
tz hendes Fader. I  enhver anden Henseende var 
N han gavmild og godmodig, men -Overtro var 
li, Len reneste P le t paa hans Characreer; heri lod 
M han sig ikke bevrrge ved nogen T in g ; han opof- 
« frede a lt andel for sine G r il le r , og intet i V e r
il, den vilde overtale ham kil at samrykke i hendes 

Lsvres Ophcevelse.
t "  Men sort,"  afbrsd jeg hende —  "  sort a t
z han misbilligede vor Forening —  han behsvede 
tz jo heller ikke at vide noget a f vort Forehavende, 
'« forend jeg havde befrier hende ud a f HendeS 
d Farngsrl. — ' N aar De forsi er m in Gem alinde» 
« saa har han ingen M a g t langer over Dem. Jeg 
tz trarnger ikke t i l  hans Undersiottelse, yg naar 
f„ han altsaa indseer, at hans Vrede er spildt, saa 
N siienker han Dem vist igien sin Kieriighed. M en 
r om Don Gaston endogså« var nforsonlig, o, da 
, ville mine Paarorende kappes om ar bringe Dem 
N r i l  at glemind Deres T ab , og min Fader v il er

statte Dem den Fader, jeg bersvede D e m ." 
e "D o n  R aym ond," svarede Agnes i  en
A fast og bestemt Tone, "jeg  etsier min Fader. I  

dette eneste T ilfa lde var han haar- imod mig, L



alle andre har han derimod givet mig saa mange 
Beviser paa sin Kierlighed, ar ben er blevsn nsd- 
vendig for m in Tilværelse. Han vilde aldrig 
tilg ive m ig , ak jeg forlod Klosteret, og jeg gyser 
allerede ved den blotte Tanke om den Forban
delse, som han vilde efterlade mig i fin Oods
stund. Desuden siger min Samvittighed mig, 
ar jeg er bunden a f mine Loyter. F r iv illig  blev 
jeg H im lens B ru d ; uden Forbrydelse kan jeg 
ikke troede tilbage. Forjag altsaa ben Tanke, 
Raym ond, nogensinde at blive min Gemal. 
Jeg er helliget t i l  Religionen, og hvor meget 
vor Skilsmisse endog smerter m ig , faa vilde jeg, 
dog selv siette mig imod det, som jeg foler vilde 
gisre mig strafværdig.

Jeg segde, ar gisndrivs disse ugrundede 
Betænkeligheder, og vi stredes endnu derom, da 
Klosterklokken kaldte Nonnerne t i!  Hora. Agnes 
rorde ikke blive borte, men fsrend hun forlod 
m ig , afnsdte jeg hende det Lobte, ar komme 
igien nKste R a t paa samnre'Tib. I  nogle Uger 
varede disse Sammenkomster uforstyrrede, —  
men nu, Lvrenzo, nu beder jeg om DereS -Oser- 
b«relse. BetKnk vor S tillin g , vor Ungdom —  
vor lange Forbindelse. —  Overvei alle de Om- 
Mndigheder, som forenede sig ved vore S am 
menkomster —  ah! Fristelsen varuimodstaaelig! 
J a , jeg maae bekiende det for D e m , i  et ube
vogtet Siebkik blev Rgnes's ZEre et Rov for min 
Lidenskab.



» Rasende Harme tindrede i Lorenzos S ine ,
en morkerod Skarlagens Farve trak sig over hans 

dli Ansigt, han sprang op fra  S to le n , og vilde 
si trarkke sin Kaarde. Marquien lagde Marke t i !  
« hans Forehavende, og greb hans Haand. Han 
dl trykkede den med V a rm e :
H " M in  B e n ! m in B rodé r! lad mig tale

n d ! Undertving blot saal«nge Deres Hidsighed, 
x og overtyd Dem i det mindste om , at dersom 
^ d e t, jeg nu fortalde D em , er en Forbrydelse, 
»! faa falder al Skylden paa mig allene, og ikke 
s«> paa Deres Soster."
>« Lorenzo sogde at fatte sig; han satte sig

igien ned , og horde paa Resten a f Historien med 
en mork og utaalmodig M ine. M arquien blev 
ved: Saasnart Lidenskabernes fsrste Udbrud var 

k fo rb i, og Agnes igien havde fatte t sig, rev hun 
»>l sig med Forfærdelse ud a f min Favn. H un kaldte 
is mig en skiendig Forforer, overosde mig med de bit» 
L tresie Bebrejdelser, og rev Haaret a f sit Hoved 
-r )  vild Vanvittighed. Knust under Byrden a f 

m in Ubesindighed fandt jeg neppe O rd  t i l  mm 
» Undflyldning. Jeg sogde at troste hende, jeg 
- bad for hendes Fodder om Tilgivelse. ' H un rev 
r sin Haand, som jeg holdt indfluttet i  m in , fra  
i m ig , just i det H ieb lik , da jeg vilde trykke den 
>: op t i l  mine L«ber.
d! "  R or ikke ved m ig , "  raabde hun med en
i! Voldsomhed, som forskrækkede mig. "  Uhyre ak

A



Trolsshed og Utaknernmelighed, hvordan har 
D »  ikke bedraget m ig ! Jeg ansaae D ig  for min 
Wen, for m in Beskytter, t i l  Dine H«nder be
troede jeg mig med uskyldig T il l id , og troede at 
min ZEre var uden Fare i D in  V o ld , og D n ,  
D u ,  som jeg tilbad , D u  bedcrkker mig med 
Skæ ndsel! D u  har fo rfo rt mig t i l  at bryde det 
Lsvte jeg gav Himmelen; D u  har nu sat mig i  
ligs Klasse med Udskuddet a f m it K io n ! Elen» 
dige, D u  faaer mig aldrig mere ar fee! "

H un sprang op. Jeg sogde at holde paa 
hende, men hun rev sig lo s , og flygtede ind i 
Klosteret.

Skam fuld sg urolig gik jeg bort. Rarste 
M orgen indfandt jeg mig efter Sædvane i  Han
gen , tnen Agnes lod sig ikke see. O m  Natten 
ventede jeg hende forgieves paa vor scrdvanlige 
Sam lingsplads. Paa denne Maade henrandt 
adskillige Nartter og Dage. Endelig saae jeg min 
forrsrneLe B rud  gaae over den Gang, hvori jeg 
arbeidede Z hun var i Folge med hiin unge Koff- 
gisngcrinde, ved hvis A rm , hun, som det lod, 
Uf Svaghed maatte stolte sig. H un kastede et 
B lik  t i l  m ig , men vendte strax igien Ansigtet 
hort. Jeg ventede hendes Tilbagekomst, men 
hrm gik ind i  Klssieret, uden videre at l<rgge 
Maerke, enten t i l  m ig , eller de angerfulde M i,  
n e r, hvormed jeg bad vin hendes Tilgivelse.

Nonnerne vare neppe borte, forend den 
gamle G artner sagde ganste mismodig r i l  mig:



« "  G ennor,"  sagde han, "  det g isr mig ondt,
gr jeg ikke langer kan vare t i l  Deres Tjeneste,

! men den D am e, som De ellers plejede at tale 
t med her i  Hangen, truede mig nu n y lig , at
"i hvis jeg igien tillod Dem ak komme in d , saa
ed vilde hun aabenbare den hele Sammenhang fo r
>el Frue Priorinden. Hun befalede mig desuden
!> at sige t i l  D em , at Deres Narvarelse her var
» en Bestiammelse, og hvis De havde mindste

Agtelse for hende,, maatke De aldrig oftere prsve 
!i> paa a t faae hende at see. Tag mig derfor ikke
i ilde op , ak jeg ikke oftere kan vare Dem behiel«

peiig. Skulde Priorinden paa der samme kom« 
ji me efter hvad jeg har g jort, saa lod hun sig kari-
i ffee ikke engang nsie med at jage mig paa Por-
« te n ; a f Havngierrighed kunde hun oven i Kisber
»! anklage mig for at have vanhelliger Klosteret, og 
K lade mig kaste i Jnquisirions Fangsterne."
ii M ine  Bestræbelser for at overvinde hans 
H Beflutning vare frugteslsse. Han nagtede mig
 ̂ reenk ud nogensinde oftere ak komme ind i  Han« -

V gen, og Agnes var haardnakkel i ,  hverken at
s lade mig see etter hore fra  flg. O m trent starten
> Dage efter nedre en heftig S ygdom , hvori min 
, Fader var falden, mig ac ile t i l  Andalusien. Jeg
x fa n d t, som jeg havde fryg te t, M arquisn i en
j meget farlig  Tilstand. M an  havde sirag: erkla« 

ret hans Sygdom for dodelig, men alligevel 
, henfmagtede han endnu nogle Maaneder, i  hvil«
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k m 'T id  min R-rrvL?ekse hed hans Sotteseng og 
adskillige Fortrædeligheder om Arverettigheden, 
opholdt mig i Andalusien. Forsi for firs Dage 
siden kom jeg tilbage ri! M a d rid , og fandt ved 
min Ankomst det fslgende Brev i m il Horel.

(H er tog Marquien et B lad  P a p iir op a f 
en hemmelig Skuffe i sin P u lt , og flyede det t i l  
sin T ilhorer. Lvrenzo aabnede det, og gienkiendte 
sin Sosters Haand. Han lrrsds:

" I  hvilken Afgrund a f Elendighed har D u  
ikke styrtet m ig ! Raym ond, D u  noder mig t i l  
a t dele D in  Forbrydelse. A ld rig  vilde jeg see 
D ig  mere; jeg vilde glemme D ig ,  hvis det va r 

-m ig  m u lig t, og dersom jeg ikke kunde det, vilde 
jeg blot mindes D ig , for a t hade D ig . E t V«r, 
sen, for hvem jeg allerede foler en Moders Am - 
hed, anraaber mig om, at tilg ive min Forforer 
og bede om hans Kierkighed for min Frelse. Ray« 
mond, D i t  B a rn  lever under m it Hierte. Jeg 
stielver fo r Priorindens H «vn. F o r mig selv 
stielver jeg, men endnu meget mere fo r -en uskyl
dige Skabning, hvis Liv beroer paa m it. M  
ere begge forlorne, dersom min Tilstand bliver 
opdaget. Raad mig altsaa, hvad leg stal gisre, 
men prov ikke paa, at faae mig at see. G a rt
neren, som lover at aflevere dette, har faaet sin 
Afsked, og fra  den Kandt er der intet H a s - 
mere. D e n , som er kommen i  hans Sted, la
der fig ikke bestikke. H v is  D u  v il have S v a r 
t i l  m ig , saa stink det bag ved -en store Skotte



a f Sanct Frands i Kapuzinerkirken; der skrivter 
jeg hver Torsdag, og kan da let tage D it  B rev. 
D u  er paa narvarende Tid ikke i M adrid , horer 
jeg; maae jeg forsk bede D ig  saasnart D u  kom
mer h e r t i l , at give mig S v a r ? D et v il jeg 
ikke haabe. A k , Raym ond! min Forfatning er 
grasselig! Bedraget a f mine narmeste Frender, 
tvungen t i l  en Levemaade, hvis P lig te rs  O p
fyldelse er mig fo r tung, kiendt med disse P lig 
te rs Hellighed, og forledet t i l  at overtråde dem 
a f den, som jeg havde msest T illid  t i l ,  seer-eg 
nu Omstændighederne node mig t i l  a l varige imel
lem Dod og Meeneed. Qvindelig Frygtsomhed '  
vg moderlig Smhed bestemme dette V a lg . Jeg 
fo le r, hvor strafværdig -eg bliver ved ak fslge 
denne P la n , som D u  har forestaaet mig. M in  
arme Faders D o d , som D u  vel har hsrt tale 
om , rydder sen H indring a f Veien. Han stum
rer i sin G ra v , og -eg frygter ikke lamger for 
hans Vrede. M en Guds Vrede, o Raymond, 
hvo v il beskytte mig imod den? Hvo v il beskytte 
mig imod min egen S am vittighed, '  imod mig 
selv? Jeg tor ikke nare disse Tanker, de berove 
mig Forstanden. M in  Beslutning er fattet. 
S k a f mig Dispensation fra  m it Lsvte! -cg er - 
v illig  t i l  at flygte med D ig . S k r iv  mig t i l ,  
m in M a n d ! G iig  m ig , at Fravarrlfen har ikke 
svakket D in  K ierlighed! G iig  m ig , ak D u  v il 
frelse et ufsdt B a rn  og dets ulykkelige Moder. 
Jeg lever i Dsdsangesiens Gkrak. H vert A is  -



fom forsier sig paa mig, syges mig, kan l«fe min 
Hemmelighed og min Gkicrndsel. H g  D u  er 
G ry ld  i alle disse Q valer! —  -O! da m it Hierte 
elsiede D ig  fo-rste G ang, hvor langt var jeg ikke 
da fra  a t frygte saadanne P iins le r a f D ig  l

Agnes.

korenjo gav Brevet tilbage uden at sige et 
-Ord. Marquien giemde det i  sin P u lt  og be- 
gyndte igien saaledes:)

Ubesirivelig var min Gloede over en, faa 
lorngselfuld snsiet, saa lidet haabet, Tidende. 
M in  P lan  var snart lagt. Den Gang Don 
Gaston fortalde mig sin D atte rs  Opholdfied, 
tvivlede jeg intet A leblik paa hendes Beredvillig ' 
hed t i l  at forlade Klosteret; jeg havde derfor be» 
troet Kardinal-Hertugen de Lerma den hele S ag, 
»g han giorde paa Sieblikket Anstalter t i l  at ud, 
virke den fornodne Bulle. T i l  a l Lykke havde 
jeg siden efter forsomt, a t forebygge Sagens v i
dere Fremgang. For kort T id  siden fik jeg et 
B re v , hvori han meldte m ig , a t han ventede 
hver Dag det pavelige Hofs Befaling. D e tte / 
havde lurret mig nok, hvis Kardinalen ikke hav
de foiet t i l ,  at jeg siulde t«nke paa M id le r t i l ,  
a t befrie Agnes ud a f Klosteret, uden P rio rin 
dens Vidende, th i han tvivlede ingenlunde paa, 
a t hun jo vilde blive forbitkret over at miste en 
Nonne a f saa hei R ang, og anfee dette Tab 
fom en Besiimnmelse, der va r tilfs ie t hendes



si Kloster. Han vidste, at hun var et Fruentim- 
i mer a f en heftig og havngierrig Characteer, som 

« var istand t i l  , at drive Hagen t i l  det Ydersie;
V han var derfor bange for, at hun stu!ds indeslutte

Agnes, og liiin tetg isre baade m it Haab og den 
pavelige Bulles V irkn ing . Jeg besluttede a lt. 
saa at bortfsre min Agnes, og ind til Bullens 

,! Ankomst, at ffiule hende paa et a f Kardinalens 
<, Godser. Hermed var han tilfreds. N u  lod jeg 

den nye Gartner i S ane la -C la ras  Kloster op-
> fnappe, og lod ham holde i fo rv a r in g  i  m it
!. Hotel. Jeg bemægtigede mig Harrgenoglen, og
» Lehovede nu blot at forberede min Agnes paa 
>, BorLfsrelssn- Dette giorde jeg ved det B re v , 
» som De i Aftes saae mig lagge hen bag Helgenens
i> S ts tte . Jeg strev hende t ik , at jeg vilde vents
,, hende i Morgen M idna t i Hauger,, og forstkkrede 
I, hende, at hun ffulde snart fte sig paa f r i  Fod.
r N u , kiere Lsrenzo, har De hsrt min hele
> lang« Forkcrlling. Jeg seed intet andet at anfsre 
, t i l  m it Forsvar, end at mins Hensigter med De-
> xes Gsster stedse have varet dr haderligste; a t
. der altid var og endnu er m it Srmeeb, at tage

hende tr l Wgte, og at disse Lmsiandigheder, vor 
Ungdom, vor Kierkighed give mig Haab om, al 
D e  ikke allene v il tilg ive en flygtig V ild fare lse, 
men endogsaa giere min Forseelse god tgien hos 
Agnes, og hielpe mig a l betrygge m it lovmæssige 
K ra v  paa hendes Person og Hierte,



F e m t e  K a p i t e l . *

Ak! ingensteds er Noserne saa rode, 
ak! ingensteds er Tornene saa smaa, 
og ingensteds er Dunene saa blsde, ' 
som de, vor Fordums Uffyld hvilbe paa *).

Baggesen.

endte Marguien sine Begivenheder. Lo- 
rsnzo grundede nogle Aieblikke, forend han kun- 
de blive enig med fig selv, hvad han vilde svare. 
E nd ilig  brod han sin Taushed:

Raym ond, "  sagde han, og tog M a r- 
quiens Haand, "LErens strenge Lov ffulde egent-- 
lig  node mig t i l  at aftoe min Sosters Skiamdsel 
i  Deres B lo d ; men de Omstændigheder D e an, 
fs re r, forbyde mig at behandle Dem som min 
Aende. Fristelsen var fo r styr. M ine  F o ra l
dres O vertro  er S ky ld  i denne Ulykke, og de

*) Z  Originalen staser over dette Kapitel et M ot- 
to af Pope; men da samme har Hentydning 
paa en Samtale imellem Don Raymond og 
Theodor, fom Oversetteren har udeladt, fordi 
den h'slnede Interessen, maakte det naturlig.
vits forandret; dog tabes der sikkert ikke vetz 
Bytter-



Have feilct mere end enten Agnes eller De. Hvad 
der er stedt, kan ikke mere forandres; men det 
kan gisres godt igien ved e! G ivttrm aa l. De 
har stedse voeret, ja De er endnu min bedstes 
min eneste Ven. Jeg elster Agnes med inderlig 
Am heb, og hvem ssulde jeg vel heller ville unde 

. hende end Dem. B liv  De altsaa ved Deres 
Forsirt. Jeg v il ledsage Dem i Morgen N a t,  
og selv felge min Ssster t i l  Kardinalens Gods. 
M in  N«rvtrrelse v il retf«rdiggiore hendes O p-- 
fsrse l, og bestykke hende mod al Dadel for hen- 
-es F lug t fra  Klosteret."

^ M arquien takkede ham med den inderligste
" V a rm e , og Lorenz- fortalde ham n u , at han 

havde intet mere ar frygte a f Donna Rodolphas 
" Fiendstab. Allerede for fem Maaneder siden var 

en a f hendes Blodaarer sprungen i et Anfald a f 
Hl V rede , og faa Timer efter havde hun opgivet 

Aanden. Han nævnede ogsaa Antonia. M arquien 
' undrede meget over at hore tale om dette nys 
l- S lsgtstab. Hans Fader havde taget sit Had t i !
! E lv ira  med sig i Graven, og aldrig y ttre t m ind

ste O rd  om , ar han vidste, hvor hans Kldste 
" Gons Enke var bleven af. D on Raymond fvr- 

stkkrede sin Den, ak han var hierrelig gierne v ift 
! lig  t i l  at erkiende sin Svigerinde og hendes ekst, 

vKr'dige Datter. Anstalterne t i l  Bortførelsen ' 
tistode ham rigtig  nok ikke, at bessge dem naste 
D a g , men imidlertid bad han Lorenzo, at for« 
stkkre dem om hans Venstab, og paa hans Degns



o t flyr E lv ira  alle de Penge, hun kunde behsve. 
D on Lorenzo lovede at grsre dette, saasnart ha« 
kunde faae hendes Opholdsted at vide> og gik nir 
tilbage t i l  Hertugens a f Medina Pallads. Det 
bar allerede i Dagbrakningen, da Marquien gik 
ind i sit Sovekammer. Han kastede sig paa 
Sengen, Gsvnen lagde sig paa hans tunge Åre
lange , og hans Dromme malede ham de flisn- 
nesie Udsigrer t i l  at henleve lykkelige Dage med 
hans elflre Agnes.

Saasnart Lorenzo var kommen hiem, spurg- 
de han, om der var Breve t i l  ham. Han fandt 
adskillige, men ikke det, som han snstede at finde. 
Leonella havde ikke samme Aften kunnet strive 
ham t i l .  Alligevel var hun a ltfo r rttaalmodig 
efter at forsikkre sig Besiddelsen a f D on Christo- 
v a l,  paa hvis Hierte hun smrggrede sig med ikke 
at have g iort et lidet In d try k ,  r i l  at hun fluide 
have ladet hengaae endnu en Dag uden ak give- 
ham Efterretning om hendes BopLl- Ved sin 
Hjemkomst fra  Kapuzinerkirken fortalde hun sin 
Gsster ret hierteglad, hvor stor 'Opmærksomhed 
e» deilig ung Herre havde vrist for hende, og at 
hans Ledsager havde paataget sig, at ville tale 
Anronias Gag hos Marquien de las Cisternas. 
E lv ira s  Fslelser ved denne Tidende vare ganste 
forflic llige fra  hendes Sssters. H an dadlede 
hende ford i hun havds vreret saa uforsigtig, at 
betros deres Historie t i l  et v ild  fremmed Menne
ske, og frygtede fo r , a t denne Ubetænksomhed



>> kunde set forudindkage Marquien imod hende. 
 ̂ M en hendes stsrste F ryg t gtemde hun i sin Barm .

Med Urolighed havde hun lagt Marrke t i l ,  ac hen, 
^ des D a tte r blev blodrod, dengang Leomlla nwv- 
K nede Lorenzo- Den undseelige Antonia vovede 

ikke at udtale hans Navn. Uden selv at vide 
>» hvo rfo r, folde hun sig forlegen, hver Gang Ta- 
» len kom paa ham , og ssgde med F liio  at lede 
K den hen paa Ambrvsio. E lv ira  blev dette unge 

HierteS Fslelfer vaer, og paasiod, at Lesnella 
tl skulde tage det Lsvte tilbage, som hun havde gi- 
^ vet de to unge Herrer. E t S uk, som ved denne 

Befa ling sneg sig op fra  Antonias Bryst, bestyr' 
r kede den kloge Moder i hendes Forsirk.
-s Leonella havde mange Indvendinger deri-
k mod. Hun troede, ac hendes Ssstcr var mis- 
 ̂ undelig over at hun blev hende foretrukken. Uden 

E at tale et O rd  derom, skrev hun sirax olu M or* 
?>k genen tid lig  de fslgcnde Linier t i l  Lorenzo:
? "S e nno r Don Lorenzo, De har vist alle-
k' rede mangen god Gang beskyldt mig for Utak- 
l! nemmelighed og Glemsomhed, men saasandt 
u fom jeg er en å rlig  Io m fru e , var det mig ikke 
H um ulig t, at holde Dem m it Lsvte i Gaar. Jeg 
:! kan aldrig beskrive D em , hvor forunderlig min 
i  Ssstcr tog imod Deres gunstige Sliske, at ville 
s bessge os. Det er ret en besynderlig Kone; 
t men hun har dog ogsaa sin gode Side, naar kun 
i, ikke hendes Skinsyge paa mig var, for den brin« 
H ger hende mangen Gang paa de allerurimeligsie



In d fa ld . S o m , fok Exempel, da huk horde, . 
at Deres A -n  havde virret artig og hoflig imod 
m ig , saa var strax hundrede og eet ude; hun 
dadlede min Opsorscl, og forbod m ig , at jeg 
maatte absolut ikke lade Dem vide, hvor v i boe. 
M en min inderlige Taknemmelighcd for Deres 
gunstige Ticnstvillighed og —  tor jeg ogsaa be- 
kisnde det? —  m it Anske igien at faae den sode, 
elskværdige Don Christoval at see, gror mig uly- 
dig. Jest har altsaa listet mig t i l ,  herved, at 
lade Dem vide, at v i boe i Sanct Jagos Gade, 
ssre Dore fra Grev d'Albornvs Pallads, og lige- 
over for Barberen M iguel C'oello. S porg  om 
Donna E lv ira  D a lfa ; th i,  ifolge min Sviger
faders B e fa lin g , maa min Soster a ltid  brrre sit 
Pigenavn. Klokken aatte i Aften tresser De os 
dist istemme; men lad Dem bare ikke nmrke med, 
a t jeg har- skreven D em  til.  Skulde De see Grev 
L'Ossorio, saa stig ham —  jeg bliver ganske 
rsd —  saa stig ham , at hans Besog v i l  vcrre 
en sand Glsde for den spnipatheciste

Leonella."

D e sidste O rd bare skrevne med rodt Bk«k, 
fo r at udtrykke hendes Kinders Rsdmen over den 
V o ld ,  som hun havde maattet giore paa sin 
somfrL'lige Blufærdighed.
- > Saasnart Lorskzs havde last Gedlen / gik
han ud for at oplede Don Christoval. Men han 
kunde ikke finde ham den hele D a g , og §ik nn
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ck. akene hen t i l  Donna E lv ira , t i l  stor SErgrelse 
« fo r Leonella. D a  Pigen, som meldte ham, havde
hl! allerede sagt a t hendes Frue var hiemme, saa
j; kunde E lv ira  ikke lade vKr-e at tage in,vd hans 

ks Bessg, endffiondr dette stedte med Uvillie. D rn - 
ne blev endnu forsgel ved d e n Io ra n d r in g , som 

i l  hans blotte Navn gjorde i Asskosias Ansigt, og 
som blev endnu klendellgere, da han kom ind i  

« S tu . i i .  HanS regelmaffige D-rxk, hans liv lige  
i; T r^ k ,  den utvungne Unde, som herskede i hans 
^  Tone og A d firrd , overtydede E lv ira  om, hvor 

fa rlig  saadan en Giast var for hendes D atte r. 
^ Hun befluttede, at behandle ham med kold H s f. 
s  lighed, at afflaae hans Tienesie med Taksigelser 
„i for hans artige T ilb u d , og paa en fim  Maade, 

at lade ham fs le , at hun just ikke gierne saae 
hans oftere Bessg.

Is 3 det han traadte ind i Vcrre lfet, fandt 
z/i han E lv ira , som ikke befandt sig ve l, liggende 
^  paa rn S o fa ; Antonia sad- ved sin Brodereram- 

nre, og Leonella kleedt i Hyrdindedragt med sin 
M ops paa Skivdet. -Omendstlondt E lv ira  var 
M oder t i l  Antonia, saa ventede han dog ar faae 
en sand Ssster a f Leonella, og "den flittige o§ 

x, trrlige Skomagers D a tte r fra  Cordova "  at ser.
 ̂ E t eneste Siekast var nok t i l  at bringe ham paa 

andre Tanker. Han saae en Kone , hvis Tr<rk, 
endskisndt de vare angrebne af Tiden og S o rg ,

^ dog endnu a ltiid  vidnede om fo rtrin lig  Skisnhed.
^ A lvo rlig  Vmdighed herstede i  hendes Ansigt,



men den var mildnet ved er Unde og en Blidhed, 
som maatte fo rtry lle  enhver. Lorenzo troede, at 
hun i sin Ungdom havde lignet sin elstva'rdige 
D a tte r, og fandt ingenlunde at den afssde unge 
Greve de las Cisternas havde begaaet nogen For
seelse ved at argke hende. —  E lv ira  bad ham at 
scene sig ned, -og lagde sig sirax iglen ned paa 
Sofaen.

Antonia modtog ham med en blot Compli- 
ment, og blev ved med sit Arbeid; hendes Kinder 
vare overtrukne med Skarlagen, og hun ssgde 
forgieveS at dslge hendes Hiertes Bevægelse, ved 
a t bukke sig ned over Brodererammen. Tanten 
fik ogsaa det In d fa ld  at ville lege blufærdig; hun 
gjorde sig al Umage for at yttre er S la g s  Bar- 
ven og Rodmen, og ventede med nedslagne Aine 
paa, at Don Christoval, som hun haabede gan
ske vist var med, skulde tale t i l  hende. Ester 
nsgen T ids Forlob , da hun slet ikke marrkede 
noget t i l  hans Narrvtrrelse, tog hun M od kil sig, 
saae sig om i G ruen, og mærkede t i l  sin store 
ZErgrelse, at Medina var allene. Hendes Utaal- 
mvdrghsd tillod hende ikke, a l oppebie en Erk!«- 
r in g ; hun afbrsd Lsrenzo, som just forrettede 
Raymonds ZErinde, og spurgde, hvor han havde 
g io rl a f sin Den?

Denne, fom holdt det fo r nodvcndigt- at 
blive i hendes Bevaagenhed, sogde at trosie hende 
fo r hendes forgieves H aab, ved 'a t fiette lid t 
Sminke paa Sandheden.



K Ah/ G erm ora! "  svarede han i en bedre-
, il vet Tone, "  hvor meger v il han ikke beklage, at
H han har mister denne Leilighed kil at kunne be-
>!!? vidne Dem sin SErefrygt; hans Onkels Sygdom 
ft har pludselig nsdt ham t i l  a t forlade M a d r id ,
> i men saasnarr han kommer tilbage, v il han med
st Henrykkelse gribe det forsis A ieb lik for at kasie

sig for Deres Fodder. "
H Ved disse O rd  msdte hans H ine E lv ira s ;
» hun straffede hans Falskhed med et Wisfornoiet
tz og dadlende B lik ;  han opnaaede ikke engang sin
« Hensigt ved sit Bedrageri. Ganske fo rtt edelig
« over sil feilflagne H aab, stod Levnella op, og
ft gik smcrkvred ind i sit Værelse, 
k Lorenzo flyndte sig nu at gisre den Fe il
ft god igien, som havde paadraget ham E lv ira s
zr M ishag. Han fvrtalde sin Sam tale med M a r-
K qur'en angaaende hende, og forsikkrede hende, ak
is Raymond var v illig  t i l  at erkiende hende for sin
se Broders Enke; men in d til det var M arginen
ft m u lig t, at kunne giore hende sin personlige O p 
ir varln ing, faalKnge havve han anmodet ham  om,
K a t vare hans Rrprefentant. Denne Lioende
k lettede en tung Byrde a f E lv ira s  S in d ;  nu

havde hun funden en Bestyrker t i l  sin faderlose 
A n ton ia , for hvis tilkommende Skiebne, hun 
a ltid  havde stielvet. H un udesde sit H ierte i  
Taksigelser t i l  den, der havde vcvret hendes adel- 

li! modige Vo lg ivtsm and, men indbod ham allige
vel ikke t i l  ar igieviage sine Bessg- Im id le rtid ,



y 6 . _

da han ved Afskeden bad om Tilladelse, underti
den at korde erkyndige sig om hendes Sundhed, 
faa forbod hans arrige og beskedne Tone, den 
Erkicndtlrghed hun skyldte ham for den beviiste 
Tieneste, og den Agtelse hun bar for hans Ven 
M arqu ien , hende, al afsiaae ham hans BegiK- 
ring. I  en temmelig tvungen Tone tilstedede 
hun ham det; han lovede derimod ikke at m is
bruge hendes Godhed, og forlod hende.

Antonia blev nu allene med sin M oder; de 
taug begge nogen T ils t ille . De snskede, at tals 
om een og samme Giensiand, men de vidste ikke 
paa hvad M aade, de skulde begynde. Den ene 
folde en Undseelse, som fvrs-'gleds hendes L«ber, 
og hvortil hun ikke vidste Aarsagen r den anden 
var bange fo r , at sinde sin 8tyg t grundet, eller' 
at meddele sin D a tte r Tanker, der endnu kunde 
vKre hende ubekiendte. Endelig begyndte E lv ira .

" D e t  er en elskværdig ung M and , Anto
nia ; jeg synes overmande godt om ham. —  V a r 
han ltenge.hos D rg i Gaar i  Kirken?

" Z  al den T id  jeg var der, M oder, veeg 
han ikke et Aieblik fra m ig ; han overlod mig sin 
P la d s , og var meget artig og fo rb ind tlig ."

S aa?  —  M m  hvorfor har D u  da ikke 
ta lt  et eneste O rd  om ham t i l  m ig ? D in  Tante 
var ganske indtaget a f hans Ven, og D u  roesde 
Ambrosios Veltalenhed, men ingen a f Je r næv
nede el O rd  om Don Lorenjv og hans gode Egen
skaber. Havde Leonella ikke ta lt om hans Bered-
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villighed at tage sig a f vor S a g , saa havde jeg 
saanmn ikke engang vidst, at der var saadant et 

> Mcrmeste t i l  i Verden."
H un standsede. Antonia stiftede Farve, 

men tang stille.
Kanstee har D u  ikke saa gode Tanker om 

ham, som jeg? E fte r m in Mening er hans 
Skabning stisn, hans Tale godmodig og fornuf
t ig ,  og hans hele Adftrrd meget indtagende. 
Maastee D u  har seet ham med andre S in e , og 
finder ham ubehagelig og —  "

"Ubehagelig? o kiereste M oder, hvordan 
va r det m uligt? Jeg maatte vcrre meget utak
nemmelig, dersom jeg kunde glemme hans A r
righed i G a a r, og meget b lind , hvis jeg ikke 
lagde M srke t i l  hans Veerd. Hans Udseende er 
saa tækkeligt, saa sd e lt! hans Adftrrd saa blud, 
og dog saa mandig! Jeg har eudnu aldrig seet 
saamange Fuldkommenheder forenede hos en
Person, —  hvem veed, maastee han har ikke 
fin Lige i hele M a d rid ? "

"M en hvorfor taug D u  da i G aar gandste 
fiille  med Dine Lovtaler over denne Fug l Pho- 
n ix?  hvorfor dulgde D u  fo r mig, at hans S e l
skab voldte D ig  Fornsjelse?"

"D e t veed jeg rig tig  ikke selv; De spsrger 
mig der om noget, hvorpaa jeg ster ikke kan sva
re. Jeg vilde over rusende Gange tale om 
ha m , hans Navn svsevede bestandig paa mine

G



Lseber, men naar jeg vilde t i l  at udtale det, saa 
havde jeg ikke M od dertil. Men endstiondt jeg 
ikke kalde om ham , saa t«nkde jeg destomere paa 
ham."

"D e t v il jeg troe. Men skal jeg sige D ig , 
hvorfor D u  ikke havde M od dertil? Fordr D u  
ellers plerer- at betros mig D ine renligste Tan
ker, men nu vidste D u  ikke, hvordan D u  flulde 
barre D ig  ad at dolge det for m ig , som D u  dog 
var bange fo r at tilstaae, denne Fsleise, som 
D i t  Hierte narrede, og som D u  nok fside, a t 
jeg vilde misbillige. Kom hid t i l  m ig , m it 
B a rn -"

Antonia forlod sin Brodereramme, kastede 
sig paa Kn« foran S ofaen, vg Mulde sit Ansigt 
i  sin Moders Skiod.

"V årr ikke bange, m it kiere, gode Barn,! 
Anser mig ligesaameget for D in  Veninde, som 
for D in  M oder, vg fryg t aldrig nogen Bebrej
delse a f mig. Jeg har last D i t  Hierres Fslel- 
ser; D u  er endnu ikke ovet i at dslge dem; de 
kunde ikke undgaae m it aarvaagne Oje. Denne 
Lorenzo er fa rlig  for D in  R olighed; han har 
allerede giort In d try k  paa D it  H iertc. Jeg seer 

r ig t ig  n ok , at han ogsaa elster D ig ,  men hvad 
kan der blive a f denne Kierlighed ? D u  er fa ttig  
vg vennelos, .min A nton ia ; Lorenzo er Arving 
a f Hertugen a f Medina Celi. O m  hans Hen
sigter endog vare rene, faa v il hans Onkel dog 
aldrig samtykke i Eders Forbindelse, og giver
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 ̂ han ikke sit M inde d e rtil, faae I  heltet a ldrig  

i« m it Samtykke. En sorg-lig Erfarenhed har
" lr r r tm ig , hvor Megen Kummer der venter paa

en P ige, som givter sig ind i en F am ilie , der 
>, ikke er hende gunstig. L e rfo r beder jeg D ig :
x overvind D in  Tilbsielighed! om det endog koster
>' D ig  M o ie , saa ssg alligevel at overvinde den.
 ̂ D i t  H ierte er smk og va rm t, vg det In d try k ,
S som allerede er g iort dcrpaa, er dybt; men naar
» D u  forsi er overtydet om, at D u  ikke kor narre

saadanne Fslelser, saa haaber j-g ,  at D u  ikke 
>t v il mangle S tyrke kil at kunne forjage dem a f 

D in  B a rm ."
Antonia kysde hendes Haand, vg lovede 

ubegrarridset Lydighed. E lv ira  blev ved.
"F o r at hindre D in  Lidenskab i  at vvxe,

«' v i l  det v«re nsdvendigt, at afvarge Lorenzos oft 
« tere Bessg. Den Tienests han har vrist mig
' tillader mig ikke, reent ud at forbyde dem, men

ifa ld  jeg ikke dommer fo r gunstigt om hans Cha«
» racteer, saa v il han uden at tage det ilde op,
» afbryde dem, naar jeg siger ham mine Grunde,
>, og ganske overlader mig t i l  hans ALdeltnodighed.
l Den ncesie Gang jeg seer ham , v il jeg frimodig
! tilstaae den Forlegenhed for ham, hvori hans
! Bessg sartte mig. Hvad siger D u  d e rtil, m it

B a rn ?  Ere disse Forholdsregler ikke nsdven« 
dige?'
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Antonia sagdr »den Betænkning, men ikke 
uden Bedrovelse, ja t i l  alieting. Hendes M o 
der kysde hende med Amhed, og gik berpaa t i l  

- Sengs. Antonia fulgde hendes Exsmpel, og 
lovede saa t i t ,  aldrig mere at tcenke paa Loren- 
zo, at hun f f ' t  ingen anden Tanks havde, in d til 
Sovnen lukkede hendes Aine.

Amedens dette koregik hos E lv ira , tlede 8oren- 
zo hen t i !  Marginen. A llttrng var fo rd ig t t i l  Ag
nes's anden Bortforets?, og om M idna t holdt de to 
Venner meden Karet med fire Heste uden for M u 
ren afKlosterhaugen. DsnRaym ond aabnedeDs- 
renmedsin Nogle. De gik ind, og ventede nogen 
T td paa Agnes. Endelig forgik Taalmodighedsn 
M arqu ien ; han begyndte a t frygte for, at hans 
andel Forssg ffulde ikke lsde bedre a f ,  end det 
forste, og forcsiog, at speide rundt omkring K lo
steret. De tiarmede sig: A lting  var tyst og b«l- 
msrkt- Priorinden onffede at lade den hele T ild ra 
gelse blive en Hemmelighed, a f F ryg t fo r ,  at 
een Gssters Forbrydelse ffulde beffiKmrne det he
le Kloster, eller at megkigs Fisnders Margling 
ffulde unddrage hendes Havngierrighed det be- 

. stemte Slagtoffer. Hun vogtede sig derfor vel 
for at give Agnes's E lffer Aarsag t i l  at formo
de, at hans Anslag var robet, og hans E lffte  
paa Nippet at lide Straffen for sit F e jltrin . A f 
denne samme Grund forkastede hun den Idee, a t 

-  lade den ubekiendte Forforer gribe i Haugen, da 
en saadan Adftrrd vilde have g io tt megen S to i ,



og »åbenbaret hendes Klosters Skændsel for hele 
V a d n d . Hun lod sig derfor nsie med, at ftrtte 
Agnes i nsie F o rva rin g , og lod Eisteren ffistte 
sig selv, som han kunde bedst. Det gik som hun 
tamkde. M arquien og Lorenzo tovede t i l  i  Dag« 
brakningen, og trak stg da uden mindste S ts i 
tilbage , bestyrtftbe over at sse deres P lan mise 
lykket, og uden ar kunne giatte Aarsagen dertil.

Morgrnen derpaa gik Lorenzo t i l  Klosteret, 
vg fsrlangbe at tale med sin Goster. Priorinden 
kom t i l  Talegiklerer med er bedrevet Ansigt. Hun 
fortalde ham, at Agnes havde i nogle Dage v<r» 
ret meget u ro lig , og ganske afstaaet de andre 

 ̂ Nonners Anmodninger om ar sige dem Aarsa« 
Zen dertil, vg ssge Raad og Trosi i  deres Om- 
hed; hendes V ag ring  havde varet ha'.starrig,, 
vg a f saa heftig V irkn ing  paa hendes Sundhed, 
a t hun var bleven syg sidste Torsdag Aften, og 
laae nu t i l  Sengs. Lorenzo troede ikke et O rd  
a f denne hele Fortæ lling; han paastod, at han 
vilde see sin Sosier, vg dersom hun ikke kunde 
koNnne t i l  Ta leg lttere t, saa forlangde han at 
indlades i hendes Celle. Priorinden betegnede 
sit Bryst med er stort K o rs ! Hun zitlrede.for 
den blotte Tanke, ar et M andfolks profane Oine 
skulde see det Indvendige a f hendes hellige B o lig , 
og yttrede sin Forbavselse over, ar Lsrenzo kun
de faae saadanl et In d fa ld - I  D a g , fsiede hnn 
t i l , kunde hans Begicering nu rig tig  nok ikke 
tilstades ham, men hun haabedr dog, at naar
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ro s -

han i  Morg-m vilde gisre sig den Uterlighed at 
komme igien, stalde hendes elffte Darrer vel vrrre 
i  den S ta n d , at hun kunde komme ud i Tale- 
linen. M ed dette S v a r maarte Lorenzo smukt 
gaae sin V e i,  yderst m isforno irt, og sk,elvende 
fy r sin Stakkels Gaster,

Morgenen derpaa ganske tid lig , kom han 
igien. "Agnes befandt sig M ,rre ; Lagen havde 
erklsret hendes Tilstand for yderst fa r lig ; hnn 
maqtte holde sig ro lig , og torve flet ikke tanke
paa, at tage imod sin Broders Desog."  Lorenzo
bludsede a f Harme over de te S v a r ,  men hans 
Vrede hialp dog intet. Han rasede, han bad, 
han truede, han lod intet M iddel v«re nforsogt, 
fo r at komme t i l  at tale med Agnes. D e t lyk
kedes ham ligesaalidet, som forrige D a g , og 
ganske fo rtv iv le t kom han tilbage t i l  Marquien.

Raymond havde ligeledes anvendt a lt for 
a t opdage Aarsagen t i l ,  at hans P lan var gaaet 
t  Lyset. D on Chrrstoval, som nn ogsaa blev 
indviet i Hemmeligheden, sagde at lokke noget 
ud a f sin Veninde, den gamle Portnerske i Gancta 
C laras Kloster, men hun var taus fom Natten, 
og han fik intet at vide. M arquien var fa rd ig , 
ar blive afsindig, og med Lorenzo stod det sig 
heller ikke meget bedre. De vare begge overty. 
dede om , a t den aftalte Bortfsrelse maatre vare 
bleyen råbet, og at Agnes's Sygdom var intet 
andet, end et tom t Paaskud; men paa hvad



Maade man kunde frelse hende ud af Priorindens 
V o ld ,  det vidste de ikke.

Lvrenzo bessgde Klosteret meget noiazkig 
hver D a g ; cg lige faa noiagng meldte man ham, 
at hans S e jle rs Sygdonn tog snarere t i l  end af. 
D a  han var fuldkommen overdevust om, at man 
bedrog ham , var han ister urolig over, at han 
ikke kunde erfare hendes Gkiebne, og P r io r i« ' 
dens Grunde, for at holde ham borte fra  hende. 
Han var endnu uvis om, hvordan han ffulde 
forholde sig', da Marquien fik el B rev fra  K a r
dinal-Hertugen de Lerma. D e t indeholdt den 
forventede pavelige B u lle , som ganffe losds Ag' 
nes's Lsvter, og gav hende igien t i l  hendes Fa
m ilie. Dette vigtige P a p lir afgjorde paa een- 
gang de Forholdsregler, som de to Venner burde 
bruge; de besluttede, at Lvrenzo ffulde »fortovet 
bringe det hen t i l  P rio rinden, og forlange sirax 
at faae sin Goster. udleveret. Sygdom var ikke 
langer nogen Udflugt imod denne B efa ling ; Agr 
ues's Brodér saae sig derved berettiget t i l  paa 
Sieblikket at bringe hende t i l  Palladiet de M e
d ias: en Ret, hvoraf han naste Dag vride gisre 
B rug.

N u , da hans S in d  var lettet fo r Bekymr, 
ring  over hans Goster, og da hans M od var 
havet ved det Haab, snart at kunne frelse hende, 
havde han nogle Aieblikke tilovers for Kierlighed 
og Antonia. Han valgde samme T id  t i l  sit Be- 
sog, som sidste Gang. E lv ira  havde befalet ,



at lade ham komme ind. Hendes D a tte r og 
Ssstsr gik ud , og hun ccg a!lens imod Lorenzs. 
Hendes AbfSrd var mindre tilbageholdende/ end 
sidste G ang; hun nodte sin Gicest t i l  at tags 
P lads ved S iden a f hende paa Sofaen / og be
gyndte uden Tidsspilde paa den Sam tale/ hvor
om hn» var bieven enig med Antonia.

" T ro  a ld r ig / Don Lorenzv/ at jeg kunde 
vKte saa utaknemmelig , at glemme der: vigtige 
Tieneste, De har vrist mig hos M arquien. Jeg 
fs lc r hvor stor Forbindtligheb De har paalagt 
mig / »g intet i Verden vilde kunne bevrrge mig 
t i l  det S k r id t/  jeg nu seer mig nodt t i l  at gisre/ 
uden m it B a rn s / min inderlig elffte Antomas 
Velfærd. M in  Sundhed daler; Gud allene 
veed/ hvor snart han v il fremkalde mig for sin 
hrMmelffe Thrc-ue. M in  D atte r v il da blive 
fadere og moder lo s / og hvis hun ffulde miste 
Fam iliens de las Cisternas DeffytteLse/ vgfaa 
vennelos. Hun cr ung og n ffy ld ig , ubekicndt 
med Verdens Tro-sshed/ og indtagende nok t i l  
at blive en GienstanL for Forfsrelse. Dem  alc- 
saa selv/ Hvonn gerjeg maae ffie've for denne 
Udsigt! dsm hvor omhyggelig jeg maae passe paa, 
at lade hende undvige Omgang med enhver-/ der 
kunde brrkke de Lidenffaber'/ som endnu ffumre r 
hend-s unge B arn . De er e lffvrrrd ig/ Don 
korenzo; Antonia har et varmt/ et elffende H ier
te / ee H ierre, som er opfyldt a f Lakuemmelig- 
hes for den Godhed De har beviisi os. Deres



Bessg opvarkke ak min moderlige F ry g t; hvor let 
kunde De ikke indgyde hende Kelesset, som vilde 
fo rb iitrs  hendes hele svrige L iv , eller nare For- 
haabninger i hendes S i r i ,> som hendes S till in g  
aldrig berettiger hende r i l,  at fte opfyldte. For
lad mig denne omgstelige T ilstaaelft, og lad mur 
Frimodighed tillige vare min Undstyldning. Jeg 
kan ikke forbyde Dem m it H uns , uden at turrs 
utaknemmelig; kun D -res ZEdelmpdighed kan 
samtykke i ruin Bon —  og ssaane en frygtsom, 
enr Moders F s le lftr. T ro m ig , naar jeg for-- 
fikkrer D em , at det gisr mig meget ondt, at 
jeg seer mig i den ubehagelige Nsdvendighed, at 
maatte undvtge Deres Tekiendstab; men dette er 
det eneste M idde l, og Antonius V e l noder mig 
r il ae beds Dem —  at afbryde Deres Bessg. 
Ved ae opfylde denne Begæring v il De forhore 
den Agtelse, jeg allerede nu foler for D em , og
som ;eg a f alleting seer, De saa fuldkommen 
fo ru m e r."

"D eres  Aabenhiertighed henrykker m ig , "  
jvarede Lorenzo, "jeg haaber at overtyde Dem 
om , at De har ikke rager Kell i Deres M ening 
vm m ig , men ar ogfaa de Grunde jeg kan an- 
fs rs , ville bevæge Dem ril at tilbagekalde en 
Begia 'ring , som jeg ikke er istand t i l  ac opfylde, 
uden med den ubestrideligste Uvillie. Jeg elster 
Deres D atte r op rig tig , og snster ingen stsrre 
Lykke, end at meddele hende samme F s le lftr, og 
erholde hendes Haand for Alteret. Jeg er rig tig



nok just ikke ru g , th i Min Fader har kun efter, 
ladt mig lide t, men mine Forventninger retf«r» 
diggisre min Paastand paa den unge Grevindes
de las Cisternas H aand."  —

E lv ira  afbrod ham: " A h ,  D on Lorenzs, 
denne glimrende T ite l lader Dem glemme min 
ringe Herkomst; De huster ikke pa a , at jeg nu 
har levet fiorten Aar i  Spanien uden at blive 
rrkiendt a f min M ands F a m ilie , og at jeg er 
afhængig a f den, ved en Livrente, som netop for« 
flaaer t i l  at ernoere og opdrage min D atter- J a , 
endogsaa de fleste a f mine egne Paarsrende have 
sat mig tilside, og a f Misundelse ladt, som om 
de ogsaa tvivlede paa m it ZEgtestabs Gyldighed. 
D a  min Svigerfaders Dod standsede mine ringe 
Jndttrg ter, saae jeg nrig i den vderste Nod. M in  
Goster, som med alle sine Svagheder, har et 
va rm t, ædelmodigt, ve lv illig t Hierke, tog imod 
mig. Hun rmderflottede mig efter sin ringe Evne, 
overtalde m ig , at flytte t i l  M a d rid , og harer, 
n«ret mig og m il B a rn , siden v i forlod? M u r, 
cia. Anses derfor ikke A n ton ia , som en D atter 
a f Greven de las Cisternas, men blot som el 
fa ttig t og ubeskyttet fqderlsst B a rn , som en D a t, 
terdatter a f HaandvLrksmandeir Lorrib io  D a lfa , 
som en nsdlidsnde §ostgi«rngerinde hos benns 
Haandvm-ksmands D atter. Gemn? Forftielley 
imellem vor S t i l l in g , og de glimrende Kaar af 
Broderssnuen yg Arvingen a f den ma'glige Her
tug a f M d ir ra . Jeg troer, at Deres Hensigter



» ere rene, men da bi Me ise daabe, at Deres 
t' Duke! v il b ill ge dette Gkveermaal, daa forud- 

seer jeg, hvilke fsrgeiige Fslger Deres Kierlig- 
hed vilde have for m it B arns Roliabed."

!' "  Jeg beder Dem om For'adelse, Sennora,
i« De er ga lt underretter, naar De setter Hcrru- 
»i gen a f Medina i lige Klasse med de sædvanlige 
« Adelsmennesier. Han tanker adelt og, uegen,
«! nyttig t. Han elsier mig meget heit, og saadnart ^  
«> han marker, at min Lyksalighed beroer paa An- 

komas Besiddelse, behover jeg aldrig at "frygte,
« at han siulde lagge nogen H indring i Veien for 
s vor Forbindelse. Men sirt endogsaa, a t han 
»! nagtede mig sit Samtykke, hvad havde jeg da 
s vel at frygte? M ine Foraldre rre dode; jeg er 
» Herre over min lille Formue; den v il vare nok 
n fo r A nton ia , og jeg bytter da gierne Medinas 
n Hertugdomme borr for hendes H aand."  
s'- "D e  er nng og fore-siet, yg jeg finder De,
g res Tankemaade meget naturlig . Men r il m it 
» eget Varste har Erfarenhed lå rr  m ig , ar der 
>i- hviler en Forbandelse over ulige Givtermaale. 
i Jeg agtede Greven de las Cisiernas imod hans 

!;i Fam ilies D illie ; hvor meget har m it Hierke ikke 
I«! maattst lide for dette ubesindige S k r id ! ! H vor 
N vi endog flygtede hen, saa forfulgde den fader,
L lige Forbandelse min Carlos. V i  bleve fattige, 

og ingen Ven var os n a r , som kunde lindre vor 
« Nsd. V i  elskede hinanden endnu si d se, men ak,! 
i« der kom Tim er imellem, da Amor flygtede. Vank



t i l  Rigdom og Magelighed, fandt m in M ans 
Overgangen t i l N n ingssorger og Mangel uraa- 
lslig. Han snffede sig da tilbag; i Le K a a r, 
som ha>! havde forladt for min S k y ld , og be-
breideve migM Forrsivlelseus Limer at det var
mig , som havde styrtet ham i Armos og Elen
dighed. O fte kaldte han mig sin Forbandelse, 
Limen ' i l  sine Lidelser, Aarsagen t i l  hans D sd ! 
O  Guo ! han vioste iM ,  hvor uendelig bittrere 
M it  eget Hiertes Bebrejdelser vare m ig ! han 
vrdstr i'ke , at jeg lecd trefo ld: fo r ham, for 
mine B s rn , og for mig selv! R ig tig  nok va- 
r-de hans,Vrede kun skiden larnge, hans Hier- 
tes sande Hmheb vaagnede snart ig len , MM saa 
martrede dans Anger over de Tsarer han havde
bragr mig t-.l at fa-ide, mig endnu mere end hans 
Dedreidklftr. Han kimlede for mine Fodder, 
anraabds om nriir Tilgivelse, og forbandede sig
selv som »nin Roligheds Morder. T ro  der
fo r min Rdva 'sel, og ffaan min D a tte r for en 
kig- E'endighed. Uden Deres Onkels Samtykke, 
stal hun a'deig blive D eres, saalivnge jeg lever, 
og han v il vist ikke samtykke. Hans M agt er 
umsadelig, og min Antonia stal ikke blive et 
O ffe r for ban s Vrede og hans Forfslgelse."

"  Hans Forfslgelfe? H vor let er det ikke
at undgaae den! Lad endogsaa det Vasrste hsnde, 
saa behove v i jo kun at forlade Spanien. Jeg 
kan let omsiscre min f-oimue. In d iens  S  r  t i l 
byde mig et sikkert TiistuLlsted. Jeg rier en



Planrage i  H ispaniola; den er vel ikke a f stor 
V » r d , men den kan dog crucere os. Derhen 
v i l  jeg fiye, og anser denne Se for m it Fædrene
land, naar den kun under mig en rolig Besid
delse a f min Antonia. '

" A h ,  unge M a n d ! dette er kun en ffis,ir, 
romantisk Indb ildn ing . Saaledes toenkde Car
los ogsaa. Han troede, at han kunde forlade 
Spanien uden Kummer, men den tilstundende 
Afreise rev dette D«kke fra hans Sine. De veed 
endnu ikke, hvad det e r: ar forlade sir Fods- 
la n d , a ld rig , aldrig mere ar fee der igien! D r  
veed ikke, hvad det e r, at bvrtbytte sin B a rn 
doms Skueplads med ubekiendte Foner og bar
bariske Himmelegne! —  at barre aldeles, evig 
glemt a f sin Ungdom s.Venner! —  ar see sir 
Hiertes kiereftr Gienstande bukke under for de 
Sygdomme, som Ind iens  Atmosphsre fsrer med 
sig, og vLre bersvet a l Evne t i l  at kunne rcekke 
dem en hielpfom H aand! Alk dette har jeg fs l t !  
M in  Mand og to ssde elskelige Drenge fandt de
res G rav i Cuba; intet kunde frelse min Anto
nia uden iilsom Tilbagerejse r il Spanien. A h , 
D on Lorenzo! kunde De gisre Dem Begreb om 
det jeg leed i Amerika! hvor bitkre mine Taarer 
runde over de G raye, jeg maatte lade blive t i l 
bage der! hvor dyrebart det blotte N a v n : ''S p a 
nien" var mig! Jeg misundte Vindene, som 
bieesde derhen, og naar den spanske M atros  sang 
en bekiendr Vise i  det han roede forbi m ir een-



I I O

somme V indue , saa lokkede Tanken om m it Fg- 
dcland braendende Taarer frem i mine S ine. Og- 
saa min Carlos —  min Mand. — "

E ls ira  standsede. Hun kunde rkke tale for 
G raad, og stiulde sir Ansigt i sit kommersrklrrde. 
E fte r en kort Taushed stod hun op :

"F o r la d  mig, at jeg gaaer nogle Sicblikke 
fra  D em ; M indet om mine Lidelser har rystet 
m in S ie l a lrfo r strerkt, og jeg treenger t i l  Een» 
somhed. Lars im idlertid disse Linier. E fte r min 
M ands D sd fandt jeg dem iblandt hans Papirer. 
Havde jeg tidligere larrt at kiende hans Fslelsers 
hele ssrgeli. e Omfang, saa var jeg dsd a f Gram- 
meise Disse V e rs  strev han pao sin Reise t i l  ̂
Cuba, da M ism od omgav ha^s Aand, da han 
gftmde, ar han endnu havde Huusrro og Bom . 
D e t vi miste er vs altid det dyrebareste. Carlos 
skuldr for evig forlade Spanien; og nu blev 
Spanien ham uendelig kierere end a lt andet i  
Verden. Lces, Don Lorenzs, og tamk Dem ind 
re n  landflygtig M ands F o le lftr ."

E lv ira  flyede ham et Stykke P a p iir ,  og 
forlod ham. Han lcrsde og fandt det folgende:

LaiidflMtigheden.

Zeg Dig forlader, rlskre Fsdelandl 
Din kiere Jord ei meer jeg skal betræde.
Med Taarer ffuer jeg Din hvide Strand, 
og mindes sorgfuld barnlig UjkyldS Glade-

MM
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r- Der hvor min fsrste, speede Stammen lsd,
j- hvor omt mig fav.ned' kirrljg Modrrs Arme,

hvor skyldfri Fryd i muntre Leeg jeg nsd
o! og Barnets SLel ei ahned Sorg og Harme;
-i.

Der dvaler D u , Erindring om en T id ,
!Ir hvis Gloeder aldrig komme meer tilbage!
 ̂ O! hver af mine Tanker flyver hid,

'E' ledsaget af det knuste Hierrrs Klage.
>I!1 ^

J a , rcrdseltungt er Mindet om hver Stund, 
som svandt, o Fadreland! i Dine Egne.
Ei Savn vil undr mig er gvrgsomt Blund 

 ̂ det Flygtningen forfslger allevegne.

Ah! Hiertet mindes vemodsfuld^ hver P le t,
'' hvor fordum Venstabs hsie Fryd der smagde; 
E' hvor «del Dand og Dyder hsved det,
 ̂ vg det Algodhebs Gud sir Offer bragde.

Paa Dine Vinger, hû de Fantaste,
 ̂ jeg ril de elstte Egne frejdig ile r;

men. Arme! snarr D in Gloede er forbi, 
thi Lykken kun i Drsmme ril Dig smiler.

8ee, Skibet gynges paa der vilde Hav,
O ! at derS Skisd mig vilde huw modtage!
I  Fsdetand ei undeS mig en Grav,
hvad Borrd har da for mig vrl Liveis Dage?



For sidst« Gang fra Fsbrelandets Kyst 
sig FugknS Qviddren tranger kit mit S re ;
O Havets vilde Dolge ! tie ! — v«r tyst! — 
At jeg i Ro den kiere Lyd kan h o re !---------

Den sagtneS! -— ak! og-snarlig for mit Syn 
det elffte Land for evig vil forsvinde! — 
Trolsse Kyst! Du iler bort som Lyn;
Fyrst med mit Liv udflettes ffal D it Minde.

Lorenzs havde endnu ikke tssi disse Linier 
ud , da E lv ira  kom tilbage. H m drs Taarer 
havde Undret hendes S m erte , cg hun var igien 
i  sin sædvanlige Sindsstemning.

"J e g  har nn intet mere at tilfo ie , Sen« 
n o r , "  sagde hun, "D e  kiender nu mine Bekym
ringer, og de Grunde, hvorfor jeg beder D em , 
ikke at igientage Deres Besog. Med fuldkom
men T illid  har jeg overladt mig t i l  Deres ZEre. 
O , De v il vist ogsaa overtyds mig om , at jeg 
har ikke havt for gods Tanker om D em ."

"K u n  endnu eet S psrgsm aa l, Gennora, 
og saa forlader jeg Dem: H v is  Hertugen a f
Medina bifalder min Kierlighed, v il De og De
res elstvKrdige D atte r da varre mig gMstig? -i—"  

"  Siden der dog kun er saa liden R im elig
hed t i l ,  at saadan en Forbindelse v il finde S ted, 
saa v il jeg inrer bslge for D em , D on Lorenjv;
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ja , jeg fryg ter' a t m in D atter ynder Dem ku« 
a lt for meget. De har giort et In d try k  paa hen« 
des unge H ie rte , som erngster m ig, og just for 
at dette In d try k  ikke stal blive endnu dybere, 
maae jeg frabede mig Deres Omgang. Hvad 
mig angaaer, saa kan De let begribe, ak det 
vilde glade mig hiertelig, at see m it B arn  for« 
serget paa en saa fordeelagtig Maade. Jeg foler 
a t m in Helbred, der er angreben a f Kummer og 
Lidelser, v il ikke tillade m ig , a t haabe et langt 
L iv , og den Tanke at efterlade min Antonia un« 
der et v ild  fremmed Menneskes Bestyrtelse, brin« 
ger mig t i l  at stielve. Marquien de las Cister« 
nas er mig aldeles ubekiendt. Han v il givte sig, 
maastee hans Gemalinde v il ikke kunne lide An
tonia , og bersve hende sin eneste Ven. G iver 
Hertugen a f Medina sit Samtykke, saa tv iv l 
a ldrig  paa m it og Anton ias; men, D on Lorenzo, 
smiger Dem ikke med et falstt Haab. D o g , 
hvad for Forholdsregler De endog bruger, hvad 
Hertugen endog siger, saa beviis mig det Ven- 
stab, saalcenge ikke at forsge det In d try k  De har 
g io rt paa min D atte rs H ierte , ved a t komme 
her oftere. H vis Deres Frender berettige Dem 
t i l  at tage hende t i l  Gemalinde, saa staae mine 
moderlige Arme aabne for Dem. H v is  ikke, 
saa lad Dem noie med min Hoiagtelse og min 
Taknemmelighed, og glem ikke, at v i tor ikke see 
hinanden oftere."

H



Lvrcnzs lovede hende hoisi uglerne, det hun i 
forlangde, og folede t i l :  urban haabede snart , 
at komme igien med det Samtykke, som ffulde ! 
give ham Ret t i l  at fornye deres Bekiendffab. 
Derpaa sagde han hende, hvorfor Marquien var 
ikke kommen selv, og betroede hende uden Be- 
tsenkning sin Tofte rs Historie. Han endte med 
disse O rd : jeg haaber, i  Morgen at sanre min 
Soster paa f r i  Fod, og saasnart D on Raymond 
er f r i  for denne F ry g t , v i l han uden Tidsspilde 
ile , at forsikkre Donna E lv ira  om sit Venskab 
og sin Beskyttelse.

Donna E lv ira  rystede paa Hovedet. "  Jeg 
ffie lver for Deres Tes ie r." sagde hun , " E n a f  
mine Veninder, som er bleven opdragen i eet Klo« i 
stev med Priorinden i  Gancta C-ara, har fo rta lt 
mig adskillige Traff a f hendes Characteer, og 
afmalet mig hende fom sto lt, uforsonlig, over« j 
tro if f  og hLvngierrig. Desuden har jeg h o rt, 
at hun har faaet det In d fa ld ,  at ville gisre sit 
Kloster t i l  det ordentligste i hele M a d rid , og t i l-  § 
giver aldrig det mindste F e jltr in , cm det endog 
var begaaet a f Ubetænksomhed. Enffiondt hun 
a f Naturen rr  heftig og streng, saa forstaaer hun 
dog, naar hendes Fordeel udkrKver det , at an
tage er S lags  Gsdhiertrghed. H un anvender 
alle M id le r for at overtale unge Piger a f hor 
B y rd  t i l  at treede ind i hendes O rden; naar hun 
engang bliver opbragt, er hun uforsonlig, og 
5i,rk nok t i l  ikke ar b«vr for de grusomste For-
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holdsregler,- naar hun kun kan havne en For- 
nanns lft. H un v il upaakvislelig ansee Deres 
Sssters Bortgang a f Klosteret, som en Beffiam - 
melse for der, og v il bruge enhver List, for at 
undvige hans Helligheds Befaling. O !  jeg 
D riv e r ved den blotte Tanke, at Donna Agnes 
er i denne farlige Qvindes V o ld ! "

Lorenzo anbefalede sig. E lv ira  rakdr ham 
Haanden, og han forlod hende. Hun var meget 
vel tilfreds med den S am ta le , hun havde havt 
med ham. Hun gladede sig ved den Udsigt, at 
have ham t i l  Gvigerson; men Klogskab bod hen
de at dslge de smiggrende Zorhaabninger > hun 
nu selv vovede at risere, for sin D atter.

Saasnart det gryede ad Dag, var Lorenzo 
i  Klosteret, forsynet med den fornodne pavelige 
Bulle. Nonnerne vare i Hora, og han ventede 
rttaalmodig paa, at Gudslienesten skulde verre 
tilende. Endelig kom Priorinden t i l  Talegitterek. 
Han forlangde at tale med Agnes- Den gamle 
Dame svarede med en bedrsvet M in e : ar det 
gode Barns Sygdom blev hvert Hieblrk farligere, 
og Lagerne havde reenr opgivet hende; alligevel 
havde dog en a f dem erklærer, at hvis der var 
nogen Mulighed i, at hun med Tiden kunde faae 
sin Helbred igien, saa maatte der skee ved at lade 
hende blive i R olighed, og aldrig lade nogen 
komme t i l  hende, hvis Bcssg kunde sKtte hendes 
S in d  i heftig Bevægelse. Lorenzo kroede henne
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Aortalling ligesaalidet, som de bekymrede og om
me Udtryk om Agnes, hvormed den var pdpyurer.' 
For at faae en Ende paa (Kagen, flyede han 
Abbedissen den pavelige Bulle/ og paasiod, at 
hans Gosrer ffulde udleveres ham, enren hun 
var friff eller syg.

Priorinden tog Papiret med en ydmyg Mi» 
ne, men saasnart hun havde kastet et Blik paa 
Jndhblden, fejrede hendes HLvngierrighed over 
alle Hykleriets Bestræbelser. Hendes Laber bleve ' 
biaa af Arrighed, og hun saae harmfuld og 
truende paa Lorenz o.

" Denne Befaling er bestemt;" sagde hun 
med en Vrede, som hun forgieves ssgde at dslge,
"jeg vilde hjertelig gierne adlyde den, men det 
fiaaer ulykkeligviis ikke i min Magt."

Lorenzo afbrod hende med el Forbavselses 
Udraab.

"Jeg igkentager det, Gennor: at adlyde 
' denne Befaling staaer ingenlunde i min M agt!

Af Medfslelse for en Broders Amhed havde jeg 
gierne lidt efter lidt villet forberede Dem paa 
den ssrgelige Historie, at De kunde hore den med 
Standhastighed. Mine Forholdsregler ere nu 
kuldkastede. Jeg ffal ufortovet udlevere Dem De» 
res Gsster? —  Gaa viid da, uden Omsvob: 
hun dode forrige Fredag."

Lorenzo soer af Forfærdelse tilbage og bleg
nede. E t Aiebliks Estertanke overtydede ham



om , at denne Beretning maatte virre Usandhed / 
og bragde ham iglen t i l  'sig selv.

"  De bedrager m ig ! "  sagde han med V re - 
de; " fo r  fem M inure r siden forsikkrede De m ig , 
ac Agnes var syg, men i Live. Lad mig strax 
faae heade ak see! Jeg v il og jeg maae see hen
de,, og ethvert Fvrssg paa at holde mig fra hende 
er frngteslsst "

" D e  glemmer D em , Gennor! De ssylder 
m in A lder og min S tand ZErbsdighed! —  De
res Goster er dsd. Aarsagen, hvorfor jeg i 
Begyndelsen dulgde dette for D em , var F ryg t 
fo r , at en saa uventet Tidende skulde gisre a lt 
fo r heftig V irkn ing paa Dem. Sandelig , jeg 
faaer kun fler Lou for min Omhu. Jeg beder 
D em , flig m ig , hvad fluide jeg vel have under 
ikke al lade Dem see hende? Hendes Snfle , at 
forlade vort S e lflab , er mig allerede en tilstræk
kelig Grund tik gierne at see hendes B ortgang, 
og ar troe Sancta C laras Sssterflab vanhelliget 
ved hendes Ncervirrelse; nren alligevel har hun 
paa en endnu strafvarrdigere Maade f li ld t sig selv 
ved min Bevaagenhed. Hendes Forbrydelse var 
stor, og naar De erfarer Aarsagen t i l  hendes 
D o d , DonLorenzo, saa v il De vist selv giLde 
Dem  over, at den Elendige er ikke mere. F o r
rige Torsdag, da v i havde flr iv te t i Kapuciner- 
Kapellet, overkom der hende en Sygdom , led
saget a f besynderlige Omstændigheder, hvo rtil 
hun med Haarnakkrnhed dulgde Aarsagen. Lovet



vsre den hellige Jo m fru e ? v i vare fo r uvidende 
t i l  at have nogen M istanke derom! Tcrnk Dem 
vor Kum m er/ vor Forfærdelse/ da hun Dageir 
derpaa dragLr er dsdfsdt B a rn  t i l  Verden / og 
fulgde det strax efter selv i Graven. —  Hvor« 
dan/ Sennor? er det m u lig t/ at Deres Ansigt 
rsber hverken Fvrbauselse/ eller Vrede? er det 
m u lig t/ at De skulde vare Medvider i D e rrs  
Goslers SkiEndsel, og dog ikke unddrage hende 
Deres Kicrlighed? E r det savledes/ hvad be- 
hover De da min Medynk? Jeg foier blot dette 
endnu engang r i l : det er mig um uligt/ at efter
komme hans Helligheds Befaling. —  Agnes er 
dsd / og for at overtyde Dem om / at jeg taler 
Sandhed, saa sværger jeg Dem t i l  ved vor hel
lige Forloser! at det er tre Dage siden/ hun 
blev begravet."

Hun kySde et lille K ruc ifix / som heengde 
ved hendes Belte / siod op/ og forlod Talesiuen- 
I  det hun gik ud/ hilsde hun Lorenzo med et 
haanligt S m a l.

" L e v v e l/  S e n n o r /"  sagde hun; "jeg  
kiender intet M iddel imod dette T ilftrlde  / og jeg 
er bange fok/ at ikke engang en pavelig Bulle 
endnu v il vcrre isiand t i l  at opveekke Deres S o- 
sier fra  de Dode."

Lorenzo gik nu egsaa bart/ rgiennemtrerngL 
a f Smerte. D on Raymonds S o rg  over denne 
Lidende gramdsede t i!  V anvittighed; intet kun
de faae ham t i l  at troe/ at Agnes var virkelig
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dob; han paasiod fu ld t og fast, at hun var end
nu glemt inden for Sanela C laras M ure . I n 
gen Grunds kunde faae ham ! ll at opgive sit 
Haab om at faae hende iglen. Hver D ag lagde 
han en ny P la n , t i l  at faae Efterretning om 
hende, men ingen a f dem blev kronet med e! 
lykkeligt Udfald.

Medmas Haab om nogensinde at faae sin 
Gsster ar see ig ien , forsvandt ganjke; men hatt 
troede rig tig  nok, at hun var kommen a f Dage 
paa en u lovlig  Maade. I  denne O verbevis
ning understslteds han D on Raymonds E fter- 
forstn ingcr, fast bestemt i det Ateblik han kunde 
faae mindste Vished our, at hans M istanke var 
grundet, da at tage streng Harvn over den fsles- 
lose Priorinde. Hans Esstrrs Dsd bedrsveds 
ham oprig tig , men hans M ism od steg endnu 
hoiere ved den Tanke, at VelanMndigheden fors 
Lod ham i nogen T id  at n«vne Antonia fo r hans 
Onkel. Im id le rt id  vegs hans Speidere ikke fta  
E lv iras  D s r. Han vidste hver en a f sin E lD e s  
-BevKgelser. D a  hun a ldrig  om Torsdagen fo r- 
somd: Prakenen i Kapujinerkirken, saa var han 
v is  paa, at see hende eengang om Ugen, o-ns 
sndffisiidt han, sit Lovte tro ,  meget omhygge
lig  undveeg at blive bermrrket a f hende. Saa!e- 
des henrandt to lange Maaneder. I  a l denne 
T id  horde man ikke et O rd  om Agnes. A lle , 
undtagen M arg inen, troede paa hendes D o d , 
vg NN bestuttede Lorenzo, a t aabenbare sit H ier-
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tes A n  ske for sur Onkel. Han havde allerede la
det falde nogle O rd  om , at han havde Lysi t i l  
at givte sig; de vare blevne saa godt optagne, 
som han nogensinde kunde snsie sig, og han nar
rede ikke mindste T v iv l om sine Bcsimbclsers lyk
keligs Udfald.

S i e t t e  K a p i t e l .

D a i hinandens Favn de henrykt laae, 
de Natten huld^ men Dagen vsdsom saae»

Lee.

henrykkelsens Lim s var fo rb i, Ambrosios Be« 
gierlighedcr bars tilfredsstillede. Kornsieifen 
fiygkede fra  hans B a rm , og Skamfuldhed ind
rog d-ns Sted. Forlegen og forf-rrdek over sin 
Svaghed rev han sig ud a f M a th ildas Arm e; 
hansMeeneed fremstillede sig for ham; han over
vejede det sidste O p tr in , og bcrvede for Fslgerne 
a f en Opdagelse; med Rardsel saae han ind i  
Frem tiden; hans trosteslose Hierte blev Modby- 
deligheds S «de ; han undveeg Synet a f sin Skro« 
belighcds Deelcagerinde. En sorgelig Tanshed 
hersiede, imedens de fyntes begge at virre fordyr- 
bede i ubehagelige Betragtninger.



M ath ilda  brod Tavsheden forst. Hun tog 
venlig hans H aand, og trykkeve den op r i l  sine 
brerndenoe Laber.

"Am brosis! "  hviskede hun msd ssd og har
vende Stemme.

Denne Tone rystede Munkens G ie l; han 
fasiede sine S ine paa M a th ild a s ; de vare fulde 
a f Lancer; hendes Kinder bludsede, og hendes 
bsnlige Blikke syntes ar anraabe ham om M ed
lidenhed.

"Farlige  P ig e !"  sagde han; " i  hvilken A f
grund a f Elendighed har D u  ikke styrtet m ig ! 
B lev  D i t  K isn opdaget, saa maatte jeg med min 
ZEre, ja med Mik Liv maatte jeg betale disse faa 
Sieblikkcs F o rns ie ift; Jeg D aare ! ar jeg vilde 
fcesie Liid t i l  D ine forfsriste Undigheder! Hvad 
stal jeg nu giore? hvordan stal jeg bsde for min 
M isg ie rn ing? hvordan stal jeg tilkirmpe mig 
H im lens Tilgivelse for min Forbrydelse? Ulyk
salige! D u  har for evig eilinretgiort min R o lig 
hed.''

'D e g is r  mig disse Bebreidelser, Ambro
sis? m ig , som har opvffrer BerSeus G lader, 
Rigdoms Fordele, m it Kisns-Delikatesse, mine 
V enner, min Form ue, m it gode N a v n , for 
Deres Skyid? Hvad har De mistet, som jeg har 
behold: tilbage? H a r jeg ikke deelt Deres Grs- 
de, og De min Glade? Brede, siger jeg? hvori 
bestaaer da vor Brede, andet end r fordoinsfusoe 
Menneskers Mening? S kru ! dm for disse, og



vore Garder blive guddommelige og s ty lb fti! 
Deres Kydstheds Lsvte var u n a tu rlig t; dertil 
blev Menncstet ikke stabt. V a r Kierkighed eir 
Forbrydelse, saa havde Gud ikke g iort den saa 
ssd, saa uimodstaaelig! Forjag derfor disse Skyer 
fra  Deres Aasyn, Ambrosia! nyd uden F ryg t 
de Goder, uden hviikeL ivtt er enuv'irrdig Gave. 
Bebrejd mig a ld r ig , at jeg har i-vrt Dem at 
kiends Salighed, og foel den samme Henrykkelse, 
som den, der tilbeder D e m !"

Ved disse O rd  svsmmede hendes T ine i  en 
ssd Sm Kgten; hendes B arm  hLveds sig ; hun 
trykkede ham vellystig op kil sit Brysts trak ham 
ned kil sig, og hang ved hans L«be.r. Ambro« 
sto bludsede a tte r; Lodder var kastet; haxs Levtr 
va r engang b ru d t; han havde astered? begaaet 
Forbrydelsen, stulde han afstaae at heste dens 
Ls.i? Med fordobblet I l d  trykkede han hende 
op t i l  sir H icrte. B lo tte r for a l Undseelse, gav 
han sine utæmmelige Begierligheder T s ile n , og 
favnede sin stisnne F rille  med Elstovs hele I l d .  
Ambrosis nsd Glseder-, hvis Lige han endnu a l
drig havde kiendt. Nakten gik hastig, og M o r
genen rsdmede over endnu at finde ham i M a th il- 
das Arme.

Beruset a f Henrykkelse forlod Munken S y ' 
renens vellystige Leie; han stammede sig ikkc l-rn- 
r,cr ved sin M luhed ; han frygtede ikke den fvr- 
,-rnedr H imm els H s v n ; han frygtede kun Ds« 
den, der kunde rsve ham en Nydelse, hvorefter



-L Z

 ̂ just en lang Fasten havde groet ham desto hmig« 
 ̂ tigere. M a th ilda  var endnu stedse forgiftet, og 
'' den vellystige M unk siialv mindre for sin Frelsere
' indes end for sin F rilles  Liv. Naar han engang
' havde mistet hende, vilde han ikke saa let kunne 

sinde en anden Bvlrrsie, med hvem han saa grant- 
 ̂ selss og saa tryg kunde tilfredsstille sine rsilelofe 
" Lidenskaber; han bad hende derfor a lvo rlig , at 

bruge de M id le r r il sin Frelse, som hun havr-s 
roest sig a f ar klende.

 ̂ " J a ! "  svarede M a th ild a ; "siden De nu
'' har k«rr mig at kienbe Livets D iT .d , saa v il jeg 
' vgsaa bevare n r it , hvad det endog sial koste. 
' In gen  Fare sial sireekke m ig ; dristig v il jeg sine
- Folgerne a f min Handling /  og ikke breve for de
- Rardsler, hvormed de true mig. M i t  Offer for
 ̂ at tilkisbe mig Deres Besiddelse s i! neppe synes 
 ̂ mig stort nok; rht ec A isb lik henkevet i Deres 
 ̂ Arme t denne Verden, vpveier en Evighed a f 
 ̂ Straffedomme iden anden. Men fsrend jeg gisr 
 ̂ dette S k r id t, Ambrvsto, saa lov mig med en
 ̂ hsitidelig Eed, at De v il aldrig forsis efter de

M id le r , jeg v il bruge."
Han giv! de, hvad hun forlangde.
"Jeg takkor D em , min Elstte. Denns 

k Forsigtighed var nsdvendig, th i uagtet De ikke 
» ft lv  veed deraf, lader De Dem dog beherske a f 
 ̂ Almuens Fordomme. Den Bestilling jeg har 
 ̂ fe r i N a t,  kunde, fordi den er usirdsanlig, let 
' forfærde D e m , og formindske Deres Kierlighed



for mig. —  G iig  m ig , har de Nsglen t i l  den 
lave Laage i den vestlige Haugemuur." " ^

" L i l  Kirkegaardslaagen, som v i have t il 
fLlleds B rug  med Ganer« Claras Ssstrs? Ner, 
jeg har ben ikke, men jeg kan let faae den." l 

''G aa  ssrg da derfor. Lad mig om Mid< 
nat komme ind paa Kirkegaarden. Medens jeg ! 
er inde i Sanela C laras Hva-lvinger, maae De 
passe vaa , at in.et aarvaagent S ie  seer mig. 
Lab mig dvKie der en Time allene, og det Lrv, ! 
som jeg helliger t i l  Deres Fsrnsielse, er da frelst. ° 
Bessg mig ikke den hele D a g , fo r at undgaae al  ̂
M is'anke. Fsrcnd Klokken flaner to lv , venter 
jeg Dem med Nsglen. —  T y s ! der kommer no- ! 
gen! gaaefram igj jeg v il lade, som om jeg sov. ' 

Munken adled. Han aabnede Deren, og 
Fader Pablos koru ind.

"Jeg kommer," sagde han, " fo r  a t erkyn
dige mig om min unge PatienkS Befindende."

" T v s ! "  svarede Am brofio, og holdt Fin« 
geren paa M unden; "taes sagte; jeg kommer nu 
nylig  fra  ham; han ligger i en dyb S s v n , som 
ventelig v il styrke ham godt. Forstyr ham nu 
tkke, th i han mister at faae lid t H v ile ."

Fader Pablos gik ud a f Cellen tilligemed 
Abbeden, og m: ilede de begge Ned i Kirken, da 
Klokkerne just ringede t i l  Hora. Ambrosia folde 
sig berengster, i det han traadre ind i Kapellet. 
D a  han endnu var uvant t i l  Brsde, troede han, 
a t ethvert S ie  kunde l«se forrige R a ts  Begiven*



heder i hans Ansigt. Han forssgde at bedr, mm 
hans Hierte breendke ikke mere a f Andagt, og 
hans Tanker tabde sig uformrrrkt i M ath ildas 
Andigheder. M en den Hierters Reenhed, som 
fattedes ham, erstattede han nu ved udvoru - 
Hellighed. F o r desto bedre at besmykke sin Mi-o- 
g iern ing, fordobblede han sit K rav paa Skinner 
a f D y - , og syntes aldrig at hase varet Dyden 
mere hengiven, end siden han havde brudt sir 
Lovte. Saaledcs forenede han, uden selv at 
vide deraf, Hykleri med Meeneed og Ukydsthed; 
t i l  den sidste Forseelse var han bleven forled! ved 
en „K>ken uimodstaaelig Fristelse, nu giorde han 
sig mcd V illie  skyldig i H yk le ri, ved. at ssge at 
dslge sin OverrrKdeise a f Dydens Lsvte.

Prækenen var ude. Ambrosio begav sig 
ind i sin Celle. De G l«de r, han saa nylig for 
forste Gang havde fm ag t, svGvede endnu leven
de for ham; Hans Hierne var fo rv ilde t, og fo
restillede ham et sammenblandet Chavs a f S a m 
vittighedsnag, V e llys t, Urolighed og F ry g t; 
angerfuld saae han tilbage paa h iin  Sielefred,, 
h iin  Dydens T illid , som h id til havde g iort ham 
lykkelig; blot fok fire og tyve Timer siden, vilde 
han med Rsdsel have bcever tilbage for den blotte 
Tanke om de Udsvævelser, som han nu virkelig 
havde begaaer. Han gvsds ved den Forestilling, 
at en eneste lille Uforsigtighed paa hans eller M a - 
thildaS S ide kunde paa engang kuldkaste den hele 
H irde ls 'B ygn ing , paa hvis Opreisnmg han rur



, havde arbeidet i tredive Aar, og at hatt da vilde 
blive en Afsky for de samme Mennesker, hvis 
Afgud han for havde vsret. Hans S a m v ittig 
hed afmalede med lyse Farver hans Trelsshed og 
Svaghed; Frygten forsgcde S tra ffens Gkrakke« 
ligheder for hans ophidsede Indb ildn ingskra ft, 
og han saae sig allerede i Jnquisitionens Fange
ler. Disse p iin lig r Tanker vege for M ath iidas 
Skisnhed og hine sode Lårdomme, som den, der 
engang fattede dem, aldrig glemmer. E t enesie 
B lik  paa disse Gienstande forsonede ham iglen 
med sig selv; han kroede ikke at have tilk isbt sig 
forrige N ats G lader for d y r t , ved a l have be
ta lt  dem med sin Uskyldighed og sin LEre. S lo t 
M indet derom fylote hans hele S u l  med Hen
rykkelse; han forbandede sin daarrige Forfænge
lighed , der havde forledt ham t i l , at henedsle 
Livets Blomsieralder r Eensomhsd, og »rbekiendt 
med Kierligheds og Gkisiiheds Skatte. Han be
sluttede, hvad der endog fluide flyde a f, a tfo rt-  
fstte sin Omgang med M athilde,, og fremssgde 
alle mulige Grunde for ak undersisrie sin Beslut
n ing ; han spnrgde sig selv, hvori hans Brede 
bestod, og hvad for Folger den vel kunde hase, 
uaar hans Udsvrvelse kun blev f l iu lt?  Bed streng 
Iagttagelse a f enhver Ordensregel, Kydflheden 
allene undtagen, haabede hat, med fuldkommen 
T illiv  at'beholde Menneskenes Agtelse, ogcndog- 
saa Himmelens Raade. Han syntes, at Gud 
maakke endelig tilgive ham saadan en nbetndclig
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vg na turlig  Afvigelse fra  sit Lsvte, men han 
glemde, at da dette Lsvre bandt ham , saa blev 
«n Last, ssm under visse OmMnbrgheber kan vcere 
tilg ive lig  for Lagmand, r il en forhadt M isg ier- 
riing hos ham.

N u da han var bestemt i Henseende t i l  hans 
tilkommende O pfor-e l, blev hans S ind  roligere; 
han kastede sig paa sin S e n g , og sogde ved Sov« 
rren igicn at vinde de Krsster tilbage, som hans 
r,atlige Udsvrrvelser havde kostet ham. Vederr 
gvKget og begierlig efter Igientagelsen a f sine 
G lL d e r, vaagnede han. I  Folge M ath ildas 
Befa ling bessgde han hende ikke den hele Dag- 
Fader Pablos fortalde i Refectvrium , at Rosa- 
r io  havde omsider ladet sig overtale t i l  ac fsigs 
hans Forstrivker, men Legemidlerne havde ikke 
havt mindste D irkn in g , og han troede ikke, at 
nogen Dodeligs Konst vilde varre istand r i l  at 
frelse Unglingen fra  Graven. Abbeden sandede 
med ham, og lo d , som om han bsgra'd den a lt 
for tidlige Dod a f et ungt Menneske, hvis T a 
lenter havde lovet saa meget.

Natten mer mede sig. Ambrvsio havde ssr- 
Zet fo r , at faas Noglen r i l  Kirkegaardsiaagen 
a f Portneren. D a  a lting var rysi i Klosteret, 
ilede han med den t i l  M a th ilda . Hun var staget 
v p , og imodtvg ham allerede fu ld paaklrrdt.

"Jeg har længdes meget efter D em ," sag
de hun; "m it  Liv hunger ved disse Sieblikke. 
H ar De Neglen?"
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"J a , her er den! "
"Lad os da skynde os, at komme ned i H au

gen. V i  have ingen T id  a t spilde."
Hun tog en lille K urv  med Laag vaa a f 

Border- Med denne i den ene og en Lampe, ! 
som stod og bramdte paa Kam inen, i den anden  ̂
H aand, ilede hun ned. Ambrosio fulgde ester 
hende. De taug begge ganske stille. Med har  ̂
stige, men vaersomme T rin  gik bun forbi Celler- s 
ne , og naaede den vestlige S ide a f Haugen; i 
hendes Sine funklede en v ild  I l d , som indjog 
Munken F ryg t o-z RKdsel. Fortvivlelsens be
stemte M od herskede i hendes Aasyn; hun flyede 
Ambrosio Lampen, aabncde Laagen, og gik ind 
paa Kirkegaarden: en stor F iirk a n t, omringet 
a f TaxusttKer. Halvdelen deraf hsrde t i l  Ab- ! 
bediet, og den anden Halvdeel t i l  Sancta Cla- 
ras Gssterskab. Denne Halvdeel var bedækket 
med et Gteenkag, og var adffildt fra  Munkenes 
ved et Je rn -G itte rvæ rk , endfllsndt Dorcn ind 
dertil stod a ltid  aaben. j

Didhen henvendte M ath ilda  sine S k rrd tl 
hun gik ind ad denne D o r ,  og ssgde en anden, 
fom gik ned ti! de underjordiske Hvælvinger, hvor 
Nonnernes henmuldrende Liig hvilede. Natten 
sar bslinork, og man saae hverken Maane eller 
G lierner paa Himmelen. O er rsrde sig ikke et 
B la d , og Munkens Lampe lysde saa k la rt, at 
man letteligen ved dens Hielp kunde finde Dsren 
ned t i l  Gravene. Den var anbragt i en Niche



i  Murer?, og nLsten ganske stiulk a f Vedbende- 
M a n  maatte gaae ned ad tre Kampesteens Trap
petrin t i l  den, og M ath iida  vilde just stige ned, 
da hun i det samme soer pludselig tilbage.

"D e r er Folk nede l " hviskede hnn t i l M u n 
ken; "skru! D em , t i l  de ere komus os forb i."

Hun siygkede om bag et hsit og prægtigt 
Graymrele, som var opreist t i l  8Ere for Kloste
rets Seifterinde. Ambrosio fulgd? hendes Exem- 
p e !, og stiulde omhyggelig sin Lampe, at dens 
S k in  ikke skulde robe ham. Faa N im ttc r efcer 
blev D oren, som gik ned t i l  de underjordiske 
Hvæ lvinger, stedt op. Lysstraalen skinnede op 
aL Trappen, og de stin ltr Tilskuere saae to Non
n e r, som vare i en meget levende Samtale. 
Abbeden gienkiendte uden N s is  Priorinden i 
Gancka C laras Kloster i den forreste, og i  hen
des Ledsagerinde en a f de rrldre Nonner.

"N u  er a lting istand!" sagde P riorinden; 
" i  Morgen bliver hendes Gkiebne a fg io rr, hen
des Sukke og Graad stalle ikke hielpe hende. 
N e i! nu har jeg i  fem og tyve Aar vieret D om i- 
na over dette Kloster, men aldrig har jeg ople
vet en saadan Gkicendighed." ^

" I  maae belave Eder paa Modstand, sva
rede den anden i en mildere Tone; "Agnes har 
mange Veninder i  Klosteret, og ister v il Moder 
Sancta Ursula paa det varmeste tage sig af hen
de. O g i Sandhed, hun fortiener ogsaa at have

I



V enner; jeg vilde selv enske, at jeg kunde be- 
vcege Eders Hierre t i l  at tage hendes Ungdom og 
Set Synderlige i hendes S tillin g  i Betragtning.
Hun synes at erkiends sin F e il; hendes overman
de siore S o rg  beviser hendes Anger, og jeg er 
overtydet om , at hendes Taarer flyde mere af 
et ssnderknust H ie rte , end a f F ryg t for S tra f.
A k, arrvKrdige M oder, vilde I  blot lade Eder § 
bevæge og form ilde Eders strenge D o m ; vilde I  
naadigft boere over med dette fsrste F e jltr in , saa 
korde jeg gierne selv virre Borgen for hendes t i l 

kommende -Opfsrsel."
"Form ilde , siger I ?  boere over, siger I ?  

e i, e i, Moder C am illa , hvad stal jeg toenke om 
E der? H vordan! har hun ikke beskiEmmet mig 
fo r M ad rids  A igud , fo r den M a n d , som jeg ,
just -nskede stulde have de fordeelagtigsie Tanker <
om min Klostertugts Strenghed? hvor foragte
lig  maae jeg ikke have forekommet den LrvErdige 
Abbed! ne i, M oder, nei! Denne Fornærmelse 
kan jeg aldrig tilgive. Det beste M iddel t i l  at 
overtyde Fader Amdrosis om , hvor meget jeg 
afskyer enhver saadan Forbrydelse, er, ak straffe 
Agnes efter vore strenge Loves hele Haardhed. 
D e rfo r bort med Eders Forbsnner, de erefrug- 
reslsse! M in  Besiuming er fa tte t, og i  Morgen 
bliver Agnes el forfærdende Exempel paa min 
Retfærdighed og H ievn! "

Moder Camilla lod alligevel ikke t i l  at af- 
staae fra  sin M ening, men man kunde intet mere



forstaae. Priorinden aabnede Laaaen, som gik 
ind t i l  Sancra C laras Kapel, og forsvandt t i l 
ligemed sin Ledsagerinde.

Machilda spurgde, hvad det var fo r en 
Agnes, som Priorinden var faa forbittret paa, 
vg i hvad for et Forhold hun stod medAmbrosio? 
Han fortalde hendes Historie, og fsiede t i l ,  at 
siden den T id  var der foregaaet en stor Foran
dring i hans Tcrnkemaade, og han fslde nu me
gen Medlidenhed med den ulykkelige Nonne.

"Jeg v i l , "  sagde han, ' i  Morgen tale med 
P rio rinden, og anvende alle mulige M id le r, for 
a t faae hende t i l  at forandre sin strenge D om ."

"V o g t Dem vel for hvad De g lo r , "  a f
brod M ath ilda  ham, "saadan en pludselig F o r
andring a f Deres Tcrnkemaade v il na tu rligv iis  
opimkke Bestyrtelse, og kunde forvolde en M is 
tanke, fom De a f alle Kræfter maae soge atund- 
gaae. Fordobbel heller Deres udvortes S treng
hed, og torden imod andres V ild fare lser, fo r 
Lesto bedre at kunne beige Deres egne. Overlad 
De Nonnen t i l  hendes Skiebne. Deres Mag« 
ling  kunde let blive fa rlig  fo r D em , og hendes 
Uforsigtighed fortiener S tra f.  Den er uvcrrdig 
r i l  E lffovs G lLder, som mangler Forstand t i l  all 
Lslge dem. Men jeg dvKler for larnge ved den
ne B aga te l, og spilder kostbare Aieblikke. N a t
ten flygter hastig, og der maae endnu gisres me
get forend Morgenstunden. Nonnerne ere borte,
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og v i ere sikkre. F ly r  mig Lampen, Ambrosia, 
jeg maae gaae allene ned i  denne G rav. B ie  
her, og raab ned t i !  m ig , naar nogen ncermer 
sig, men har De Deres Liv k m t,  saa vov ikke 
at fs lgr efter mig. De vilde blive er Offer for 
Deres utidige Nysgierrighed."

Med disse O rd  mermede hun sig t i l  G ra 
vene, med Lampen i ben ene og Kurven i den an
den Haand. Hun rsrde ved Dsren, som dreiede 
sig langsomt om paa sine knirkende Hængsler, og 
viisde hende en smal Vindeltrappe a f sort M a r 
mor. H un gik ned. Ambrosio blev oven for, 
og saae Lampens svage S tra g le r dale dybere og 
dybere. Tilsidst forsvandt de, og han var gan
ske allene i  Nattens og Gravens M u lm . Over
lad t t i l  sig selv, kunde han nu ikke uden med 
Forbavselse eftertanke den pludselige Forandring, 
som der var foregaaet med M ath ildas Charac- 
teer og Sindelaug. For faa Dage siden havde 
hun lad t^ til at virre den blideste og mildeste a f 
sit K is n , hun havde veeret hans V illie  underda
n ig , og arrede ham , som et hsiere Varsen. N u 
tiltog  hun sig baade i Tale og Adforrd et S lags  
M od og Mandighed, som ikke behagede ham 
synderlig. Hendes Tone var ikke leenger ssd og 
bsn lig , men bydende; hendes Tankegang var 
hurtigere end Munkens, og imod sin V illie  maat« 
te han tilstaae, at hendes Dommekrast var fine
re end hans. H vert A iebiik overtydede ham om 
hendes overordentlige Aandskrarfter; men hvad

/



hun vandt i Mandens Beundring, det tabde hun 
iglen i Elskerens Kierlighed. Han savnede Ro- 
sario , den elstende, vennehulde, ydmyge Rosa- 
r io ;  han beklagede, at MaLhilba foretrak hans 
K isns D yder for de qvindelige, og naar han 
tarnkde paa hendes Udtryk angaaende den ulykke
lige lidende Nonne, saa kunde han ikke bare sig 
fo r ,  at kalde hende grum og ubarmhiertig. 
Medynk er en Fslelse, der er saa n a tu rlig , faa 
egen for det qvindrlige H ie rte , at man neppe 
kan regne det for en Fortjeneste hos et Fruen: 
tim m er, at besidde den; men ikke ar tiende den, 
det er en forhadt Last, og det fa ld t Ambrosio 
tu n g t, at tilg ive sin Elstte Mangelen a f denue 
siionne Egenskab. Alligevel, han dadlede rig 
tig  no? hendes Folesleshed, men fside tillige, at 
hendes Anmærkninger vare meget rig tige , og 
uagtet al hans Medynk med Agnes, besluttede 
han ikke at bede hos Priorinden for hende. N u  
var allerede »ursten en heel Time forloben, siden 
M a th ilda  gik ned i  G raven, og endnu kom hun 
ikke tilbage. Ambrosios Nysgierrighed vaagne« 
de. Han mrrmede sig t i l  Trappen —  han ly t 
tede efter —  alting var tys i, undtagen at han 
a f og t i l  horde M a th ildas  Stemme slynge sig 
igienneur de underjordiske Gange, og gienlyde 
mod Gravens Hvælvinger. H un var fo r langt 
borte fra  ham, t i l  a r han kunde forstaae hvad 
hun sagde, og fsrend hendes O rd  naaede hans 
S re , dode de hen i en fagre Hvislen- Han



lorngdss efter at opdage denne Hemmelighed, og 
besluttede, tverkimsd hendes B e fa ling , at fslge 
efter hende ned i Hulen. N u  stod han paa Traps
pen, —  nu var han allerede gaaet nogle Trap, 
petrin ned ad, da hans M ob svigtede ham.
Han huffde paa M ath ildas T rud flc r, ifa ld  han 
overuaadre hendes B e fa ling , og hans Hierte 
var fu ldt a f en lo n lig , ubegribelig Rardsei. Han 
gik u bage, stillede sig hen paa sin forrige P lads, 
og v.'N!ed? tt aalmodlg Enden paa delte O p tr in .

Pludselig folde han er heftigt Grod. I v r -  
> n  b«vede, Skotterne, som bare det Tag, hvor,
-- wer han siod, bleve saa voldsomt rystede, at s 
han hverc K iebiik maarte frygte, at de skulde 
sryrce omkuld, og tillige horde han et st<rrkt og 
roedsomr Tordenskrald; da dette var fo rb i, og  ̂
hans K ino  just i det samme faldt hen paa Trap- > 
pen, saae han eu skinnende Zldststte flytte fig 
frem og tilbage nede i Hvælvingen. Dette 
varede ligeledes kyn et K ieb lik , det forsvandt, i 
og a lting blev igien ro lig t og msrkt. En stum- 
mel D u  kelhed herstede rundt omkring, og N a t
tens S tilhed b ev kun afbrudt af Flaggermusen, 
som susede langsom forbi ham.

Hvert K isblik voxcdeAmbrosios Forbavsel
se. En Time forlob endnu, det samme Lys lod 
sig see og forsvandt igien. Denne Gang var det 
ledsaget a f en sod og hsilidelig M usik, som sneg 
fig igiennem G raven, og opfyldte Munkens S ie l 
med en Fsleife, der var sammensat a f F ryg t og
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Glarde. Lidt efter at' dm var holdt op, horde 
han M a lh ild a s  T rin  paa Trappen. Hun kom 

s op a f G raven, og den meesi levende Glarde be
il sielede hendes ffisnne Trak.
r "G a a e  De noger?" spurgde Hun7
n " T o  Gange en Zldststte neden for Trap-
! pen."
» " I n t e t  andet?"
>, . " N e i . "
» "D e t v il snart grys ad Dag. Tilbage
r- t i l  Abbediet! Dagbrakningen kunde let robe 
» v s ! "
r M ed soarvende T r in  ilede hun over Kirke-
> gaarden, igiennem Haugen, vg op t i l  sin Celle;
j den nysgierrige Abbed fulgde efter hende. Hun
! lukkede Doren i Laas, og lagde Lampen og K u r

ven bort.
i "D e t er lykkedes m ig ! "  raabde hun, og
, kastede sig i hans A rm e, "de t er lykkedes mig 
i > over mine varmeste Forhaabninger! jeg v il leve,
- Ambrosio! leve fo r D e m ! D e t S k r id t , hvor- - 

fo r jeg g io s , bliver mig en Kilde t i l  uudsigelige 
G lird e r! O , gid De kunde dele dem med nng !
-O , gid jeg torde harve Dem op t i l  Deeltagelsen 
i  min Varide, gid jeg tords h«ve Dem saa hsit 
op over Deres K is n , som en kiark Handling har 
harvet mig over m i t ! "

" D g  hvad hindrer Dem da , M a th ild a ? " 
spurgde Munken hende; "  hvorfor gisr De en 
Hemmelighed a f Deres ALrinde i Hulen? Troer



D e , at jeg er uverrdig t i l  Deres T i l l id ? M a- 
th ilda , jeg maae tvivle om, at Deres K ieriig- 
hed er oprigtig, saalernge De har G lsdcr, hvori 
De nsgrer mig at tags D ee l."

"De»es Bebrejdelser er? ubillige. D et g isr 
ririg inderlig ondt, at jeg maae dslge min Lyk
salighed for D em , men Skylden er ikke m in , 
den er Deres egen, Ambrosia. De er endnu 
airid  for meget M u n k , Deres S ie l vansmaegter 
i Opdragelses Fordommes Lrrnker. O vertro  v i l
de ffreekke Dem riibage ved den blotte Tanke om 
det, som Erfarenhed har lcert mig ar agte eg 
frotte P rris  paa. H id t il er De endnu ikke den, 
som man kan aabenbare en saa vig lig  Hemmelig
hed , men Deres Dommekrafts S ty rk e , og den 
Nysgierrighed, som jeg med Girede seer tindre i  
Deres Orne, lader mig haabe, a t De v il med. 
Tiden komme t i l  ar fortiene min T illid . Under
tving Deres Utaalmodighed saalEnge. H u ff paa 
Der es hoiridelige Eed, aldrig at ville for ffe ef
ter denne N ats Begivenheder. Ie g  paasiaaer, 
at De ffa! holde den, th i omendffisndt" fsiede 
hun smilende t i l ,  og forseglede hans Lrrber med 
el fo rfs riff Kys, "omendffisndt jeg tilg iver Over
trædelsen a f de Ceder, De har svoren Himme
len, faa venter jeg dog, at D e v il holde dem, 
som De har svoren mig."

Munken giengielote Omfavnelsen, som 
havde opflammet hans B lod. Den forrige N ats 
vellystige og tsilelofe Udsvævelser bleve igicmag-



ne, og de ffildtes fsrst ad, da Klokken ringede 
t i t  Hvra.

De samme GlEdcr bleve t i t  fornyede. M u n 
ken bevidnede en varm Deeltagelse i den formeenre 
Rosarios uventede Helbredelse, og ingen a f tzem 
havde mindste M istanke om hans virkelige Kien. 
Abbeden nsd ganske ro lig  Besiddelsen a f sin F rille , 
og da han saae, at ingen anede hans B rsde^ 
vverled han sig med fuldkommen Tryghed t i l  sine 
8idel-jrader. Skamfuldhed og Anger niartrede 
ham ikke lamger. Hyppige Jgientagelser giorde 
ham fo rtro lig  med Synden, og hans Hjerte 
blev h m d tt mod Samvittighedens Nag. M a - 
th ilda bejryrkede ham i denne Tamkemaade, men 
snart ma'rkede hun, at hendes Elsker blev nurr- 
tet ved a lt for megen Nydelse. V a n t t i l  hendes 
Andigheder folde hall sig ikke langer opstammet 
t i l  Brynde ved dem, stråledes som for. hiden» 
skabernes R uns var forbiø han havde Leilighed 
t i l  at opdage de allermindste hyder, og hvor han 
ingen kunde finde, opdigtede hanS Maittelse nogle. 
Han havde nu smagt Fonisiclseus hele Fy lde , 
vg brod sig ikke synderlig mere om sin F rille . 
H ans varme Ternperament lod ham rig tig  nok 
endnu soge Vellystens Tilfredsstillelse i  hendes 
A rm e , uren saasuart ^lidenskabens -stlieblik var 
fo rb i, jog hans Modbydelighed ham fra hende, 
vg hans a f Naturen ubestandige Hierte fma'gtcde 
maalmodig efter Forandring. Besiddelsen, sour 
N E e r  M anden,. forsger Qvindens Kierlighed.
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M ath ilda  vkisde Munken hver Dag sisrrr Hen
givenhed; ved sin Kierlighsd var han bleven hen
de uendelig kierere end fo r , og hun troede at 
skylde ham Erkendtlighed for de G lader, hvori 
han dog havde taget lige Deel med hende.

Ulykkeligviis kislnedes Ambrosios Lidenskab 
i  samme G ra d , som hendes bludsede iV e ire t ;  . 
endogsaa Beviserne derpaa forsgede hans M od
bydelighed for hende, og hendes brændende Kier- 
lighed udslukkede ganske den Lue, som kun ulmede 
meget svagt i hans B arm . M ath ilda  maatte 
mcrrke, at hendes Omgang blev ham D ag for 
D ag mere og mere ligegyldig; naar hun kalde, 
viisde han siet ingen Opmærksomhed; de musi
kalske Ta len te r, som hun besad kil Fuldkommen
hed, kunde ikke langer more ham, og naar han 
engang imellemstunder fa ld t paa at rose dem, 
saa stedte det i en siensynlig kold og tvungen 
Komplimenttone. Hans S ine sirsiede sig aldrig 
mere med Omhed paa hende, hendes F o le lftr 
bleve ikke langer kronede med partisk Kierligheds 
Roes. A lt dette saae M ath ilda  meget ve l, og 
fordobblede sine Beftrabelser, for igien at oplive 
hans forrige Fslelser. Men kunde dette ve! lyk
kes hende, da han ansaae den Umage hun gjorde 
sig for at behage ham, for Paatraqgenhed, og 
brev tverimsd strammet langer tilbage ved de 
M id le r, som hun anvendte, for at fore den Usta
dige tilbage? Im id le rtid  vedvarede deres u tilla 
delige Omgang endnu, men man kunde tydelig



fee, at det var ikke K ierlighed, men'kun dyriff 
B rynde, som fsrde ham i hendes Arme.

Hans Temperament giorde ham yet t i l  en 
Fornedenhed athave st Fruentimmer vm sig, og 
M arh ilda  var det eneste, hos hvem han med 
Tryghed kunde tilfredsstille sine Lidenskaber. Uag, 
tet al hendes Gkisnhed, foretrak han enhver 
anden for hende, men a f F ry g t, fra ak robe sin 
Skinhellighed, indfluttede han sine Lyster i si« 
egen Barm .

I  hans N a tu r laae der ingen Frygtsomhed, 
men Opdragelsen havde meddeelt hans Aand for 
megen Banghed, og et vist amgsteligt Vitsen var 
nu bieven en Deel a f hans Characteer. Dersom 
han havde tilb rag t stn Ungdom i Verden, saa 
vilde han have erhverver stg tusende glimrende 
og mandige Egenskaber. Naturen havde dannet 
ham t i l  en Helt, th i han var dierv, fast og kiak, 
og vilde have bleven stor i Gpidsen for en Krigs« 
h « r; Mdelmodighed manglede ham heller ikke: 
den Ulykkelige fandt stedse en medlidende T ilho 
rer i ham; hans Fattekraft var hurtig og girm« 
rende, hans Forstand udbredt, grundig og bestemt. 
Med sine store Anlag var han bleven en Hiip 
fo r sit Fsdeland; i den spadeste Barndom saae 
man Spoer deraf, og hans Foraldre lagde med 
den hjerteligste Glade og Beundring Mark« t i l  
hans frembrydende Dyder og Talenter. T il  hans 
Ulykke mistede han endnu som B arn  disse F o ra l
dre, og fa ldt i en Frendes V o ld , der ikkesrr-



stede andet, end aldrig mere at hers tale om 
ham , og overgav ham derfor t i l  sin V e n , den 
forrige Kapuciner-Superisr. Denne, der var 
M unk med Liv og S te l,  holdt ikke op forend 
han havde b ild t Drengen in d , at Ler fandtes 
ingen sand Lykke, undtagen inden for Klosterets s 
fredelige M ure . Dette virkede. A t blive opta- ,
gen i Eanct F rans 's  O rden, var Ambrosios 
hsicste LErgierrighed. Hans L<rrere undertrykke 
omhyggelig alle hine D y re r , hvis hsimodige st- 
egenuymghld ssmmede sig saa lidet for Kloster
livet. Jstedek for en almindelig V e lv illighed, 
sik han en selvkierlig Parristhid for sit eget Held; 
Medynk med andres Feil lånte han at ansee som, 
en sort Last; hans T<rnkemaades Ldle Frimodig
hed ombyttede han med en slavist Admyghrd. 
F o r at kkEkke hans medfsvte D iervhed, omrin
gede Munkene ham med alleflags rædsomme, 
overtroiste Hiernespind, afmalede ham de For
domtes Plager med de sortesie, græsseligste F a r
ve r, og truede ham for den allermindste For
seelse med den evige Dod. V a r  det da at undre 
over, at hans Indb ildn ingskra ft, der stedse var 
bestrceftjget med saadaune s trE e lig e  Gtensiande 
avlede amgstelig F ryg t i hans S te l?  H e rtil kom
endnu, at hans lange Afsondring fra  Verden, 
og hanS aldeles Mangel paa Kundskab om Livets . 
sædvanlige Farer havde bibragt ham de forfærde
ligste Tanker derom. Imedens Munkene syssel- 
satte sig med, at udrydde hans Dyder og ind-



skranke hans Fykelser , kode de enhver a f hans 
Skrobeligheder skyde frodige« i Veiret. Saa- 
ledes blev han hovmodig, forfangelig, <rrgier- 
rig  og m isundelig; ffittsyg paa sine Lige/ forag
tede han alle andres Fortjenester, sine egne und
tagen; naar han engang var bleven fornærmet, 
var han uforsonlig og grusom i sin H irvn. A lli
gevel, uagtet al den M s ie , som var anvendt 
paa at forda'rvc hans H ie rte , bryde dets naturs 
lige gode Egenskaber dog siundum igicnnem deres 
S k iu l. Kampen om Overmagten imellem hans 
virkelige og hans paatagne Characceer fa ld t da 
tydelig i  Ainene, og var ubegribelig for enhver, 
der ikke havde kisndt ham fra Barndommen af. 
Han f«!d»de den strengeste Dom  over Forseelser, 
vg Medynk lod ham Hieblikket ester formilde 
den; han lagde de dierveste P lane r, som han af 
F ryg t for deres Zslger sirar igien opgav; hans 
nicdfedte Genis »dbredte det weest glimrende Lys 
over de dunkleste ZEmner, og ncesien i samme 
A ieblik styrtedr hans O vertro  dem tilbage i et 
tykkere M orke, end det, hvorfra han havde 
udreven dem. De andre M unks, der ansaae 
ham som et hsiere Bossen, bemærkede ikke denne 
Jmodsigelse i deres Afgnds RdfKrd. I  den 
Overbevisning, «r a lt hvad han giorde, maatte 
vcrre re t, troede de stedse, ak han havde gode 
Grunde kil at forandre sine Beslutninger. M en 
dette var ikke T ilfa ld e t; th i imedens de forstiel- 
lig r LKnkemaader, som Naturen og Opdragelsen



havde meddeelt ham , kiLMpede i hans B a rm , 
blev Seierens Afgisrclse overladt t i l  hans Liden
skaber, som endnu h id til ikke havde havc Anledning 
r i l  at varkkes. Ulykkeligviis kunde han ikke appellere 
t i l  nogen flettere Domsioel. H id t il havde hans 
klosterlige Eensomhed vcrret t i l  hans Fordeel, 
ford i den ikke tillod ham, at opdage sine onde 
Egenstaber. Hans Talenters O vervagt harvede 
ham a lt for hsit op over sine G -sdre, at han 
stnlde kunne v«re stinsyg paa dem; hans exem- 
plariste G udsfryg t, hans overtalende S va d a , 
hans tækkelige Adf«rd havde erhvervet ham al- 
meen Agtelse, hvad stulde da have opvakt hans 
Tsrst efter H « v n ^  Hans LErgierrighed blev 
re tfsrd igg iort ved hans store erkiendte Forliene- 
sier, og hans S tolthed ansaae man for velgrun
det S e lv tillid . A ld rig  saae han det ander K isn, 
og endnu mindre omgikkes han dermed; han 
kiendte ikke de G lsder, fom Qvinden kan stienke, 
og leesde han engang, at Mandens Hierte kan 
ler fanges, saa smiilde han, og sagde: o , de 
D a a re r!

I  en Tidlang blev hans Temperaments 
naturlige Varme kislner og holdt i Tomme ved 
sparsom D ia tt, ved idelig Nattevaagen og streng 
Kiedets Spargclse; men aldrig saasnarr viiSty.« 
der sig en Lejlighed, neppe havde han kastet et 
ls n lig tB lik  paa de Gl«der, som endnu vare ube- 
kiendte for ham , fsrend Religionens D<rmnin« 
ger vare fo r svage kil at imodsiaae hans Begier-



ligheders M ld ige S trsm . Aste H indringer vege 
for hans brændende, opvakte, vellystige D riv te r. 
Hans ovrige Lidenskaber flumrede endnu, men de 
behsv-de kun at vaagne, for at ptkre sig med 
samme uim o S sia ae lige Heftighed.

Han blev Gienstanden fo r M adrids Beun
dring. Den Begejstring, som hans Veltalen
hed stabde, syntes mere at foreges end at for« 
mindskes. Hver Torsdag —  den eneste K ag , 
hvorpaa han viisde sig'offentlig —  var Kapu« 
cincrkirk-n proppet fu ld  a f T ilhorers, og hans 
Pra-ken fandt a itiid  lige stort B ifa ld . Han var 
Ekrivrefader for de forste Fam ilie r i M a d rid ; 
og for at virre paa Moden, korde man ikke lads 
sig paalsegge Bod a l andre end Ambrosia. Han 
blev fast ved sin Beslutning, aldrig at gaaeuden 
for Klosterets M u re : en Omstændighed, som 
endnu forhorede Meningen om hans Hellighed og 
hans Selvfornægtelse. Is te r gienlod hans Roes 
fra Fruentimmernes L«ber; mindre a f Andagt 
end-af Beundring over hans <rdls Anstand, hans 
majestætiske M in e , og hans ranke, stisnne F i
gur. Fra den lyse Morgen t i l  den msrke N a t 
holdt der Kareter uden for Klosterporten; de fo r
nemste og ffisnneste Dam er i M adrid  bekiendte 
deres smaa Feilkrin for Abbeden. Den vellysti
ge M unks Sine stagede deres Andigheder. Havde 
hans Gkrivtebsrn adspurgl disse Tolke, saa hav
de enhver anden Tilstaaelse a f hans A ttraa  v«- 
ret ove> flsd ig , men t i l  hans Uheld vare de a lt
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fs r fuldkomme« overbeviste om hans Kydsthed, 
r i l  nogensinde at drsmme Muligheden af, ar han 
kunde narre en uroen Tanke. M an veed vel, at 
det hede K lim a virker meget s irrkr paa defpanffe 
Damers Temperament, men endogsaa den utug
tigste ib landt dem vilde have holdt det for lettere, 
<tt antrnde den hellige Zrands's Marmorststte, 
end at erobre den ubesmittede Ambrosias iiskvlde,
strenge Hierte. . '

Munken paa fin S lde vidste kun lidet, hver 
fordærvet Verden er; han drsmdr ikke om , at 
kun saare faa a f hans GkrivteLsrlre vilde have 
fsrfmaaec hans Kierlighed. O m  han endogsaa 
havde v rre t bedre underrettet, saa vildb den Fa
re , som var forenet med saadant et Forssg, have 
forseglet hans Laber. Han vidste, a l det vilde 
falde et Fruentimmer tu n g t, at bevare en saa 
srlfom  og vigtig  Hemmelighed, som hans Skrø
belighed; ja underridm ssiaiv han endogsaa for, 
a t M ath iida  ffulde robe ham. In d t i l  AZngste« 
lighed omhyggelig for et R ygte , som han «gte- 
de hsiere end a lt andet, fane han, hvor meget 
han vilde vove ved, at virre i nogen Qvindes 
V o ld , og giemde de Madridste Skisnheder, saa- 
fnart de vare komne hanr ud a f S y n e t, fordi de 
b lo t rorde hans Sandser, men ikke hansHierte. 
Zaren for at blive opdaget, F ry g t for at blive 
a fv iis t, Tabet a f hans LEre, alle disse B etragt
ninger raadede ham, at drm pr sine Begierlighe- 
der, og han maatte indffrrnke sig t i l  Mathilda-,



, vmendstisrrdt hun nu var ham aldeles ligegyl-
k> dig.
a En Morgen var hans Skriviestoei fuldere
ki a f Folk end sædvanlig, og han blev lange op-
z holdt deri.. Omsider adspredte Hoben sig; han
!, vilde just forlade Kapeller, da ro Fruentimmer
!j i  det samme traadke in d , og narmede sig meget
i ydmyge t i l  ham. De stoge deres S ls r  tilbage,

og den Angste bad ham om ar hore hende i nogle 
M im iker. Hendes Stemmes Melodie, denne 

si S tem m e, som aldrig nogen M and horde uden 
r Deeltagelse, fængslede strax Ambrosios Opmarrk- 

somhed. Han blev siaaende. Den Bedende lod 
t i l  at v«re nedbsi'et a f Sm erte; hendes Kinder 
vare blege, hendes H ine rode a f Taarer, og 

: hendes H aar hang uordentlig ned over hendes
n Pands og hendes Barm . Hendes Ansigt va r 
l- saa hu ld t, saa uskyldigt, saa himmelstt, at
», endvgsaa et mindre brandende H ie rte , end det
e- scan bankede i Ambrosios B a rm , var blsven hen«
li rykt deraf. I  en blidere Tone end ellers bad
« han hende begynde sit S k riv tcm aa l, og horde
i- hende med en Bevægelse, som vsxede hvert H ie-
i b lik , tale stråledes:
» "LErvarrdige Fader, De seer her en Ulyk«
- kekig, som trues med Taber a f sin kiereste, ak, 

.maaskce sin eneste Veninde! —  M in  M oder, 
 ̂ den bedsir blandt alle M o d re , ligger paa Sorte- 
? sengen. C il pludselig, forfærdelig Sygdom kom
 ̂ K



oser hende i N a t,  og har taget saa hurtig  t i l ,  
ak Lagerne m isrvivle om hendes Liv- Menne« 
ffelig H iclp forlader mig, jeg har inker andet t i lr  
osers end Himmelens NaaSe. Fader, hele 
M a d rid  gienlyder a f Lovtaler over Deres D yd  
og Fronrhed. O  ! hust paa min Moder i Deres 
B o n ! maastee kan De b'evcrge den Almcrarige, 
t i l  at staane hende; da lover jeg, t i l  hans ZEre, 
hver Torsdag i de tre »aste Maaneder, at oplyse 
den hellige Frands's A lte r."

"S a a !  ' ternkde M unken; "der er jo en 
livagtig  anden M ncentio della Ronda. Gaale- 
des begyndte ogsaa R osariosZEventyr;"  og han 
onstede hjertelig, at delle maatle faae samme 
Ende.

Han samtykkede i hendes Bon. Hun tak« 
kede'ham med V arm e, og blev derpaa ved:

"Jeg beder Dem endnu om en anden Naa> 
de. V i  ere fremmede i M a d rid ; min Moder 
onffer at faae en Skrivte fader, og hun veed 
ikke, t i l  hvem hun stal henvende sig. V i  hore, 
at De forlader aldrig Abbediet, og min M oder 
er desvcrrre! ikke istand t i l  at komme herhen. 
H v is  D e , «rv«rdige Fader, vilde have den 
Godhed at forcflaae os en M a n d , hvis bise og 
fromme Trsst kunde lindre mm ModerS Dods- 
angest, o, da vilde De evig forbinde vore tak« 
nemmelige H ie r te r !"

Ogsaa dette lovede Munken. Hvad bilse 
han vel ogsaa have kunnet afflaae, som man bad



ham om i faadanne fortryllende Toner? Den 
Bedende var saa f f io n l hendes Rost var saa sod, 
saa yndig. Endogsaa Taarerne prydede hende, 
og hendes Kummer syntes at forhore hendes 
Ekionhed. Han lovede endnu samme Aften at 
sende hende en G ft'iv te fader, og udbad sig hen
des Adresse. Ledsagerinden flyede ham et K o rt, 
hvorpaa den stod skreven, og gik bort med den 
bedende Skionhed, som endnu forsi snjkede ham 
rusende Velsignelser for hans Godhed. Hans 
S ine fulgde efter hende. Forsi da hun var ham 
ude af Syne, saae han paa Kvrtbladet, og fandt 
de fslgende O rd :

"D onna E lv ira  D a lfa , i Sanct Zagos 
Gade, fire D sre fra  Grev d'Albornos Pallads."

Den Bedende var ingen anden end Anto
nia , ledsaget a f Leonella. Den sidste havde ikke 
uden mange Overtalelser samtykket i ak gaae t i l  
Klosteret med sin Sosterdakter. Ambrosio havde 
indgydet hende saadan en F ry g t, at hun harvede 
blot ved at see paa ham. Endogsaa hendes na
turlige Gnaksomhed forlod hende i  hans Narvar- 
relse, og saalarnge han var tilsiarde, talde hun 
ikke et O rd.

Antonias Billede fulgde med Munken ind i  
hans Celle. Han folde tusxnde nye Fornemmel
ser i sin Barm , og harvede fo r at undersoge Aar- 
sagerne dertil. De vare ganske forskiellige fra  
dem, han havde folk for M a th ild a , da hun for^
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sie Gang tilstod sie Klon ogsinKier-ighed for ham. 
Han folde ikke Vellystens K a ld ; ingen voldsom
me Begierligh-der oprsrde hans H iene , er heller 
afmalede en brændende Indb ildn ingskra ft ham 
Andighedcr, som Sa'delLgheden dulgde fqp hans 
S ine. Hans nu herskende Fslelse var snarers 
sammensar a f Surhed, LE'bsdighed og Beun
dring. Hans S ie l blev opfyldt a f en b:id, hyld 

. Vemod, som han ikke vilde have borrbyttet fo r 
Glwdens hoieste Henrykkelser. N it Selskab var 
ham modbydeligt; han elskede Eensomhed, hvori 
han torde overlade sig ti! sin Fantasies himmelske 
D rem m e; alle hans Tanker vare m ilde, tunge 
sindige, beroligende, og i den hele vide Verden 
faae han inter ander end Antonia.

"Held den! "  raabde han i sin romantiske 
Begeistring; "held den, som er bestemt t i l  at 
eie denne hulde Piges H ie rte ! Hvor fine ere ikke 
hendes L r a 'k h v o r  yndefuld er ikke hendes Skab
ning ! hvor henrykkende var ikke hendes SineS 
blnftrrdlge Uskyldighed, og hvor forstiellige fra  
den lssagtige M in e , fra  den vilde vellystige I 'd ,  
som siraaler ud af M a th ild a s ! o , et Kys rovet 
fra  Antonias rosenrode Laber, maae v«re foders 
end alle de bryndefulde G l«der,  hvormed M a- 
thilda er saa odsei. Machilda lader mig nyde, 
saalcenge r i l  Nydelsen forvandles r i l  TEkkelhed, 
paansder mig sine Favnerag, efteraber Bo ler
sten , og troer sig selv sior i sin SkiEndsel. F y ! 
—  Havde hun nogensinde kiendt Sædeligheds



ubeskrivelige Unde, vidste hun hvor umrodstaae- 
lig  den fangster Mandens Hierte , hvor uoplsse- 
lig t den.binder det t i l  Skionhcds Throne, hun 
silde da aldrig have foragtet den. —  Hvilken 
P r i is  var for stor for denne himmelste Skabnings 
Bevaagenhed! Hvilket O M ' vilde jeg vriafsraae 
a t bringe, naar jeg, f r i  for m it Lovkc, korde 
tilsiaae hende min Kierlighed for Himmelens og 
Jordens Aasyn? Hvor ro lige , hvor fredelige 
vilde ikke mine T im er henrmde, naar jeg t il-  
bragde dem med at opvaske Sm hed, Venstab og 
Agtelse hos hende! Algode G u d ! at see hendes 
blaa nedslagne A ine straale blufarrdig Kierlighed 
t i l  m ig ! I  hele D age, i hele Aar at lytte efter 
denne sode S tem m e! at erhverve mig Rettighe
der t i l  hendes Erkendtlighed, og hore paa hen
des ukonsilede P rrn iige r deraf! AL udforste dette 
rene Hiertes Fslelser! at nare enhver S p ire  a f 
D yd  hos hende! at dele den Lykkeliges GlKder, 
a t bortkysse den Gedrsvedes T aare r, og see hen
de isge Trsst og T ilflu g t i mine A rm e! J a ,  er 
det sandt, at der allerede modnes Salighed paa 
Jorderige , saa bliver den denne Engels ?Egte» 
mand t i l  Deel."

Imedens hans Fantaste fremavlede disse 
Id e e r, gik han med fo rv irre t Aasyn op og ned 
i  sin Celle. Hans A ine stirrede og saae dog in 
te t; han haldede Hovedet ned paa sin Skulder; 
en Taare randt ned over hans K inder, khi ak!



denne lykkelige Drsm kunde jo aldrig blive til 
Virkelighed for ham.

"Hun er tabr for m ig;" blev han ved; 
"vedZEgtestab kan hun ikke blive min, og at for
fore saamegen Uskyldighed, at benytte sig af hen
des Tillid for at styrte hende i Fordærvelse —- 
o , det var en sortere Forbrydelse, end Verden 
nogensinde har seet! Frygt intet, hulde Pige! 
Din Dyd staaer ingen Fare hos mig. Ikke for 
begge Indierms Rigdomme vilde jeg gisre denne 
elskelige fromme Barm til Angers Bolig."

Han gik nu hurtigere op og nedad Gulvet. 
Han stod stille; hans Arne faldt paa Maleriet af 
hans fordum saa tilbehre Madonna. Harmfuld 
rev han det ned afVreggen, kastede det paa Gul
vet, og traadte vaa det, med disse O rd :

"Den Udeerdige!''
Ulyksalige Mathilda!- Din Elsser glemde, 

at Du blot for hans Skyld havde opoffret D in  
Dyd! Hans eneste Aarsag til at foragte Dig var 
D in alt for store Kierlighed.

Han kastede sig paa en Stoel ved Bordet, 
og fik fat paa Kvi tbladet, hvorpaa Elviras A- 
dreffe stod. Han tog det, og huskede paa sit 
Levre, at sende hende en Skriftefader. Han 
tilbragde nogle Minuter ganske tvivlsom, men 
Antonias Herredomme over ham var allerede alt 
for stort, og den Jdee, som faldt ham ind, blev 
snart for mægtig. Han vilde selv vane Skrivte- 
fader- Han kunde lettelig gaae ud af Klosteret,



uden at blive benmrket; naar han tlak  sin M u n - 
kehKtte ned over Ansigtet, haabede han at kunne 
komme ukiendt igicnnem Gaderne, og kroede, ac 
ved Hielp a f denne Forsigtighed, og naar han 
tillige bad alle E lv iras,H uusfo lk at tie stille der
med, kunde M adrid  ikke faae at vide, at han 
havde brudt sit.Lsvte: aldrig ar gaae uden for 
Klosterets M ure. M ath ilda  var den eneste, hvis 
Aarvaaaenhed han frygtede, men han troede at 
betrygge sig fo r hendes skarpsynede Skinsyge, 
naar han ved Middagsbordet sagde, at F orre t
ninger vilde holde ham den hele D ag i fin Celle. 
Paa ben T id , da Spanierne ellers pleie at holde 
deres Sieste, vovede han altsaa at gaae ud a f 
Klosteret ad en Lsndor, hvo rtil han havde Nsg- 
len. Hatten havde han trukken h elt ned over 
Ansigtet,- formedelst den starke Hede var der nar- 
sten siet ingen Folk paa Gaderne; Han fandt 
S a n «  Zagos Gade, og Donna E lv ira s  H uus, 
hvori han blev indladt, og strax fs rtop  ie rV s -  
relse oven paa.

N u  stod han sisrst Fare for at blive rsb«t. 
Havde Levnella varet tilstade, vilde hun strax 
have gienkiendt ham. Hendes Sladderagtighed 
havde ikke ladet hende hvile, fsrend hele M a d n v  
var underrettet om Ambrosias Bessg hos hendes 
Gssier. Men Lykken var han, gunstig. Ved 
sin Hjemkomst fra  Kirken havde Leonclla fundet 
et B rev, som meldte hende, at en Fatter var ded, 
som havde efterladt hende og E lv ira  sin lille For-
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mue. Hun maatte nu ufortsvet reise t i l  Cordo- 
v a , for ae tage denne A ro  i Besiddelse. Uagtet 
hendes Svagheder, var hendes Hierte dog v ir 
kelig varm t og ve lv illig t; hun vilde nsdig forlads 
sin Sester i en saa kritisk Tidspunkt. Men E l 
v ira  ffyndre selv paa hendes A fte ise, th i i hen
des D a tte rs  trange Kaar ansaae hun ingen For- 
m ue-Tilvapt for ubetydelig, hvor liden ben end
og var. Leonella begav sig altsaa paa Reisen, 
inderlig bedrsvet over sin Gssters Sygdom , 
og med nogle Sukke, helligede M indet om den 
elskværdige, men ustadige Don Christoval. H un 
var fuldkommen vis i sin S a g , ar hun i Begyn
delsen havde anrettet en forfærdelig Sdelaggelse 
i  hans H ierte ; men da hun siden efter ikke horde 
fra  ham, saa formodede hun, at han var ble
ven afsirrrkket ved hrndes ringe Herkomst og den 
V ished , a t man uden et lo v lig t SLgtcffab ikke 
torde gisre sig Haab om ar erholde nogen Gimsi- 
beviisning a f saadan en kydff og arbar Jom frus 
som hun, og maaskee kunde ogsaa medfodt Usta- 
dighed og Lyst t i l  Forandring have udslettet det 
In d try k ,  hendes yndigheder havde g iort paa 
Grevens H ie rte , naar han atter fik en anden 
Gkisnhed at fee. M en hvad der endogfaa var 
Aarsag i dette T ab , saa smertede der hende me
get. Forgreves ssgde hun, som hun forsikkrede 
enhver, der var saa foielig at v i l l '  horepaa hen
de, at rive hans Billede ud a f hendes a ltfo r 
varme Hierte. H un paatog sig en elskovssys



Piges M in e , og drev det t i l  Latterlighed. Hun 
udstsdte ynkelige Sukke, gik med foldede H in 
der > udosde fine Klager i lange Monologer, og 
pleiede a 'tid  at henlede Samtalen paa en forladt 
S kionhcd, der dode a f et ssnderknnust H ie rte ! 
Hendes ildrsdeLskker vare a ltid  omvmidne med en 
Vidiekrands. Hver Aften saae man hende i 
Maanestinnet gase frem og tilbags ved Bredden 
a f en B>rk, og lug den forladte Turteldue at ud- 
aande sine Klager for den rislende Kilde vg den 
kielne Nattergal.

I  denne S indsforfa tn ing maatte Leonella 
forlade M adrid . Taalmodighedenforgik E lv ira  
over hendes Daarligheder, og hun sogde at faae 
hende t i l  at lade flige Galskaber fare. Hendes 
gode Raad var spildte, og Leonella forfikkrede 
hende ved Afskeden, at intet i Verden kunde 
bringe hende t i l  at glemme dentrolsseDon Chei- 
stoval. T i l  a l god Lykke tog hun fe il heri. En 
skikkelig ung M a n d , der var Apoch kersvend i  
Cordova, fandt hendes Formue tilstrækkelig t i l  
dermed at kunne oprette en-egen B o d , og forsi?«' 
krede hende, ifgsge denne Iagttagelse, om sin 
Kierlighsd. Leonella var ikke ubevægelig; hans 
G ukkesJld  smeltede hendes H ie rte , og hun lod 
sig snart overtale t i l ,  a l gisre ham t i l  den lyk
keligste M and. H un meldte sin Sosier denne 
Forbindelse, men a f'G ru n d s , som vi skulle for
klare neden fo r, fik hun intet S v a r paa sir 
B rev.



Ambrosio blev fs rt ind i et Værelse uden 
fo r E lv ira s  Sovekammer. Antonia, som al
brig noget S ieblik veeg fra  sin Moders S eng, 
kom ham strax imsde-

"O m  Forladelse, srvurdige Fader," sagde 
h u n , i  der hun nurmede sig t i l  ham ; nu gien- 
kiendte hun ham, blev pludselig staacnde, og 
modtog ham Med er G ludcsffrig. "  E r der mu
l ig t? "  blev hun ved, "bedrage mine Hine mig 
ikke? H ar den vierdige Ambrosio overvunden 
sin Beslutning, fo r at lindre den bedste Kones 
Dodsangest? H vor v il dette Bessg ikke gloede 
m in M oder! o , lad mig ufortsvst bringe hende 
den Trsst, som Eders Fromhed og V iisdom  love' 
hende!"

Med disse O rd  aabnede hun Dsren ind t i l  
Kabinettet, sagde t i l  sin M ode r, hvad det var 
fo r en G ius i, der giorde hende den TEre at bc» 
soge hende, og gik ind i en anden S tu e , efterat 
hun havde sat en Lunesioet ved Giden a f Sen
gen.

Dette Bessg glædede E lv ira  meget; hen
des Forhaabninger, som vare sturkt spendte ved 
den almindelige S tem m e, bleve nu mere end 
opfyldte. Ambrosio, som besad en medfodt Gave 
t i l  at indrage enhver, brugde den ogsaa nu efter 
bedste Evne. M e d  mugtig Veltalenhed dumpede 
han enhver F ryg t og forjog ethvert S a m v ittig 
hedsnag. Han giorde hende opmærksom paa 
hendes Dommers uendelige Barmhjertighed, be-



tog Dsden dens P ile  og dens Gkrakksligheder , 
lwrte hende, uden Baven ar stue ned i den Evig- 
hedens A fg rund , paa hvis Bredde hun stod. 
E lv ira  var nedsiunken i Opmærksomhed og Hen
rykkelse, og hans Opmuntringer indgave hendeS 
Aand lid t efter lid t Trost og T illid . Hun be- 
t«nkde sig heller ikke paa at aabenbare sin S org  
og sin F ryg t for ham. Den sidste havde han 
allerede forjaget, hvad del tilkommende Liv an
g ik, nu formildede han den forste, hvortil jo r, 
diste T ing gave Anledning. Hun stielvede for 
A nton ia ; hun havde ingen, som kunde tage sig 
a f hendes D a tte r, undtagen Marguien de las 
Cisternas og hendes Soster. Den enes Bestyr
telse var meget u v is , og hvor hsit Leonella end- ' 
og elstede sin Sosterdatter, saa var hun dog a lt 
fo r tankelas, og a lt for forfængelig, t i l  at passe 
sig r il Veilederinde for en saa ung, og med V e r
den saa ubekiendt Pige, som Antonia. - Saasnart 
Munken fik Aarsagerne t i l  hendes TEngstelighed 
a t vide, bad han hende, ak vare ganste ro lig  
derfor. Han tvivlede siet ikke om , jo at kunne 
staffe Antonia el sikkert Tilflugtsted i Huset hos 
en a f sine S kriv tedsttre , Marquisen a f V illa -  
franca, en Dame a f bekiendt D y d , og udmær
ket ved sirenge GrundscrtniNKer og stor Godgis, 
renhed. H vis noget T ilfa lde  stulde bersve hen
dedenne Udsigt, saa forpligtede han s ig tila t staffe 
Antonia Optagelse i ec etter ander a rvard ig t K lo 
ster —  nemlig som Kostgiangerinde, th i E lv ira



havde erklaret sig imod Klosterlivet, og Munke« 
var oprigtig eller smidig ns? t i l  at tilsiaae, at 
hun havde fuldkommen Ret.

Disse Beviser paa hans Oeeltagelse indtoge 
E lv ira  ganske og aldeles for ham. Hun udtomde 
alle sit Hiertes erkiendtiige Fsielser, og forsi?- 
krede ham, at hun nu saae Graven rolig i mode. 
Ambrosia lovede ved Afskeden, at komme igien 
Dagen ester paa samme T id ; men alligevel bad 
han hende ar fortie hans Bessg.

'Jeg onster ikke ," sagde han, " a t  min 
Overtrædelse a f en af Nodvendigheden paalagt 
Lov skulde blive almindelig bekiendr. Havde jeg 

-ikke fattet den Beslutning aldrig at gaae ud af 
m it Kloster, uden i saa overordentlige Tilfaldes, 
som det narsarende, saa vilde jeg t i t  blive kaldet 
ved ubetydelige Leiligheder; jeg maatke da lade 
den Nysgierrige, den Dovne eller Grillens-enge- 
ren stastiele mig den T id , som jeg nu tilb ringer 
ved Sygeleiek, hvor min Lrsst ledsager dm ds- 
ende Bodfardige, og renser hans Overgang t i l  
Evigheden for T o rne ."

E lv ira  priisds hans Klogskab, ligesaameget 
som hans Medlidenhed, og lovede omhyggelig 
ar dslge de Besog, hvormed han bearede hende. 
N u  gav Munken hende sin Velsignelse, og gik 
ud a f Kabinettet.

I  B r-e lftk  udenfor fandt han A n ton ia , 
og kunde ikke nagle sig selv den G lade, at t i l 
bringe nogle Srsdkikks i hendes.Selskab« Han

-
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trsstede hende 'med, at hendes Moder lod r i! ar 
d«re rolig og tilfre d s , og at alting kunde endnu 
gaae godt. Han erkyndigede sig om hvad D orto r 
Donna E lv ira  brugde, og lovede, at sende sir 
Klosters Large, en a f de dueligste Kamd i M adrid , 
t i l  hende. N u  begyydre han at rose E lv ira ; peiisds 
hendes S ie ls  Reenhed og S tyrke, og forsikkrede 
at han havde fatte ! den dybeste Agtelse og SEr- 
bodighed for hende. Antonias nffyldige Hierts 
svulmede a f Taknemmelighed, GlEdcn tindrede 
i  hendes H ine , som endnu siobe fulde a f Tsarer. 
De Forhaabniuger, han gav hende om hendes 
M oders Helbredelse, den levende Desltagelse, 
han syntes ar fole for hende, den Godhed hvor
med han nævnede hende, bekræftede, i Forbin
delse med Rygtet om hans M isdom  og D yd, oy 
med det In d try k ,  som hans Veltalenhed havde 
g io rt paa hende, de fvrdeelagtige Tanker, som 
hun fra Begyndelsen a f havde narret om ham. 
Hnn svar ede beskeden, men uLvnnyen; uden F ryg t 
fortalde hun ham alle hendes smaa Sorger, alle 
hendes smaa Bekymringer ^og ALnastellghider. 
Huu takkede ham for hans Godhed med al den 
I l d ,  som en Vsigierning ants'nder i et ungt og 
uskyldigt Hierte, chi kun et saadant veed ar sirlte 
Len rette P r iis  derpaa. Den fom kiender Men- 
nestenes Trvloshed og Gelvkierligheo, giengiel- 
der leltelig deresFt'ellghed med M is tro  og F ryg t, 
th i han har M istanke om, at der maae stikke 
nogen anden Bevæggrund under; hans Lak bli«



ver indskrænket ved Forsigtighed, th i han frygter 
for at rose en god G iern ing, saa meget som den 
fortiener, a f F ryg t fo r , ac der maaskee kunde 
komme en D ag, da han blev opfordret t i l  at vise 
nogen Gientieneste. Saaledes var Antonia ikke 
—  hun troede, at alle Mennesker i den hele v i
de Verden vare ligesaa gode som hun , og om 
Brode havde hun intet Begreb- Munken Havde 
varret hende gavnlig ; han sagde, ar han vilde 
hende ve l; hun troede derfor intet Udtryk for 
siarkt, t i l  at forsikkre ham om hendes Taknem- 
meiighed. Med hvilken Henrykkelse lyttede Am- 

- brosio ikke ester Atkringen a f hendes ukonstlede 
Fslelser! Den naturlige Ånde, som herskede i 
hendes Adstrrd, hendes Stemmes -Melodie, hen
des farverige M unterhed, hendes ustuderede Z iir- 
lighed, hendes udtryksfuldt Physiognomie og 
hendes vittige Hine forenede sig for ac besiels 
ham med Beundring, imedens hendes Anmærk
ningers Grundighed blev forskionnet ved den na
turlige Naivere, hvormed hun fremsatte dem.

Ambrosio maatte omsider afbryde denne faa 
behagelige Samtale. Han sagde ligeledes t i l  
Antonia, at han onskede ikke, at nogen skulde er
fare hans Bessg, og hun lovede ham at tie gan
ske stille dermed. Herpaa forlod han hendes 
H u n s , og den fortryllende Pige ilede ind t i!  sin 
M oder, uden at ane den Ulykke, hendes Skion- 
hed havde stiftet. '



Begierlig efter at hsre E lv ira s  Dom  over 
den M a n d / som hun havde roest med saamegen 
V a rm e , var hun ude a f sig selv a f Glade over 
ar hsre, at hendes Moder yndede ham ligesaa- 
mcgst, om ikke endnu mere, end hun selv.

"Allerede fsrend han begyndte at ta le ,"  
sagde E lv ira , var jeg indtaget t i l  hans Fordcel; 
den I l d ,  som laae i hans Formaninger, hans 
trrvserdige Adftrrd, Han6 kraftfulde Sprog tiente 
kun t i l , at bekktrste mine Ideer om ham. Jsrrr 
forundrede hans fulde oz sonore Talesiemme m ig; 
jeg maae sikkert havs hort den fo r ,  Antonia. 
D en forekom mig at vcere m it S re  ganske be- 
kiendt; enten har jeg seer Abbeden fo r, eller og- 
saa har hans Slemme en forunderlig Liighed 
med en anden, hvorefter jeg cit har lytter. D er 
var visse Toner i den, som tramgde ind i min 
S ie ls  Inderste, og opvakde saadanne besynder
lige Fslelser hos m ig , som jeg forgieves ssger 
ar gisre Rede fo r . "

"  Den samme V irkn ing  giorde hans S tem 
me paa mig, kieresie Moder, og dog er der gan
ske v is t, at ingen a f os har hsrt den fsrend her 
i M adrid . Jeg tKnker, at det, som v i tilskrive 
hans Stemme, ligger egentlig i hans takkelige 
Adfærd, der forbyder os at anser ham for en 
Fremmed. H vorfor?  det veed jeg ikke, men jeg 
er ikke rurr saa undseelig for ham, som for et 
andet ubekiendt Mandfolk- Jeg sagde ham uden 
mindste F ryg t alle mine barnagtige Tanker, og



jeg folde en inderlig Ovsrbeviisning om , ar han 
vilde hore med Ovsrbcrreise paa mine D aarlig - 
heder. O !  -eg tog heller ikke 8e il; hall var 
saa venmhuld og opmærksom; har svarede mig 

' saa kierligt, saa nedladende, han kaldte nrig ikke 
et B a rn  eller behandlede mig haanlig t, saadan 
son; vor gamle plumpe Skrivcefader paa S lo t 
tet. Det er baade vist og sandt, om jeg saa 
havde levet tusende Aar iM u rc ia , saa havde jeg 
dog aldrig kunnet lide den gamle tykke Pater 
D om in ik ."

" N u ,  Pater Dom inik var rig tignok  ikke 
synderlig ga lant, men han var redelig, venska
belig og v e lv illig ."

"A h , kiere M oder! det er saadamieHver- 
dagssgenstaber."

"G u d  give, m it B a rn , at Erfarenhed 
ikke maae lsre  D ig ,  ar de ere sieldne og dyrce 
bare! det har jeg kun a lt fo r ofte prsvet. —  
M en siig m ig , A nton ia , hvorfor skulde jeg ikke 
have kunnet see Abbeden fo r? "

"F o rd i han er aldrig kommen uden for 
Klosterets M u re , siden han blev optaget deri. 
N u -:y!ig sagde han m ig , at fordi han siet ikke 
vidste V e i,  havde det kostet ham megen Umage 
«r finde Saner Jagos Gade, og den ligger dog 
saa nse ves K!oftere-:."

"D e t  kan ak-ammen vsre meget r ig tig t, 
og jeg kan dog derfor havs seer ham alligevel,

 ̂ fm m d  han kom ind i Klosteret, th i for at kom/-
« *



vie ud deraf, maae han jo dog fsrst v«re kom» 
men ind i de t."

"H e llige  Jom frue ! ja vist —  men? han 
kunde jo v«re fsdk inde i Klosteret?"

E iv rra  smiilde —  "h m ! det lo - sig dog 
just ikke saa let g isre ."

" L y s !  nu husker jeg det. Han blev bragt 
ind i Klosteret, da han endnu var et lille B a rn ; 
Almuen siger, a t han stal virre falden ned a f 
H im m elen, og at den hellige Jom frue M a ria  
har stienket ham t i l  Kapucinerklosteret."

"  D e t var meget kisnt g i» rt a f hende. Alt« 
saa er han falden ned a f H imm elen, Antonia? 
D e t er dog rig tig  temmelig hsit at fa lde."

"D e r  er vgfaa mange, som ikke ville kros 
det, kiere M oder, men det maae vare vantro 
Mennesker. D e rfo r sagde ogsaa vor M rt in d s  
t i l  Tante Leonella, at han var ventelig som et 
riyfsdt B a rn  bleven sat uden for Klosterporten a f 
hans F o ra ld re , der have v«rret fs r fattige t i l  
selv ar opfostre ham; den afdsde Superior havde 
opdraget ham a f Medlidenhed, og hos ham var 
han bleven et Monster paa D y d , G u d s fryg t, 
Lårdom , og jeg veed ikke a lt !  Derpaa blev 
han fsrst t i l  Ordensbroder, og for kort T id  siden 
have de andre Munke udvalgt ham t i l  Abbed. 
Jeg veed nu ikke hvilken a f disse to Beretninger 
er den sande —  uren deri stemme de begge to 
overeens, at han kom ind i Klosteret, fsrend

L



han kunde rase; og fslgelig kan D e ikke have 
h s rth a m s o r."

"D e r i har D u  fuldkommen Ret, A nton ia ; 
D ine S lu tn in ge r ere meger kraftige. Jeg havde 
ikke troe t, a l O u var saa st-rrk i Logikken."

» D ,  De spoger kun m d m ig, men desto 
hedre. D -'t g'Lder mig faa inderlig meget, a t 
fte Dem saa m unter, og D  ' lader ogsaa t i l  at 
v«re saa rolig og stalle —  De faaer vist ingen 
siere Krampeererkninger. O , det vidste jeg nok, 
a t Abbedens Dessa vilde linoie D  m ! "

" D e t  har det ogsaa g io r i, kiereste B a rn . 
Han har bero iget min S i  l  angaaende nogle 
Punkter, som arm-stede den, og jeg fol- r  allerede 
Virkningerne af hans lrest nse Godh d. M ine 
H ine blive runge, og jeg haab r at faae en lille 
S lum m er. T rak G ard i e-ne sammen, min An
to n ia ; men skulde jeg ikke vaagne for M id n a t, 
saa gaae i  D in  S eng , mft B a rn . harer D " ?

Antonia lvv.de h-nde Lydighed, modtog 
hendes Velsignelse, og satte si, ikke langt fra  
Sengen ved sin Brosereramme, hvor hun for« 
drev sin T 'd  med at bygge Kasteller i Luften. 
Hendes Munterhed voxede mrd E lv ira s  bedrede 
Sundhed, og h ndes fantaste afmalede hende 
glimrende og behag lige Dramme. I  disse spilte 
Ambrosto ingen ube yde >g F igur. Hun min« 
bedes ham med glad Taknemmelighed, men for 
enhver Tanke, som biev ham t i l  Deel, helligede 
hun Lorenzo i  det mindste tv. Gantedes randt



Tiden hen, indtik Klokken flog to lv paa det nær
liggende Kapucinertaarn. Antonia huskede paa 
sin Moders B e fa lin g , og adlod den, endskisndt 
»gierne. Vaersom trak hun Gardinerne fra  hin
anden. E lv ira  laae i en dyb, ro lig  S lum m er; 
paa hendes Kinder bludsede den tilbagevendende 
Sundheds Karve; er G m iil robede venlige 
D rom m e, og da Antonia borede sig ned over 
hende, syntes hun ar hore hende aande hendes 
Navn. Sagte lig  kysde hun sin Moder paa Pan
den, og sneg sig ind i sit Sovekammer. D e r 
kNKlede hun for Gancta Rosaiias, hendes GkytS- 
helgenindes, S to tte , anbefalede sig i Himmelens 
V a re ta g t, og endte sin Andagt, som hun fra  
Ungdommen a f var vant t i l ,  med fslgende 
L in ie r:

H)>mne om M id n a t.

Hvor tyst er a lt! hor Klokkens sidste S la g , 
der huult igiennem Natten- M u lm  gienlyder- 
Naturen hyllet er i Sorgen« D ra g t; 
og Mork« over Jorderige hviler-

See Dsdningen af skumle Grav opstige, 
og ra-le radsom m§d de nsgne Bren.! 
hsr Uglens Skrig sin Ben velkommen byde, 
mens vild den flaggrer om fra Grav t i l  Gravs



O Gud! Du alke Frommes milde Fader, 
D ik Sie skuer noadigk ned t il mig;
D u  vogter vennehuld D in  Datters Hiertt«. 
og uden Brode kan hun flumre ind-

D in  Eugle-Haer i Dromme mig omsvave! 
sg Dydens SkytSrand ei forlade m ig ! 
at lned usmittek S ie l jeg fro kan hilse 
D ig , Gudbcms A ie t,  Morgenfoel l jgien.

Fra unge Barm sig Andagts Bsn opsvinger 
t i l  ham, som ffienker Fryd og No og D sd : 
Nkiendi med Lasten lad m it Liv henriade! 
leg lrved skyldfri, lad mig skyldfri d se !!"

Herpaa gik Antonia^ t i l  Sengs. S n a rt 
Aengslede Ssvnen hendes Sandser, og i nogle 
T im er nsd hun hiin sode Rolighed, som kun U» 
fiyldighsden tiender, og hvorfor mangen M onark 
Sierne vilde bortbytte sin Krone.



S y v e n d e  K a p i t e l .

—- —  —- —- ^ ! lw^v 6ar?c 
1on§-exten6e6 realms, gn6  rueful kvastes; 

Vadere nou§^r dut iilence rei^ns, sn6 ni^dr, clarĵ .

Oarkc as v̂as Odaos ere tde infant §un 
Wa§ roll'd tn^etder, or dac.1 triec! irs desms 
^.td^vrnt tde §1oom xrofoun6 ! Ide  biekl/ tgper- 
k,/ §1imm'rin§ tdrostd^ Io^v-bro^v' 6  m i^  vaulrs- 
Vurr" 6  roun6  vvitd moul^x 6 smxs, sn6  rox^/lime
nets kali 3  fupernumeisr)^ dorror,
^ n 6  onlzi' ferves to made td^- niAdt more irtrsome^

------------- -— Ha! hvor msrkt
er ei D ir  vide, radselfulde Rige, 
hvor idel Nat og Sorgens Taushed Hersker? 
balrnsrkt som Chaos, fsr den unge SoeN 
i M uluet sine Srraalers Magr fsrsogde.
Den soage Fakkel? blegligt Skin den kaster 
paa lave Hvalving, fyldt af^xkkc Dunster, 
og klavr med akkelr S liim  vg fugtig Taage; 
dens Glimten viser ikkun nye Radsler, 
og gisre D in skumle Nat end mere sort.

L la ir s  E leg ie r G raven.

^ d e n  a t blive rsbet kom Ambrosio tilbage t i l  
K losteret, indraget a f de ffisnneste Billeder. 
Med V illie  kastede han et S ls r  over den Kåre,



hvorfor Antonias Undigheder udsatte ham, saae 
blot den Glcede, som han nod ved hendes O m 
gang , og frydede fig ved Tanken om den Frem
tid , som venrede ham. Han benyttede sig a f 
E lv ira s  S ygdom , fo r at see hendes D atter hver 
D ag. I  Begyndelsen indskrænkede han sine H u 
sker t i l  AntoniasVenskab, men saasnart han var 
overtydet om , at hun kiendte denne Folelse i sin 
hele O m fang, blev hans Hiemeed bestemtere og 
hans Hmhed varmere. Den uskyldige Fortro 
lighed, hvormed hun omgikkes ham, ophidsede 
hans Begierligheder. N u , da han var vant r i l  
hendes Sædelighed, folde han ikke langer saa 
megen ZEibsdighed og F ryg t fo r den. Han be
undrede rig tig  nok endnu denne Egenskab, P i
gens hoieste Pryd og Ånde, men ikke uden hef
tig  A ttraa  efter at ville tilin tetg isre den. Hans 
Lidenskabs I l d ,  og den medfodte Skarpsindig- 
hed, hvoraf han baade t i l  fin egen og Antonias 
Illykke kun besad a lt fo r megen, erstattede den 
Kundskab om FvrforelseS Konsten, som fattedes 
ham. Han lagde lettelig M arke t i l  de Fslelser, 
som begunstigede hans Hensigter, og greb be- 
gierlig ethvert M idde l, for ak forgifte Antonias 
H ierce., Dette fa ldt ham vanskeligt. HendeS 
Uskyldighed hindrede hende rig tig  nok i ar marks 
det Hiemeed, Munken havde fo r H ine, men den 
ypperlige Gadelare, E lv iras  Om hu havde plan
tet i hendes H ie rts , hendes grundige og rigtige 
Forstand, og en indgroet naturlig  Fstelse a fa ft,



hvad der var R e t, gkorde hende snart vpmrrk« 
som paa der urigljge i da s ?Li domme. Bed 
nogle faa jevne O rd  kuldkastede bun kik all" hans 
Sorhisteriers B ygn ing , og nodt- ham t i l  selv at 
bekicnde, hvor svag den var imod Dyden og 
Eandh den. N u kog han sin L i flugt t i l B ilia «  
lenhed, ovcrsvommede hende med en Skront a f 
philosophiae Paradvper, som hun ikke forstod, 
og alrsaa ikke heller kunde giendrtve, og hindre
de hende i det mindste i at opda l« det S tra fvkrrdu 
ge i hans S lu tn in g e r, om han endog ikke kunde 
vveriyde hende om deres Rigtighed. Han saae, 
ak hendes Agte'se for hans Aandsstyrke vovede 
hver D a g , og han tvivlede ikke om , jo med L i- 
de» at kunne bringe hende t i l  sit snstede M aa l. 
R ig tig  nok vare hans Forsog hsist strafvKrdige, 
og det sagde han ogsaa t i l  sig selv; rig tig  nok 
folde han selv, hvad det var for en stiamdig Ne» 
deidrrgtighed at forsone Ustyldigheden'; men 
hans Lidenstab var a lt for heftig, t i l  at han stuk« 
de kunne lade sic Korsirt fare. Han besluttede 
a t drive det igiennem, hvad Kslgen endog stul- 
de blive. Hans Haab v a r ,  at overraste Ants- 
v ia  i ec ubevogtet O ieblik, th i da han hverken 
saae noget andet M andfolk komme der i Huset, 
eller horde hende eller E lv ira  NKvne noget, fa» 
troede han, ak hendes unge Hierte var endnu 
f r i t .  Imedens han saa'edes lurede paa en Lei» 
lighed t i l  at kunne tilfredsstille sin Brynde, dope
de hanS Kulde mod M athrlda hver Dag.



lelsen a f dm U re r, han begik imod hende, b i
drog ikke lid tt dertil. ?,i! at dslge den for hen
de, var han ikke Herre nok over sig selv; allige
vel frygtede han, at hun i et Udbrud a f skinsygt 
Raseri skulde robe den Hemmelighed, hvorpaa 
hans Rygte og endogsaa hans Liv beroede. H u«  
maatte lsgge Manke t i l  hans Ligegyldighed, det 
vidste han, og han skyede hende derfor omhyg
gelig a f F ryg t for hendes Bebrejdelser. O g al
ligevel, naar han stundum ikke kunde undvige 
hende, viisde hendes milde og venlige Adsirrd 
ham dog, at han havde intet at frygte a f hendes 
H avn. H un havde igren paataget sig den god
modige, elskværdige Rssarios Charackeer; huir 
skaanede ham for Bebrejdelser over hans Ulak- 
nemmelighed; men i hendes Aine siode uvi'kaar- 
lige T aa re r, og den stille Vemod i hendes An- 
stgt og hendes Glemme klagede meget mere ro
rende, end O rd  kunde formaae at giore. Am» 
brosio var ikke kold ved hendes Kummer; men da 
han ikke var istand t i l  at tilin tetg isre Aarsagen 
d e r t il, saa giorde han V o ld  paa fig selv, fo r 
a t dolge sin Medfolelse, og blev ved at forsom- 
me og undvige hende. M ath ilda  saae, at hendes 
Bestræbelser for atter at vinde hans Amhed, 
vare frugkeslose, men alligevel dampede hun 
D riv ten  t i l  at havne stg, og blev stedse ved at 
behandle fin forrige Elsker med om Kierlighed.

Lidt efter lid t kom E lv ira  sig iglen. H un 
havde ingen Krampetrækninger langer, og An-



lonka holdt op, at stielve for sin Moders Lis. 
Ambrosio faae denne Helbredelse »gierne. Han 
fo lde, at E lv ira s  Mennestekundstab ikke vilde 
lade sig bedrage a f hans Gkinhelliqhed, og at 
hun vilde lettelig opdage hans Hensigter med hen
des D atte r. Han besluttede derfor, fsrend E ir 
v ira  blev saa vel, ar hun torde gaae ud, at for- 
ssge hvorvidt hans Herredomme over den unge 
Antonia sirrekkede sig.

En Aften, da han fandt E lv ira  narsten fu ld
kommen friste gik han tidligere fra hende end 
sardvanlig. Han faae ikke Antonia i Varrelsst 
uden fo r ,  og vovede at opsege hende i hendes 
eget Kam m er, som blot var adstildt fra  hendes 
M oders S tue  ved en Alkove, hvori K lo re lla , 
Tienestepigen, pleiede at sove. Antonia sad med 
Ryggen vendt imod D sre n , og larsde meget op- 
urarrkfour i en Bog. Hun horde ham ikke, fs r 
end han havde sat sig ved Giden a f hende. I  
Forskningen blev hun lid t forstrækket, men bod 
ham derpaa meget gl«d velkommen. H un vilde 
fore ham ud i G a len , men Ambrosio tog hendes 
Haand, og nsdte hende med m ild V o ld  t i l  ar sartte 
sig ned igien. H un samtykkede heri uden M od
værge, da hun ikke havde Begreb om, ar det 
kunde v<rrr ussmmsligere at tale med nogen paa 
eet S ted end paa et andet. I  fuldkommen T i l 
lid  baade t i l  hans og sine egne Grundsætninger, 
satte hun sig ned, og fladdrede ligesaa ro lig  og 
glad med ham , som nogensinde fsr.
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Han faae i den Bog, hvori hun havde last, 

og som nu laae opstaact for hende. Dee var s
Bibel m. s

"H v o rd a n !"  sagde Munken ved sig s -lv ; i! 
"Anton ia  laser B ibelen, og er dog saa uorden« !
d e ? " l°

Ved narmere Underssgelse fandt hanim idr >s
le r t id , a t E lv ira  havde nerop giorr den samme K 
Aninarkning. Denne kloge M oder beundrede n
den h llia r S k rid ts  Skisnheder, men hun folde »,
vgsaa, at ingen B o g , naar den 'ases ulen In d «  D
straukning, kan vare ussmmeligrre at rase fo r 
en ung Pige. Mange Forks klinger deri opvakt« jg 
Id e e r , fom.ingrn qvindelig B arm  bor huse; al- jj 
ting er tydeligt, og navnet ved sit rette Ravn. 
E lv ira  havde derfor bestukket to Ting i Henseen« z
de t i l B ibelen: F o r det ferste, at Antonia stuk« „
de ikke låse den, fsrend hun var paa den Alder, ^
ar hun kunde fole dens S kisnhed.r, og drage 
Ny-te a f dens Sadelare. F o r det andet, a t 
hun vilde selv gisre en A fstrivr deraf, og for« M 
andre eller udelade alle usemmelige S tade r. H 
Dette var a'lsaa den L 'b e l, som Antonia lasde; 
hnn havde ganffe nylig faaet den, og flugde den 
med ubestridelig Glade og A tt aa. dj,

Llmbeosio markede sin V ildfarelse, og lag« m 
Le Boeen igien paa Border. sd,

Antonio ta de om sin Moders Helbredelse ^ 
med et ungdommeligt Hiertes he teS varm eri.

S



"Jeg beundrer Deres barnlige Amhed,' 
sagde Abbeden; "den er et Bedirs paa Deres yp
perlige og solende H ierte; hvilken S ka t faaer 
ikke den, hvem Himmelen engang har eiltamkt 
Deres Kierlighed! Dette H ierre, som er saa 
fu ld t a f Kierlighed for en M oder, hvad v il det 
ikke fole for en Elsker! eller foler der maastee a l
lerede nu for en. G iig  mig, min elskelige D a t
te r, veed De allerede hvad Kierlighed er? S v a r 
mig oprig tig ; glem m it Klædebon, og see blot 
Vennen i m ig ."

"H vad Krerlighed e r? " sagde hun, og 
igientog hans Sporgsm aa!; "o ,  det forstaaer 
Ilg, jeg har allerede, elsker mange Mennesker."

"D e t er i^ke det, hvad jeg mener. Den 
K ierlighed, jeg (aler ow , kan man kun fole for 
en Eneste. H a r De aldrig seer nogen, som De 
onjkede Dem t i l  LEgtemage?"

"N e i, der har jeg a ld r ig ! ''
Dette var nu r ig tig  nok en Usandhed, men 

uden hendes Brsde. Hun kiendte ikke sine Fs- 
lelsers N a tu r for Lorenzo; hans Billede blev 
hver Dag svagere i hendes H ierte , da hun ikke 
havde feet ham siden hans forsis Bessg hos E l
v ira ,  og hertil kom endnu, at hun eamkde sig 
en M and med al den jomfruelige F ryg t, H un 
svarede altsaa ganske frimodig Ner paa Munkens 
Gpsrgsmaal.

"O g  vilde De beller ikke gierne see ham , 
Antonia? Foler De ikke en v is Tomhed i DereS
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H ie rts , fom De gierne onskede at faae udfyldt. 
H a r Deres Bryst intet S uk for en, svMerDem 
kier, men ubekiendt? E r det ikke, som om det, 
der forhen har behage! D em , nu M e s«nger har 
TMokkelser for Dem? fvm om der opsiaae tusen« 
de nye A n ff ik ,  nye Id e e r, nyeFsleifeis iD eres 
B a rm , som kun lade sig sole, men ikke, beskri
ve? EKer er det m u lig t, ar Derds Hierte hliver 
allenr koldt og ufslsomr, imedens D e  antander 
alle andres? N e i, det kan ikke v«re m u lM ! 
D ette smeltende A ie , denne rsdmends K ind, den 
henrykkeude, fortryllende Tungsind, sern ynder- 
tiden staacr malet i Deres Aasyn —  a lt dette 
modsiger Deres O rd . De elst-r, A n ton ia , og 
soger forgieves at dslge det for m ig ."

"Fader, De fordanser m ig ! Hvad er det 
fo r en K ierlighed, hvorom De taler? Jeg veed 
hverken hvad den e r , eller hvi jeg skulde dslge 
den for D em ,  hvis jeg virkelig folde den."

"H a r De aldrig funden nogen, Antonia, 
som De endnu aldrig for havde seet, og som De 
dog lKnge syntes at hase ssgt om? hvis Skab
ning var Dem bekiendt, cndskisndt ben tilligs 
var fremmed for Deres S ine? hvis Stemme 
formildede D em , behagede D em , tmngde sig 
ind i det Inderste a f Deres Hierke? hvis N « r- 
vcrre'se glKdsde D em , hvis Bortgang bedrssrds 
Dem ? for hvem Deres H isrte aabncde sig, og 
i  hvis B arm  D e med uLegmndsel T illird  kunde



ukose alle Deres Bekymringer? H a r De ikkefsit 
a lt dette, Anton ia? '

^ J o ,  det har jeg. Den forsir Gang jeg 
fase D em , fslde jeg det."

Ambrosio var ude a f sig selv; han tsrde 
neppe troe fine egne Aren.

"D en  ferste Gang De saae mig, Anton ia?" 
raabde han« Hans Hine tindrede afHemykkeft 
se og A ttra a , i det han greb hendes Haand og 
trykkede den beruset a f Gleedr vp t i l  fine Ebber. 
"F o r  m ig , Antonia? for mig har De fo lt a lt 
verke?"

"J a , og endnu stsrkere, end De har afma- 
le t det. I  samme S ieblik jeg saae Dem, folde 
jeg mig saa g lad , saa fu ld a f Deeltaaeift ? jeg 
ventede saa lirngselfuld efter at hore Lyden a f 
Deres Stem m e, og d>a jeg horde den, forekom 
Len mig saa ssd! Den taloe t i l  mig i  et Sprog, 
som h id til havde bioret mig ubekisndt! Jeg syn« 
tes, at den sagde mig rusende T in g , som jeg 
snsiede at hsre! D et kom mig fo r ,  som om jeg 
havde kiendt Dem lKftge, som om jeg havde en 
Ret t i i  Deres Venskab, Deres R aad, Deres 
Beskyttelse. Jeg grcrd, da De forsvandt sot-mine 
H in e , og længdes efter der H ieb iik , som stulds 
siienke mig Dem igien."

"A n ton ia ! min A n to n ia !"  raabde M u n 
ken, og trykkede hende op t i l  sit Bryst- " T o r  
jeg ogfaa troe mine S andser? siig mig det end
nu engang, min kiere, dyrebare P ige ! S tig
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Mig endnn engang , at D n  elster Mlg - 61 
'  elster mig med vbegramdset Smhed! "  !

"  E i, hvad andet? M in  Moder undtagen, l
er De mig det kiereste i hele Verden." l

Ved denne aabenhiertige Tilstaaelse va r I
Ambrosio ikke larnger Herre over sig selv; med l
v ild  Brynde trykkede han den harvende, den rod- i 
mende Pige op t i l  sit utugtige Hierte. Begierlig I 
M e d e  han sine Larber paa hendes, indsuede hen- s
rene kydste Aande, vanhelligede med fr«k Haand !
hendes B arm s S ka tte , og loftede hende op paa ?
sit Gkiod. Forbavset og forlegen over hans >
L d fa rd , fattedes hun i Begyndelsen M agt t i l  at «
imodstaae ham. Men nu kom hun t i l  sig selv, i

? og logde at siide sig ud a f hans A rm e."  l
"F a d e r! —  Am brosia!" —  streg hun , ! 

"  siip m ig ! for Guds S kyld , flip  m ig ! "  l
Men den vellystige M unk brod sig ikke om i

hendes Bonner; han vedblev i sit Forsart, og l
rog sig a ltid  stsrre og sisrre Friheder. Antonia >
bad, grard, vred sine Hamder; yderst forstraek- !
krt, endstisndt hun ikke vidste hvorover, anvendte «
hun alle sine Kr-rfter paa a t stsde Munken til-  j
bage, og vilde just raabe om H ie lv , da Kam- l
merdsren i  det samme soer op. Ambrosio havde j
netop saa megen Aandsnarrvarrelse, at han kunde j
vverveie sin Fare. Harm fuld flap han sit R ov, !
og sprang op fra  sit Garde. Antonia streg a f ,
G lade , floi hen. imod D sren , og befandt sig i  
sin Moders Arme.



Foruroliger ved nogle O rd  a f Abbeden, som 
Antonia i fin Uffyldighed havde iglentager, vilde 
E lv ira  forsege, om hendes M> slanke var grun
det eller ci. Hun havde alk for megen Menne
skekundskab , t t i  ar lave fig bedraae a^ Munkens 
hoilpriifie  D yd. Hun overveied adstillige Om- 
fiandigbeder, som bv r for sig vare a f ingen B<« 
tvdenhed, Men som samm n»agne syurcs ar ret« 
frert-lgglore hendes Fn,ar. Hans hypviqr Besoq, 
der., saavkdr hun vioste, indstreenk-de sig r i!  
hendes Huus allene, hans kiende.ige Urel ghcd, 
vaar han kalde om Antonia, hans mandig Krakt; 
men isLr hans farlige Philvsophle, som Antonia 
tgien forralde hende O rd  for O rd , og som stem
mede saa fler overeens med hans Tale i hendeS 
N «rv«relse; dette sammentaget giorde hende tem
melig mistroisk imod hans Venskabs Reenhed. 
H un foresatte fig a llsaa, hvis det v a rm u lig t ,  
at overraske ham, naar han n«ste Gang sar allcns 
med Antonia. Hendes P lan lykkedes. I  det 
A irb lik  hun traadte ind i S tuen havde han r ig 
tig  nok allerede sluppet f it R ov, men Uordenen i  
hendes D atte rs  PaaklKdning, og Skamfuldhe« 
den i  hans A n fig t, sagde hende tydelig nok, at 
hendes M istanke var grundet- Alligevel var 
hun for klog t i l  at yttre  den. H un indsaae, ak 
det vilde ikke virre let, at rive Masten a f Bedrar 
geren, fiden hele Byen var saa indtaget a f ham, 
og holdt det for fa r l ig t , at gisre sig saadan en 
nnrgtig Fiende, is«r da hun kun havde saa faa
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Venner. Hun kod derfor, som om hun flet ikke 
umrkede t i l  d-n B  vargelse, hvori han var, satte 
M  ganske ro lig  hen paa S ofaen, angav en ube
tydelig Aarsag, hvorfor hun saa uventet havde 
forladt sit Vcrrelse, og talde om Allestags, som 
det lod ganske munter og uden mindsie M is tro .

Munken, som fik M od ved hendes Adfirrd, 
begyndte at fatte sig iglen. Han ssgde, ar svare 
hende uden at synes forlegen, men da han endnu 
ikke var dreven nok i ForMelseskonsisn, saa 
folde han selv, at han bar sig forlegen og under
lig  ad. Han afb>'Ld snart S am ta len , og flod 
op for at forfsie sig bort.

Men hvor bestyns-t blev han ikke, da E l
v ira  ved Afskeden sagde t i l  ham med megen Hof
lighed, at hun holdt det for » b illig t, at bersve 
andre hans Selskab, som kunde trange mere 
dertil end h u n ! Hun forsikkrcde ham om hendes 
stedsevarende Erkendtlighed for den N ytte , som 
hun i stn Sygdom havde havt a f hans L)mgang 
og hans Formaninger; og beklagede, at hendes 
huuslige S y s le r , samt den Mangde Forretn in
ger, som hans S k illing  na tn rligv iis  maatte paa> 
lagge ham , vilde i Fremtiden stille hende ved 
Len Fornoielse a f hans Bessg. Omendstisndt 
dette V n k  var saa stink indklcedt, var det dog 
a lt fo r tydeligt t i l  ac det skulde kunne miofor- 
staaes. Han vovede alligevel, ak ville qiere en 
Indvend ing , men E lv ira  gav ham er B lik ,  der 
gicrde ham stum. Han saae a f hendes A d f« rd ,
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a t Han var rober, og tsrdr im  ikke bede om ak 
komme ig isn. Han adlod derfor uden Im odsi- 
gelse, tog hastig Afsked og gik t i l  Klosteret, med 
H ierte t fu ld t a f Raseri og Skamfuldhed, a f B i t 
terhed og M ism od.

Ved hans Bortgang fik Antonia lettet en 
tung Steen a f fir H ierre, men alligevel giorde 
det hende ondt, ar hun ikke ffulde faac ham tiere 
a t fee. E lv ira  folde ligeledes en lsn lig  Sm erte ; 
den Tanke, at han var hendes Ven, havde voldt 
hende a ltfo r megen Fornsielse, t i l  a t hun ikke 
ffulde beklage, at hun nu maatte forandre fine 
Tanker , mm hendes G ie l var a lt for vant t i l  
jordiske Venskabers Bedragriighed, t i l  lange a t 
overlade sig r i l  et skuffet Haabs Quaker. N «  
ssgde hun, at g isrr sin D a tte r opmarksom paa 
den Fare , hun var undvegen, men hertil ud- 
krævedes a lt for stor Vaersomhed, t i l  ikke at son- 
derrive Uskyldighedens S lo r ,  istedet for at binde 
Uvidenheds B ind  for hendes A ine. H un lod 
sig derfor nore med at advare A n ton ia , og bede 
hende om , irldrig at tale allene med Abbeden, 
hv is  han skulde vedblive fine Beisg. Dette lo
vede den lydige D a tte r.

Anrbrosio ilede ind i sin Celle. Han luk
kede Dsren i Laas, og kastede sig med F o rtv iv 
lelse paa Sengen. V ild  B rynde , nagende 
M ism o d , Skamfuldhed over at vare rebet, v§ 
-Frygt stor blive offentlig sat t i l  Skue, giorde

M
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hans B a rm  t i l  en Skueplads for den r«dselful« 
deste Forv irring . Hvad ffulde han nu giore? 
Forjager fra  Antonias Nauvaerelse, havde han 
nu intet Haab om , a l see en Lidenffab tilfreds« 
stille t, som var hlevsn en Deel a f hans Ttivce« 
relse- Han beroenkve, at hans Hemmelighed 
va r i et Fruentimmers V o ld ,  og harvede a f 
Skrtek, naar han sirae ned i den A fg ru n d , som 
laae fo r hans Fsddrr —  a f R aseri, naar han 
mindedes, ar Gienstanden fo r hans Begierlighe« 
der havde nu voeret hans, hvis E lv ira  ikke var. 
Under de gr«sftUgste Forbandelser tilsvoer han 
hende H<rvn, svocr at ville eie A n to n ia , hvad 
det endog ffulde koste. Han sprang ud a f Sen
gen , lob vildsom op og ned a f G u lve t, ffreg a f 
afm sgtig Harm e, stosre Hoveder imod M uren, 
og rasede som et glubende D y r.

Denne Lidenskabernes S to rm  oprsrde end« 
nu hans H ie rle , da nogen i det samme bankede 
sagte paa Doren. Han nnrrfede, atm an maat« 
te have hort hans R s ff, og torde ikke nargte den 
Uvelkomne Gi<rst at komme ind. Han ssgde 
nu at fatte s i; ,  og dsige sin Urolighed; da det 
nogenlunde var lykkedes ham, flisd han Ekud- 
den f r a ,  aabnede D oren, og —  M ath ilda  
kom ind.

I  dette S ieb lik havde han vist heller seet 
ethvert andet Besog end hendeS. Han havde 
ikke M a g t nok over sig selv t i l  at f f iu lr  stn For»



trydelse, ilede tilbage i Cellen, og flog Rynker 
paa Panden.

"Jeg har noget at bestille," sagde han i en 
streng og kort Tone; "gaae Deres V e i."

Uden at bryde sig derom, lukkede M ath ilda  
Doren i ig ien , og nsrmede sig t i l  ham med en 
b liid  og bonlig M ine.

"F o rlad  m ig , Ambrosio;" sagde hun; 
" fo r  Deres egen Skyld  tor jeg ikke adlyde Dem. 
F ryg t ikke fo r mine K lager; jeg kommer ikke fo r 
at bebreide Dem Deres Urakyemmelighed. Jeg 
tilg ive r Dem a f m it ganske H ierte ; men da jeg 
nu engang ikke kan komme t i l  at besidde Deres 
Kierlighed mere, saa udbeder jeg mig den bedste 
Gave ncsst derefter: Deres T il l id , Deres Ven- 
stab. Tilbsielighedcr staae ikke i vor M a g t; den 
S m u le  Skionhed, De engang fandt hos mig, 
er forsvunden tilligemed min Nyhed; opvarkker 
den ikke larnger Deres A ttra a , saa er Skylden 
m in , og ikke Deres. M en v il De derfor und
vige mig? derfor frygte m it Aasyn? De har 
K um m er, og jeg stal ikke torde dele den? D e 
har skuffede Forhaabninger, og jeg maae ikke ho
re dem? De har S ns te r, og jeg to r ikke frem 
me dem? Herover klager jeg , men ikke over D e
res Ligegyldighed imod mig. Jeg har ladet E l
skerindens Rettigheder fa re , men intet stal no
gensinde fvrmaae mig t i l  at frasige mig Venin
dens. "

M  L
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"ZEdelmvdige M a th ild a ! "  svarede han, og 

greb hendes Haand r ''hvor meget haver De Dem 
ikke op over Deres K isns Svagheder! J a , jeg 
tager imod Deres T ilbud. Jeg behsver Raad, 
jeg behsver Fortrolighed, og hoSDem finder jeg 
enhver Egenskab, som jeg kranger r il. Men at 
fremme mine Hensigter —  ak, M a th ild a ! det 
staaer ikke i Deres M a g r."

" I  min og ingen andens. Ambrofio, Des 
res Hemmelighed er ingen Hemmelighed for mig. 
M i t  aarvaagne S ie har iagttaget ethvert a f D e
res S k r id t , enhver a f Deres Handlinger. D e 
elsker."

"M a th ild a ! "
"H vo rfo r v i! De dslge der fo r m ig? F ryg t 

ikke hirn usle Skinsyge, som besmitter ntvsten 
m it hele K is n , min S ie l forsmaaer en saa fo r
agtelig Lidenstab. De eister, Ambrofio, og An
tonia D a lfa  er Gienstanden for Deres Lue. Jeg 
kiender enhver -Omstændighed ved denne Elstovs- 
Handel. Jeg har erfaret enhver a f Eders S a m 
taler. Ligeledes Deres Forsog paa ak komme t i l  
a t nyde A nton ia , Deres skuffede Forventning og 
Deres Afsteed fra  E lv iras  Huns. N u  m is tv iv 
ler De om, at naae Deres Aiemeed og besidde De
res E lstte, men jeg kommer her fo r a t oplivs 
Deres Forhaabninger, og vise Dem M im  t i l  
a t blive lykkelig."

" T i l  ar blive lykkelig? v ,  det er umu
lig t ."



"F o r  den Dristige er intet umuligt. Forb
lad Dem paa m ig , og alting maae gaae godt. 
Den T id er kommen, Ambrssio, da Hensyn t i i  
Deres Trsst sg Rolighed noder mig t i ! , ak aa- 
benbare Dem en Deel a f m in Historie, fsm De 
endnu ikke kiender. H or m ig , uden at afbryde 
m ig. Skulde min Tilstaaclse fortorne Dem, 
faa betornk, at m it eneste Kismeed var T ilfreds
stillelsen a f Deres K u ffe r, Igierr-Erstattelsen a f 
h iin  S ie le fred, som De nu savner. Jeg fv r- 
Lalde Dem engang, a l m in Formynder var en 
M and  a f ualmindelige Kundskaber. Han sogde 
a t meddele min unge G ie l disse Kundskaber. I -  
blandt de mange S lags  V idenflaber, t i l  hvis 
Efterforskning hans Nysglerrighed havde dreven 
ham , forsomde han heller ikke den, som de fleste 
Mennesker anses for en Ugudelighed, og akter 
mange for ec blot Hiernespind, jeg urener T ry l-  
lekonsten. H ans dybe Undersegelser om Aarsa- 
ger og V irkn inge r, hans utrættelige Iv e r  i  den 
naturlige Philosophies S tud ium , hans grundige 
og ubegromdsede Kundskaber om de Kgenffaber 
og den K ra ft,  som boer i enhver a f K lippens 
ZEdelstene, i enhver a f Jordens U rte r, giorde 
ham endelig t i l  dec, han saa lamgselfuld havde 
tragtet efter at b live .' Hans Videlyst var fu ldr 
kommen MEtret og hans ZErgierrighed rigelig t i l 
fredsstillet. Han paalagde Elementerne Love; 
han kunde vende opog ned paa N aturensO rden; 
hans S is  lssde Fremtidens Beslutninger, og



Helvedes Aander vare hans Befalinger underda
nige. H v i gyser D e ? jeg forstaaer denne fr it-  
tende M ine. Deres Formodning er grundet, 
men Deres S krak ikke. M in  Formynder dulg- 
de ikke sin herlige Opdagelse for mig, men havde 
jeg ikke seet Dem, saa havde jeg dog aldrig be
nyttet mig a f min Valde. Jeg g ios , ligesom 
D e , ved Tanken om Hexeri. Ligesom D e , 
giorbe jeg mig en forfardelig Forestilling om Fs!- 
gerne a f at opmane en a f M srkets Aander. For 
a t bevare et L iv , hvorpaa Deres K ierlighedlar- 
te mig at satte P r i is ,  tog jeg min  ̂T ilf lu g t t i l  
M id le r , for hvis B rug  jeg bavede. M indes 
De den N a t,  som jeg tilbragde i  SanctaC laraS 
Begravelser? D er var det, hvor jeg, omringet 
a f muldrende Dodningebeen, vovede at betiene 
mig a f hine mystiske Skikke, ssm kaldte en fa l
den Engel t i l  min Hielp. Tank Dem min G la 
de , da jeg saae min F ryg t ugrundet! A fgrun
dens Aand adlsd mine Befalinger, jk ia lv fo rm in  
V rede, og jeg fa nd t, a t m it M od havde tilk isb t 
m ig en T ra l ,  istedet for jeg troede, at jegskulde 
satte min S ie l i Pant t i l  en Behersker."

" H a ,  Ilforsigtige! hvad har D u  giort? 
T i l  den evige Fordommelse har D u  overgivet 
D iz ;  et S iebliks Valde har D u  betalt med Ta
bet a f evig S a lighed ! Beroer mine Begierlighe- 
,-ers Tilfredsstillelse paa Hexeri, saa frasiger jeg 
mig paa det hsitideligste D in  H ielp. Fslgerne 
ere a lt fo r strakkelige. J a ,  jeg tilbeder Anro-



n ia , men saa meget forblindet'Vellysten mig dog 
ikke, at jeg skulde opoffze m it timelige og evige 
L iv  fo r dens Nydelse."

"La tte r ige Fordomme! fy ,  Ambrosia, 
silam D'-M dog ved ak sukke i ensaadanTraidom. 
Hvad vover De v e l, ved ar lage imod m it T il-  
Lud? Hvad stulde bevLge mig r i l  at ville over- 
tale Dem t i l  dette G ke id t, andet end vel Snste, 
igien a t see Dem lykkelig og ro lig? D et er mig, 
som v il opfordre Helvede kil at yde os sin Tiene« 
ste; jeg bliver altsaa Forbryderindcn, og De de« 
der hsster Fordeel deraf. Fare er der ikke ved. 
Menneskenes Fiende er min G lave , ikke min De« 
herst r. E r  der da rngen Forstiel paa at mod« 
tage Love og paalagge Love, paa a l befale og 
a t liene? Vogn op afD eresgoldrD rsm m e, Am
brosia! B o rt med denne F ry g t, der saa lidet 
sommer sig for en S ie l som D eres! overlad 
den t i l  A lm uen, og D e , vov De at vare lyk
kelig! Fs!g De i  N ar med mig ned r Sancta 
C larasBegravelser; va r V idne t i l  m ineBesvar- 
gelser, og Antonia er D eres."

"Ved flige M id le r kan jeg,  v il jeg ikke er
holde hende. Hold derfor op med at overtale 
m ig ; jeg tor ikke betjene mig a f Helvedes B i
stand."

"D e  ts r  ikke? O , hvor har De skuffet 
m ig ! Denne G re l, som jeg holdt for at vare 
faa stor og tapper, den viser sig fra  svag, faa 
barnagtig, saa krybende, en S lavinde a f psbrl-
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agtige V ild fa re lse r, vg mindre end en QvindeS 
S ie l.«

"Hvordan? jeg tiender Faren, og stal fri« 
v illig  udsKtte mig for Forformens List? fo revig  
frasige rmg m ir K rav paa Salighed? soge Sy« 
net a f de T in g , som styrte mig i uendeligtM sr- 
ke? N e i, nei, M a th ild a , jeg flu tter ikke For» 
bund med Guds Fiende."

"S o m  om De nu var Guds D e n ! H a r 
D e  ikke brudt Deres Lsvte, frasagt Dem hans 
Timeste, overladt Dem felv t i l  Lidenskabernes 
D riv te r?  Grunder De ikke paa M id le r t i l  a t 
rilintetgisre Uskyldigheden, t i l  at styrte en Skab
ning i  Fordærvelse, som han dannede efter en 
Engels Billede? H v is  H ielp kan De paakaide 
ved dette priisvwrdige Forehavende uden Dieve« 
lens? Skulle Serapherne tage hende i deres him« 
mel ske V a re to g t, fore Antonia i  Deres A rm e, 
og ved deres Tieneste hellige Pater Ambrosias 
forbudne Glerder? Hvilke Dumheder! Men jeg 
lader mig ikke fore bag Lyset, Ambrosia! D e t 
er ikke a f D yd, at De afflaaer m it T ilb u d ; D e 
v ild e  hjertelig gierne tage derimod, men De w r  
ikke. D e t er ikke Forbrydelsen, det er S tra ffen  
som holder Deres Haand tilbags; K ie rlighed til 
Gud famgfler Dem ikke, mm F ry g t.,fo r hanS 
H s v n ! De bilde gierne fvrmLrme ham i kondom, 
men De skielver fo r , at forkynde ham K rig . F y , 
hvilken U s lin g ! som hverken har M od ribat vare 
en trofast Den, eller en aabsnbar Fiende!«



" A t  forfterdes for Lasten, M a th ild a , er 
Fortienests; i den Henseende roser jeg m ig a f s 
m in Feiqhsd. J a ,  om mine Lidenstaber endog 
havs aflokket mig fra  Dydens S ti? , saa fsler jez 
dog endnu en medfsdt Kierlighed for den i m it 
H ierte. M en Dem sommer det kun lidet, ar be
brejde mig min Meeneed, th i der var' Dem- som 
fsrste gang forforde mig t i l  at bryde m it Lsvte, 
Dem  var det, som forst vakkede mine slumrende 
Laster, fom lod mig fole Religionens Lamkers 
Tyngde, og viisde m ig , at Forbrydelsen havde 
Tillokkelser. M en lad endogsaa mine Grundsæt
ninger have bukket under for m it Temperaments 
S ty rke , saa aldeles har jeg endnu ikke for faget 
Naaden, at jeg ikke skulde bKve for Hexeri, og 
undvige en saa uhyrestor, en saa utilg ivelig M is -  
g ierning."

"U tilg ive lig , siger D e? H vo r er da Deres 
evindelige P ra le ri med Guds uendelige B a rm 
hjertighed? har han siden efter indskrænket den? 
tager han nu ikke mere med Glarde imod en bod
færdig Synder? De gisr ham U ret, Ambrosio;
D e v il saamarn ikke sartes L iid  t i l  Bod og Be» 
d rin g , og han ikke Miskundhed t i l  at tilg ive  
Dem. G iv  ham en priisveerdig Lejlighed kil at 
vise denne Godhed og Miskundhed! J o  storre De
res M isg iern ing e r, jo storre Fortienesi? er det 
ogsaa fo r ham , at forlade den. D e rfo r bort 
med disse barnagtige Samvittighedsskrupler! er-



kisnd hvad der er Dem tienligt, og fslg med mkg
ned i Begravelserne! "

" O l ie  stille, M a th ild a ! denne spottende 
Tone, dette f,oekke gudsbespottende S prog  er 
skrækkeligt i  enhver M u n d , men allermeest i  et 
Fruentimmers. Hold op med en Tale, som kun 
vpvcekkcr Reedsel og Afsky. I  g fs 'g ik  ikke ned 
i  Begravelserne med D e m , j-g tager ikke imod 
Deres Helvedes Aanders Lienesie. Antonia vaere 
m in, men min ved menneskelige M id le r / '

"S a a  bliver hun det a ld r ig ! D e er forja« 
g?t fra  hendes Nirrvcrrelse; hendes Moder har 
aabnet hendes S ine, hun tiender Deres Hensig« 
te r , og veed at tage sig i A g t derfor. Endnu 
mere: hnn elsker en anden; en Angiing a f ud« 
Mtrrkede Fortjenester eier hendes Hierte, og sidder 
D e uvirksom, saa er hun inden faa Dage B rud. 
Dette veed jeg a f mine usynlige Tienere, r i l hvem 
jeg tog min T ilf lu g t, da jeg marrkede Deres Liae« 
gyldighed. De bevogtede enhver afDeres Hand
linge r, meldte mig a ir hvad der foregik hos E l
v ira ,  og bragde mig paa den Tanke, at begun« 
stige Deres Hensigter. Disse Beretninger vare 
m in eneste Trsst. Omentzffisndt De undveeg 
m ig , vidste jeg dog a lt hvad D e foretog D e m ; 
ja ,  Tak M re  denne kostbare G ave, paa en v is  
Maade var jeg a ltid  hos D e m !"

Med disse O rd  tog hun et S p e il a f slebet 
S ta a l frem , som hun havde skiult under sin 
Munkekappe, og i hvis Ramme vare indgrav-



ne allshaande farlsomme og ubekiendte Charac« 
rerer.

^'Under al mist Kummers Byrde, under a l 
mm S o rg  over Deres Kulde, frelsde denne Ta« 
lismanS K ra ft mig fra  Fortvivlelse. M an be- 
hover blot a t nsvne visse -Ord, og paa Sicblik« 
ket viser den Person sig deri, som Iagttageren 
tLnkerpaa. GaaledeS, Ambrosio, faaledeshav« 
de jeg Dem stedse for mine S ine, endftisndt D e  
ikke kunde see m ig."

' Munkens Nysgierrighed blev st<rrk pirret.
Hvad De der siger, er u tro lig t! —  M a - 

th iid a , driver De ikke S p o t med min Lettroen« 
i hed?

"  Dom  selv! "
! Hun flyede ham Speilet. Nysgierrighed
! givrde, at han tog imod det, og Kierlighed, at 
j han saftede at ses Antonia. M a th ilda  sagde 

Trylleordene. G tra x  steg en tyk Rsg op a f Cha- 
> ractererne i  Speilram m pn, og denne udbredte 

sig over hele Overfladen. G radv iis  fordeelde 
den sig ig ien ; Munken saae en fo rv irre t Blån« 
ding a f Farver og Billeder. L idt efter lid t ord« 
nede alleting sig, og han saae Antonias yndige 
Skabning i M in ia tu r.

- Skuepladsen var den lille  Alkove ved S i 
den a f hendes Værelse. Hun kladte sig a f for 
at gaae i Bad. Hendes lange Haar var allerede 

 ̂ Issbundet, og svavede ned over hendes alabastes 
Skuldre og Bryst. Den forelftte M unk kunde



ret i  sin Magelighed beskue de vellystige F o rm er, 
og hendes Skabnings beundringsværdige Gkion- 
hed. Hun kastede sit sidste Klædebon a f sig, noer- 
mede sig r i l  B ade t, som stod farrdigt t i l  hende, 
og satte den ene Fod i Vandet. D et var faa 
ko ld t, a l hun trak den tilbage. Omendskisndt 
hun ikke troede, at nogen gav A gt paa hende, 
bragde dog en medfsdr Sadelighedsfslelse hende 
t i l  at bedoekke sine Undigheder, og hun stod nrr 
tovende paa Kandten a f Vandet i den medicerske 
Benns's S tillin g . I  dette S ieblik sisi en tam 
Bogfinke hen t i l  hende, lagde sit Hoved imellem 
hendes B rys te r,,og  syntes at kysse den fneehvide 
H a ls . Fvrgieves giordr den smilende Antonia 
sig Umage for at ryste Fuglen a f , og rog endelig 
Haanden t i l  H ie lp , fo r a t jage ham bort fra  
hans guddommelige Trlsiugrsted. Langer kunde 
Ambrosia ikke udholde det. Hans Brynde steg 
in d til Vanvittighed.

"J e g  overgiver m ig !"  raabde han, og 
kastede Spcile t paa Gulvet. "M a th ild a , jeg 
felger D ig ! g isr med mig hvad D u  v i l ! "

Hun ventede ikke paa Igiemagelfsn a f hans 
Samtykke. D e t var allerede M idnat- H un 
fls i ind i sin Celle, og snart efter kom hun t i l 
bage med fis lille K urv og Noglen t i l  Kirkegaar- 
den, som var olsven i hendes Forvaring siden 
sidste Gang. Hun skyndte paa Munken.

"  K o m ! "  sagde hun og tog ham ved Haan- 
den, " fo lg  med m ig , og see Dirkningerne a f 
Deres Beslutning."



M ed disse O rd  krak hun ham hastig bort 
med sig. Uden ar blive seer a f nogen, kom de 
ind paa Kirkegaardem, aabnede Doren ind t i l  
Begravelser ne, og stode nu oven for Trappen ned 
r i l  de underjordiske Hvælvinger. H id til havde 
Fulbmaanens S tra a le r veiledet dem, nn mistede 
de dens H ielp. M a th ilda  havde g lem t, ar fo r
syne sig med en Lsgte. Holdende Anibrosio ved 
Haanden steg hun ned a f M arm ortrinnene, men 
det tykke Morke nodte hende t i !  at gaae lang
som og forsigtig.

" D r  s tie lve r!" sagde M ath ilda  t i l  sin Led
sager; " f r y g t  in te t, v i ere snart paa vor Be
stemmelsessted. "

D e naaede det sidste T rappe trin , og gik 
a ltid  videre fre m , langs med Murene. D a  de 
vare komne forbi en P ille , bleve de xaa engang 
svage Lysglim t vaer langt borte. Didhen hen
vendte de deres S k rid t. De kom r i l  en lille  
Begravelseslampe, som uafladelig breendte ved 
Eancta C laras Billedstotte. Denne Lampe ud
bredte et skummelt Tusmorke over de massive 
S ko tte r, hvorpaa Hv-xlvingen hvilede, men dens 
Lysning var dog for svag, t i l  at fordele der tykke 
M orke , hvori det sverste R um  var begravet. 
M a th ild a  tog Lampen.

" B ie  lid t h e r !"  sagde hun t i l  M unken , 
"  om to M inu te r er Zeg hos Dem rgien."

N u  ilede hun ned ad en a f de to Gange, 
som gik ud tik alle S id e r , fra  det S ted hvor



Ambrosio stod, og som udgjorde et S la g s  Laby- 
rin th . Han var nu allene. Rundt om ham 
herskede det tykkeste M o rte , der oplivede de Sam« 
vittighedsnag, som igien vaagnede i hans B a rm . 
E t A iebliks Vanvittighed havde henrevet ham. 
Gkamfuldhed over a t yttre  fin Forffraekkelse, 
havde bevKget ham t i l  at undertrykke den, saa- 
lKnge M ath ilda  var tilstede; men nu da han 
va r allene, indrsmmede han den igien sit forrige 
Herredomme. Han bavede ved Tanken om de 
Scener han havde i Vente. Paa hvad Maade 
Try lle rie ts  B l«ndv«rk vilde virke paa hans S ie l, 
det vidsie han endnu ikke; det kunde nede ham 
t i l  at begaae en Handling, som for evig rev ham 
los fra  Himmelen. I  denne rardselfulde Krisis 
vilde han gierne have anraabt Guds B istand, 
men han folde kun a ltfo r meget, at han havde 
in tc : K rav l«nger paa en saadan Beffmrmelse. 
H an snskede at kunne gaae tilbage r i l  Abbediet, 
men da han var kommen igiennem utallige H u le r 
og Krum veie, saa torde han ikke giore sig Haab 
om igien at finde Trappen. H ans Skiebne var 
a fg io rt, og der var ingen M ulighed i  at und- 
slippe. Han undertvang derfor sin F ry g t, og 
kaldte enhver Fornuftstutning t i l  H ielp, fo r stand
haftig at kunne udholde Provelsens Scene. Han 
huskede paa, at. Antonia ffulde vcrre Lsnnen fo r 
hans Dristighed. Han ophidsede sin In d b ild 
ningskraft ved at t«nke sig enhver a f hendes An- 
digheder. Han bildte sig selv ind, at han (ifslge



Mathisdas Anmærkning) so havde T id  nok t i l  
Bod og B edring , og da han betiente sig a f hen
des Bistand, og ikke a f de onde Aanders, saa 
kunde M isg ie l ningen at ove Troldoms Konster 
ikke lagges ham t i l  Last. Herom havde han last 
meget, og vidste, at saalange han ikke under
strev nogen formelig P a g t, hvori han frasagde 
sig sin S ie ls  Forlosning, saalange kunde S a ta n  
a ldrig  faae nogen M a g t over ham , og at ind- 
gaae nogen saadan P a g t, det havde han fu ld t og 
fast bestukket ikke at giore, hvad for Trudsler 
man endog vilde brug-, og hvad Belsnning man 
endog vilde tilbyde ham.

Dette bestmfkigede hans Tanker, medens 
han biede paa M ath ilda . N u  horde han en sagte 
M u m le n , ikke meget langt fra  ham. Han stud
sede han lyttede efter. I  nogle M inu te r 
va r det stille, men derpaa begyndte den samme 
M um len igien. D et kom ham for, som om no
gen vaandede sig a f Smerte. I  enhver anden 
S till in g  vilde denne -Omstændighed blot have op
vakt hans Opmærksomhed og Nysgierrighed, men 
nu var hans herskende Foielse S k ra t. D a  hans 
Fantaste var opfyldt a f Tanker om Hexeri og 
Spsgelser, saa troede han, at een eller anden 
Aand vandrede saaledeS omkring, eller at M a - 
Ih ilda  maastee var faldet, som et O ffer fo r sin 
Rysgierrighed, og dode nu under en D ievels 
grumme K lo r. Lyden syntes ikke ar komme nar- 
mere, men a ltid  lod den sig hore a f og t i l .  Un-



bertiden blev ben tydeligere —  ventelig i  F o r
hold som den lidende Skabnings Pine blev sisrre 
og maalsligcre. Ambrvsis troede stundum at 
hsre enkelte -Ord; og engang var han fuldkom
men vis paa, ar han horde en svag Stemme

sukke:
"  , —  o G u d ! net, der er intet H aab!

ingen H ie lv ! "
"H va d  kan dette betyde?" t«nkde M u n 

ken , som endnu neppe var kommen t i l  sig selv 

iglen.
I  dette K ieLlik lynede en Tanke i  hans 

S ie l, som na'sien forstenede ham a f S kr-lk . Han 
giss for sig selv.

"Skulde del v«re m u lig t! ndstsnnede han 
uv ilkaa rlig ! "stulde der seere m u lig t! o , hvad
jeg dog er for et Uhyre! "

Han onffede at faae sin T v iv l oplyst/ og 
igien at kunne giers sin Forbrydelse god, hviS 
det ikke var for ssdigt. Men snart adspredte 
M arh ildas Ti'bagekvmst disse ardelmodige og med
lidende Folelser. Han giemde den Lidende, og 
saae kun sin egen S tillin g s  Fare. Den gien- 
kommende Lampes S k in  forgy'dte M urene, og 
faa M inu te r efter stod Machilda for ham. Hun 
havde taget fin Wunkedragt af. N u  var hun 
klirdt i en lang sorc Kiole, hvorpaa var broderet 
en M«ngde ubekiendre Guld Characterer; Kiolen 
var sammenhKfter med et Belte a f ZEdelstcne, 
hvori der h«ngde en Dolk. Hendes H a ls  o -



Arme vare blotte: hun havde en gylden S ta v  i 
Haanden; hendes H aar flaggrede lest om hendes 
S ku ld re ; hendes Akne tindrede med skrækkelig 
Udtryksfuldhed, og hendes hele Aasyn maatte 
vpvKkke F ryg t og Beundring.

"  Fslg  m ig ! "  sagde hun i en dyb og hsir 
lidelig Tone; "a lt in g  er is tand !"

H ans K n»  beroede i det han adlod hende. 
H un fsrde ham igiennem adskillige finalle Gange. 
Allevegne, hvor de kom igiennem, viisde Lampens 
S k in  kun de rordselfuldesie Gienstande: Dodnin- 
gepander, Dsdningebeen, Grave og B illeder, 
ssm syntes ar stirre paa dem med Rædsel og For
undring. Endelig naaede de en stor Hule, t i l  hvis 
bsie H vE lvm gslv ft S ie t forgieves ssgde at op- 
svinge stg. E t tykt Msrke udfyldte det tomme 
R u m ; fugtige Dunster ramde Munkens H ie rte , 
og sorgfuld lyttede han efter B låsten, som hvi
nede igiennem de eensomme Hvælvinger. Her 
standsede M a th ild a , og vendte sig om t i l  Am 
brosia. Frygten havde bleget hanS Kinder og 
Leeber. Ved et B lik  fu ld t a f Vrede og Foragt 
bebreidede hun ham hans Feighed, men uden a t 
tale et eneste -Ord. Hun satte Lampen paa G u l, 
vet ved Siden a f K urven, befalede Ambrosio at 
tie ganske stille, og begyndte derpaa sine Cere
monier. Hun giorde fsrst en Kreds om ham , 
siden om, sig selv, tog derpaa en lille Flaske op 
a f K urven , og ssde nogle Draaber paa Jorden.

N
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N u  bukkede bun sia nev over S tedet, mumlede 
z,og!e uforstaae.ige Oed, og sirax h«vede en bleg, 
fvovelaglig ku- sig op af Jorden. Den voxede 
gradviis og udbrede si,- tilsidst bolgrviis over ven 
hele ^ lade, de Ls Kredse und-agen, hvori Ma» 
Ihilda og Munken siode. N u  sieg den langs op 
ad de heie uchugne S tt-n p ille r, gl»d henad kos
te t, og forvandlede Hulen kilen umaa-elig stor 
S a l ,  fuld a f blaa, bavsnde I ld .  Denne I  d 
havde ingen Varm e ved sig: lvernmvd symes 
Stedets overordentlige Kulse at vvxe hv r. O»s- 
blik. M achilsa verbiev sine B-svasrg! s >; a f 
og t i l  tog bun adsiilttge Ting op a l Ku v n ,  
hvoraf den siorste Deels B rug  og Navn vare 
Munken ub-'kiendte, men »bland: d. faa Sa.>er 
han kieudte, va-e tre Meni-esiefinare, vg et 
Agnus D e i, ism hun brod i S lyk fe r. Alk dette 
kastede hun i Luen foran sig, som strax fvrtte- 
kede det.

Munken betragtede sin Ledsagerinde med 
SNgstelia Nysgerrighed. Pludse ig udstedte bu» 
et hsit vg igielmelmramgende S krig . Hun syn
tes at bave faaer et Anstsd a f Vanvittighed; 

- hun rev Haaret a f fik Hoved, stog sig for B ry ' 
siet, saidr i Raseri ts  vuveste S tallinger, vg jog 
Dolken , som hun -rak ud ai sit B e tte , ind i si« 
venstre Arm . Blodet stromm de ud; da hu« 
siod ved den yderste Kandc a f Kredsen. passede 
h u n , at det kom t i l  at dryppe uven for. F lam 
merne trak sig tilbage fra  det S ted, hvor hendes



B lod  var dryppet. Tykke Skyer vtkldedede ud 
a f den b,odige J o rd , og stege lid t efter lid t op 

i mod Lofter a f Hulen. Paa samme T id  hordes 
et Tordenstiald, Ekkoet gienlsd rrrdsomtigiennem 
de underjordistt Gange, og Jorden harvede NN- 
der Tryllerindens Fsdder.

Og nu angrede M inken sin Forvovenhed. 
Gelvirrgelsens hsi id-lige Saelsomhed havde for
beredt dam paa noget overordentliat og rKdsomk. 
Frygtsom ventede han at faae en Aand at see, der 
meldte sit Komme ved Torden og Jordstielv. Han 
saae sig derfor om med amgstelig V ildhed , og 
meende, at hans Sine ffulde mode et saa rrrdsel- 
fuldc S y n ,  at ver strå): vftde b-rove ham hanS 
Sandser. En kold G yftn  soer igiennem alle hans 
Lemmer; han var ikke istand t i l  at staa.' paa fine 
Been, men sank ned paa det ene Knir.

"  Han kommer! "  raabde M ath ilda  meget
glad.

Ambrosia rystede over sit hele Legeme, og 
ventede angest paa en D ieve's Ankomst. H vo r 
stor var ik?e hans Forbavselse, da nu et fu ld
komment Cdor a f en harmonisk Musik fulqde oven 
paa Tordenskraldet, og konede i hans A re ! I  
samme S ieblik skildres Skyen ad, og han saae 

. en S kabn ing , favrere end Fantasien nogensinde 
kunde afmale den. Den lignede en Attenaars- 
A n g lin g , og dens Skisnhed i Vexk og Ansigt 
overgik al Beskrivelse. Den var ganske nsgen; 
en klar S tie rne  tindrede i dens Pande, ro rosen-



rsdeVinger spirede ud afdens Skuldre, etBaand 
a f mangefarvet I l d  omslyngede dens silke Lokker, 
som legede omkring dens Hoved, snoede sig i en 
Marngde F ig u re r, og straalede med en klarere 
M ands  end ZEdelstcnens. D iam antringe om
slyngede Ynglingens Arme og Been, og i Haan
den holdr han en Myrthegreen, forfeerdiget a f 
S e lv . En blKudende G lo rie  omsvKvede ham; 
han var indhyllet i rofenfarvede S k y e r, og ved 
hans Stemme udam'dede m  vederqvsgende V es
tenvind V e llug t i Hulen. Henrykt over et saa 
uventet S y n ,  stirrede Ambrosio med Fryd og 
Beundring paa >> anden; men hvor skisn han 
endog v a r, saa laas der dog noget v ild t i Dæ
monens S ine , og en lsn iig  Tungsind i hans 
Trerk, som rsb-de den faldne Engel, og opfyld
te Tilskueren med lsnlig Barven.

Musikken eaug. M a th ilda  talde t i l  Aan
den, men i et fo r Munken ubekiendt Sprog, og 
i famme Sprog fik hun S v a r. H un syntes at 
paastaas noget, som Darmonen vsgrede sig ved 
at gisre. Han kastede t i t  harmfulde B lik  paa 
Ambrosio, hvis M od da strax forsvandt. M a 
th ilda paakog sig nu en fo rb itlre t M in e , talde i  
en hsi og bydende Tone, og hendes Bevægelser 
v iisde, at hun truede ham med ak havne sig. 
Delte virkede. Aanden faldt paa Znar, og rak- 
de hende meget ydmyg Myrthegrenen. Saa- 
snart hun havde faaet denne, lod Musikken sig 
atter hsre; en tyk S ky  i«dhyl1ede Aanden, de



blaa Luer forsvandt, og et tykt Works herffede 
i  Hulen. Munken veeg ikke a f S tede t; alle 
hans Sielekrarfter, vare fængslede a f G lKde, 
F ry g t og Forbavselse. .Omsider da M Zrktt-for- 
deelde sig, saae han M arh ilda  staae ved Siders 
a f sig i sin sirdvanlige Munkedragt, eg med M y r-  
thegrenen i Haanden. D er, var ivrer Spoer r il-  
bage a f Besværgelsen, og Hvælvingerne bleve kun 
oplyste a f Begraselseslampens svage S tra a le r.

"D e t er lykkedes m ig ," sagde M a rh ild a ; 
"endskisudt med s to rreM o ie , end jeg i Begyn
delsen troede. Lucifer, som jeg opmanede, v«g- 
rede sig forsi ved at adlyde mine B efa linger, og 
jeg maatte tiltv inge mig hans Underdqnkghed ved 
mine magtigste Tryllem id ler. Jeg har derimod 
maattet love, a ldrig  mere at opfordre hans H ielp 
fo r Deres S kyld . Benyt Dem derfor med Klog- 
stab a f en Leilighed, sour aldrig kommer igien. 
M in e  Trolddomskunster nytte Dem i Fremtiden 
ikke oftere; De har intet Haab mere om overna
tu rlig  B istand, hvis De ikke selv v il paakalde 
Damonerne og indgaae Betingelserne ved deres 
Tieneste. M en delte v i! De a ldrig  giore. D e 
fattes den G ie ls -S ty rke , som bringer dem t i l  
Lydighed, og de ville ikke virre Deres fr iv illige  
Tienere, hvis De ikke betaler den fastsarte P r iis . 
Denne eneste Gang bille de adlyde Dem. H er 
har De M idlerne t i l  a t komme t i l  at nyde D e
res E ls tte , men vogt Dem vel fo r at lade denne 
Leilighed gaae Dem a f H inderne. See denne



konstlgeMyrth.'greenr naarD etagsr de Haan- 
den, saa v il enhver D e r flyve op for Dem. I  
Morgen N a t kan De ved H ielp a f den komme 
ind i hendes Sovekammer; aand tre gange paa 
den, n rvn  hendes N a v n , og l>?g Grenen paa 
hendes Hovedpude. En dodttgnende S lum m er 
v i l  dg. strax synke ned over hende, og bersve 
hende a l K ra ft t i!  at s«rtte stg imod Deres Fore
havende. Sovnen v i! vare t i l  i D agbraknin
gen. I  denne T i stand kan De matte Deres 
Begierlighedn-, uden F .yg t fo r at blive opda
ger; th i naar Dagens LyS siden adsvreder T ry l
leriets V irkninger, vi Anronia rig tignok marke, 
a t hun er vanarc t, m-n oden at vide Ophavs
manden dertil. S aa var da lykkelig, mi« Am
brosia, og gid denne Tienesie vve Lyde D ig  om 
m it rene og uegemuMgeDenstab! Natten maae 
snart vare fo rb i; !ad os scifor vende tilbage t i l  
Klosteret; vor Rravsrelfe kunde ellers let vp- 
vakke Forundring ."

Abbeden tog m"d stille Takn-mmelighed i« 
mod Talismanen.^ Hans Ideer vare blevnealt 
fo r forvirrede ved denne N ars M ve n ry r, t i l  a t 
han ffulde kunne udnykk, sig sommettg, ja end
og t i l  at fole Gavens hed V «rd . Makhilda kog 
kampen og Kurven, og fsrde sin E>st e udafden 
hemmelighedsfulde Hule. Hun hangde kampen 

. igien paa sit forrige S te d , og nu gik de i M or- 
ke: hen t i l  T rappen. Den opsig.arnde S o ls  forsis 
E tra a le r hilsede dem, og lettede dem Opgangen,



Begge ilede nu ud afBegravelserne, lukkede Dos 
ren i ,  og naaede snart den vestlige Klvstcrmuur. 
In gen  msdte dem, de ksm ubemærkede iud i  
delss forstl llige C - l l r .

R u begyndte Munkens F orv irring  at gaae 
over. Han glsdl de sig over sic TEsenkyrs lyks 
ktllge U dfa ld , og medens han overvejede M y r /  
theg renens Egenskaber, ansaae han allerede An- 
tonia for at v«re i hans V o  d. Indb ildn ings
kraften afmalede ham i-zien hine lsnlige Åndig- 
heder, som Tryllesoeilet havde viist ham , . og 
utaalmodig langdes han efter den felgenSe M id 
nat. --

Ende paa anden Deel.
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